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MPEOVNCIOBUE

Hannoe ydueOHOEe mocoOue mpeaHa3HAYeHO ISl MOATOTOBKH CTYIEHTOB 1—
2 KypcOB TEXHOJIOTMYECKOro (akyibTeTa K cJadye 3adeTa M DK3aMeHa I10
aHTIIMICKOMY sI3bIKY. OHO MOXKET OBbITh MCIOJIb30BAHO KaK JUIsl ayJUTOPHOU pa-
OOTBI O] PYKOBOJCTBOM MPENOIABATENS, TAK U JUIsI CAMOCTOSITENIbHOM pabOTBHI.
[Tocobue mMOMOXKET 3aKpenuTh, 0OOOINUTh U CHCTEMAaTU3UPOBATh 3HAHUS, yMe-
HUS U HaBBIKM, IPUOOpPETEHHBIE HA MPAKTUUECKUX 3aHATHUSX MO AHIIMHCKOMY
S3bIKy B paMKax o00s3aTenbHOr0 Kypca M 3()PPEKTUBHO MOATOTOBUTHCA K
YCHEIIHOW cja4e 3a4eTa U DK3aMeHa.

VY4ebHOoe mocoOHe COCTOMT U3 YEThIPEX YacTel M HECKOJIBbKUX Pa3JesoB, B
KOTOPBIX COIEPKUTCS IPaMMaTUUYECKUN MaTepuall, aMaTKa JJIs MOATOTOBKH K
NEPEBO/IY TEXHUYECKUX TEKCTOB, TEKCTBI U YIPAXKHEHUS [0 YCTHOW TEMAaTHKE,
IPUJIOKEHUE C HENPaBUIbHBIMU IJ1arojiaMu U cioBapeM. Ocoboe BHUMaHHE B
JAHHOM IOCOOHMH YAEJIEHO TPYIHOCTSAM, BO3HUKAIOIIUM IPU MEPEBOJE TEXHU-
YECKUX TEKCTOB. TakKe IPEICTaBIICHbI 3aJaHusl, HA OCHOBE BBIIIOJIHEHUS KOTO-
PBIX IIPOBEPSAIOTCS 3HAHMS M3y4aeMOIro MaTepuaia U MpPaKTHKa UCIOJb30BaHUS
€ro B IMCbMEHHOM U YCTHOW pe4YM Ha aHIVIMMCKOM s3bIKE. TEKCTBI COIIPOBOXKIa-
I0TCA 3aIaHUSIMU Ha pPa3BUTHE KOMMYHMKAaTHBHOW M NEPEBOIYECKOM KOMIIE-
TEHLINH, a TAKXKE 10 IIPaKTHUKE IIEPEeBOJA.

JlaHHO€ mocoOue mpeycMaTpUBAET KOHTPOJb YCBOEHUS! OOLIEKYJIbTYPHBIX
komnereHuui (OK-5), T.e. peanuzanuio crnocoOOHOCTH K KOMMYHHUKAIMU B YCT-
HOW M MHUCBMEHHOM (popMax Ha PyCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX JUIS PEIICHUS
3aJ1a4 MEXKJIMYHOCTHOI'O U MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI.

Ha ocHOBe peanu3anny JaHHBIX KOMIIETEHLIUNA CTYAEHT JOJIKEH:

—3HaThb 0a30BYI0 JIEKCUKY, NPEICTABIISIONIYI0 HEWTpaJIbHBIM Hay4yHBIN
CTHJIb, & TAK’KE€ OCHOBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO CBOEH CIIEUATIbHOCTH;

— YMETh YUTaTh W IIOHUMATh CO CJIOBAapEM JMUTEpaTypy IO NpOQUIIO MOA-
TOTOBKH;

— BJIaJICTh OCHOBHBIMHM HaBbIKAMH MMCbMa JUIsl BEAEHUs IPO(EeCCUOHATBbHON
NEPENUCKY;

— BJIaJIETh OCHOBAMM ITyOJIMYHOMN peuH;

— JIenaTh COOOILIEHHS, JOKIAb.

JlanHoe yueOHoe rmocobue mpearaeTcsl CTyJeHTaM-0aKanaBpaM, o0ydaro-
IIMMCSI TI0 HarpaBieHUI0 «TeXHOJIOrus Jeco3aroTOBUTENBHBIX U JI€pEeBOOOpa-
0aThIBAIOLINX MPOU3BOJCTBY», a TaKXe ObITh MUCIOJIb30BaHBI JUUISl MOJTOTOBKU K
Claye 3a4eTOB M 9K3aMEHOB CTYJICHTaMH, OOYYaIOUIMXCA MO Pa3IUYHBIM Ha-
IIPABJICHUAM ITOATOTOBKHM M MMEIOIIHUM PA3JIMYHbBIA YPOBEHb 3HAHUN 110 aHTJINN-
CKOMY SI3BIKY.

Jlnst ycnemHoi NoAroToBKY IO BONPOCaM 3adeTa M SK3aMEeHa HEOOXOAUMO
W3YyYNTh COOTBETCTBYIOIMM JIEKCUYECKHH M I'paMMaTH4YeCKuMi Mmarepuan. Kpome
TOTO, CJIEAYET MpOopaboTaTh Marepual MO CTPAHOBEIYECKOM TEMAaTHKe, Mpejyia-
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racMblii Ha CTpaHuWIax Bukwrenuu u B apyrux WH()OPMAIIMOHHBIX HCTOYHHKAX
uatepHera (http://ru.wikipedia.org./wiki/; http://www.fos.ru/culture/table5158.html;
www.englishlanguage.ru u nip.). J{st uzyuenust marepuanoB no teme « CoeHEH-
HOe KopoJeBcTBO BemmkoOpuranun u CeBepHoit Upmanmum» pexoMeHIyeTcs
YTEHUE JIMHTBOCTPAHOBEAUECKON NuTepatypsl: «BenukoOputanusy (J. Yurra-
kep), no teme «CoeauHeHHble IIITaTbl AMEPUKHW» PEKOMEHIYETCS UTECHHE
JuHTBOCTpaHoBequeckoi nmureparypsl: « The United States of America. Coenu-
HeHHble LlItatet Amepuku. CtpanoBenenue» (FO.b. I'oauubiHCKUil) 1 MHOTHE
JPYTUE UCTOYHUKH.

[Tocobue moaroToBieHo Ha Kadeape WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W TpEIHa3Ha-
YEeHO /71 0aKalaBpoOB, U3YUAIOIIUX aHTJIMHUCKUM SI3bIK B HESA3BIKOBOM BY3E€.

JIJisi yCHenrHoro BBITMOTHEHUS! TECTOBBIX 3aJaHUNl HEOOXOJIMMO XOPOIIO
W3YUYUTh TPAMMATHKy COBPEMEHHOT'O aHTJIMMCKOTO si3bIKka. XOpoiiasi MOoAr0OTOB-
Ka M0 Pa3jUYHBIM acleKTaM aHTIUHUCKOrO $3bIKa MOMOXKET YCIENIHO IOro-
TOBUTHCS IO BCEM BOIIPOCAM 3adeTa U 3k3aMeHa. JKemaem Bam ycnexos!

EavHble TpeboBaHumA,
npenbABNAEMbIE HA 3a4eTe Mo ANCUUMNIINHE
«/IHOCTpaHHbIN A3bIK>»

1. JIekcuko-rpaMMaTHYECKUI TECT.

2. YMeHue 4uTaTh CO CJIIOBAPEM OPUTMHAIBHOTO TEKCTa MO CIEIUATIbHOCTH
C TOYHOU Mepenadyeil coaepaHusi MPOYUTAHHOTO B (opMe MUCHBMEHHOIO Iie-
peBoga. O6beM TekcTa u3 pacyeta He MeHee 1200 meuyaTHbIX 3HAKOB — 1 aKka-
nemudeckuid yac. Ilocnenyromee o0CyXIEHUE COAEpPHKAHUS TEKCTa M €ro oc-
HOBHOM npo6iieMaTuku B opMe OeceIbl ¢ MPernoiaBaTesieM — 3K3aMEHaTOPOM.

3. Ymenue OecefoBaTh Ha AHTJIMHCKOM S3BIKE COTJIACHO TEMaTHKe, Ipe-
JIYyCMOTPEHHOM IMPOTrPaMMON.

EanHblie TpeboBaHuA,
npenbABNAEMble Ha 9K3aMeHe No AUCLUMMNIINHE
«/IHOCTPaHHbIN A3bIK»

1. YMeH#ne 9yuTath co CIOBAPEM OPUTMHAIBHOTO TEKCTA MO CIEeNHUaIbHOCTH
C TOYHOH mepenadyeil copepaHusi MPOUYUTAHHOTO B (opMe MUCHBMEHHOIO Iie-
peBoaa. O0beM Tekcta u3 pacueta He MmeHee 1200 meyaTHbIX 3HAKOB — | akaje-
muueckuil yac. Ilocnenyromee oO0CyxkaeHne COAEpKaHUS TEKCTAa U €ro OCHOB-
HO npobsieMaTuku B opme OeceIpl ¢ MPEno1aBaTesieM — 3K3aMEHATOPOM.
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2. YMmenue uutath 0e3 cioBaps (mpo cedsl) OPUrMHAIBHOIO TEKCTa MO IIH-
poxomy mpoduiII0 By3a C mepeaadeil comepkaHusi TeKCTa B popMe MU3II0KEHUS
Ha POJHOM WJIM QHIJIMHCKOM si3bike. Temn urteHuss He MeHee 400 meyaTHbIX
3HaKOB B MUHYTY. O0beM Tekcta — He MeHee 900 meuaTHbix 3HaKOB. Comep-
YKaHHE HE3HAKOMBIX CJIOB, 3HAUEHUE KOTOPHIX MOXHO BBIBECTU U3 KOHTEKCTA U
Ha OCHOBE 3HAYEHUS CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJENICH HE JIOJDKEH MPEBHIIAThH
3—4%.

3. YMmenne OecenoBaTh Ha aHTIUHCKOM SI3BIKE COTJIACHO TEMAaTHKE, MPEey-
CMOTPEHHOU IIPOrPaMMON.



Part I. ENGLISH GRAMMAR

BpemeHa B aHrnmnckom Aasbike (Verb Tenses)

Bpemena B aHIVIMMCKOM fI3bIKE NPEACTABIAIOT TPYAHOCTH IS U3Yy4aro-
X aHrauickuil. OObSICHSETCS 3TO T€M, YTO CHCTEMa BPEMEH B aHTJIUHCKOM
SI3bIKE HE IMOX0XkAa Ha Ty, KOTOpas MCHOJb3YETCS B PYCCKOM SI3BIKE, XOTS HE-
KOTOpBIE MapaJljIen MPOBECTH BCE kK€ MOXKHO. OJTHAKO Y CUCTEMBI aHTJIMHUCKUX
BPEMEH €CTh HEOCIIOPUMOE JOCTOMHCTBO — OHA 00J1aJaeT CTPOTOM YIOPSI0UYCH-
HOCTBIO, JIOTUYHOCTBIO, U MMOJJUUHAECTCS 3aKOHAM I'PAMMATHUKMU.

Kparkas xapakrepucTuka

Bcero B anrnuiickoMm si3blke CyIiecTByeT 12 BpeMeH, KOTOpbIe AENsATCS Ha
YeThIPE TPYMIIbL:

— simple i indefinite (rpymma npocTeIX BpeMeH);

— continuous uiau progressive (rpynmna JJIUTENbHBIX WIH MPOJOIKEHHBIX
BpPEMCEH);

— perfect (rpymnma coBepILIEHHBIX BPEMEH);

— perfect continuous win perfect progressive (rpyrma cCoBepIICHHBIX
JUTUTEIBHBIX BPEMEH ).

B anrnuiickoM si3bIke Tak ke, KaKk U B PYCCKOM SI3bIKE, IEUCTBUE, BhIPAKEH-
HOE TJIaroJioM, MOXET MPOUCXOANTH B MPOIIEIIIEM, HACTOSIIEM, WA OyIyIIEM.
CoOTBETCTBEHHO, Ka)/Jas M3 HAa3BaHHBIX BbIIIE TPYMNI BPEMEH MOXET OBITh
BBIPAJKEHA B IpOLIEAIIEM BpeMeHU (past tense), HacTosEeM BpeMeHH (present
tense), uiu Oyayiem Bpemenu (future tense).

Kaxxnas rpynma BpeMeH B aHIVIMMCKOM SI3bIKE BBIPAYKAET Pa3HbIE CUTYaLIUH.

IIpocTbie BpeMeHa ONUCKHIBAIOT (aKT MPOUCXOXKICHUS AEUCTBUS, O€30THO-
CUTEJIBHO MPOTSKEHHOCTH ATOr0 JeHCTBUA. TakkKe OHU HCIOIb3YIOTCA IS
ONMCAHUS IEUCTBUI, KOTOPBIE IPOUCXOAAT C HEKOTOPOU PETrYIISPHOCTHIO.

JliMTesIbHbIe BpeMeHa, Kak CJlelyeT M3 Ha3BaHHUs, OINUCHIBAIOT TO, YTO
MIPOUCXOJUT B TEUEHHUE KaKOTO-IMOO0 NPOMEXKYyTKa BpPEMEHH, KaK MpaBHIIO,
3aJaHHOTO TEM MOMEHTOM, O KOTOPOM MJET peub. TakKe riaaroiibl JaHHOU rpyn-
bl BPEMEH BCETJa CTPOSITCS C MCIOJIb30BaHMEM Tiarojia be, u Kk HUM Bcerga
nob6asisieTcss okoHuanue "-ing".

CoBeplieHHbIe BpeMeHa OIKCHIBAIOT JIEUCTBUS, KOTOpBIE YK€ 3aBEpIlU-
JUCh K KAaKOMY-JIHOO MOMEHTY BpeMeHH. ['J1arosibl B JaHHON Ipynmne BpeMEH
BCET/ia UCIOJIb3YIOTCS C BCIIOMOTATENbHBIM TJlarojioM have, u oHu Bcerjia cTosT
B (hopme nmpHuyacTusi NPOLIEAIIEr0 BPEMEHH.

CoBepiieHHbIC JJIUTE]bHbIE BpeMeHa, Kak BHJIHO W3 Ha3BaHUA, OIpe-
JEJSIIOT B ce0€ MPHU3HAKH BPEMEH COBEPUIEHHOW M JUIMTENIbHOM TIPyIIIbl, OHU
ONMCBHIBAIOT JIEUCTBHSI, KOTOPbIE MPOJOJKAINCh HA MPOTSIKEHUH ONpEEeH-
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HOI'0 Mepuoja BpeMeHHU. [ marossl JaHHOW IrPyIIbl UCHOJIB3YIOT JBa BCIIOMOTra-

TeJbHBIX Tnaroyia — have u been, u umer0T okoHyaHue "-ing

"

3amoMHMB HECJIOKHBIE TMPaBHUIIA, MPHUBEJACHHBIC BBIIIE, BHIOMPATH MEKIY
STUMU TPyNIaMu BpeMeH OyJIeT HaMHOTO TPOIIIE.

Tabauua aHIIMHCKUX BPEeMEH ¢ IpuMepamMu

I[J'ISI ClIc 0OoIBIIETO yYHOpomcHusA MOHNMaHusl CUCTCMbI AHTJIUNCKUX BPCMCH,
HWXC IIPUBOIUTCS Ta6J'II/II_Ia, TAC OTPaXCHBI I'JIAaBHBIC CIIydYau HCIIOJIb30BAHHA
TCX WJIN MHBIX BPCMCH.

CUCTEMA BPEMEH AHTJIMMCKOI'O T'JTIATOJIA
B JEMCTBUTEJIbBHOM 3AJIOT'E (ACTIVE VOICE)

Ipynna Simple (v, veo) Progressive Perfect
to be + viy, to have + v;
@ynkumu | Perymapusie neit- | elictBue, npoucxonsmee | CoBepnBUIeecs
CTBUS, PsII TIOCJE- | B MOMEHT peuu; IEHCTBUE, | ICHCTBHUE, CBS3aH-
JOBaTEIbHBIX JCH- | MPOUCXOASIIEe B OMpe/e- | HoE C MOMEHTOM
CTBUM, KOHCTaTa- | JICHHbIM  OrpaHUYCHHBIN | peuu
st pakTa WM SB- | IEPUOJT
JICHHUSI
Present | I cook everyday I am cooking dinner now | I have cooked din-
She is cooking dinner now | ner
We are cooking dinner | She has cooked
now dinner
Do you often cook | Are you cooking dinner? | Have you cooked
yourself? dinner?
Does she often
cook?
[ don’t cook myself | I am not cooking now I haven’t cooked
He doesn’t cook dinner yet
himself
Past [ cooked dinner | I was cooking dinner from | I had cooked din-

yesterday  (ctan- | 1 till 2 p.m. yesterday ner by two o'clock
JAPTHBIM) We were cooking dinner | yesterday

I went to the library | from 1 till 2p.m. yesterday

(HecTaHTAPTHBII)

Did you cook din-
ner yesterday?

Were you cooking dinner
when the phone rang?

Had you cooked
dinner by two
o'clock yesterday?

I didn’t cook | I wasn’t cooking dinner I hadn’t cooked
yesterday dinner by two
o'clock yesterday




I shall/will cook
dinner tomorrow
She will cook

Future [ shall/will be cooking
dinner at 1 p.m. tomorrow

He will be cooking dinner

I shall/will have
cooked dinner by 2
o'clock tomorrow

tomorrow

dinner tomorrow | all the morning tomorrow | She  will  have
cooked dinner by 2
o'clock tomorrow
Will you cook? Will you be cooking all | Will you have
the morning tomorrow? cooked by 2 o'clock
tomorrow?
[ shan’t/won’t cook | I shan’t/ won’t be cooking | I shan’t/ won’t have
dinner dinner all the morning | cooked dinner by 2

o'clock tomorrow

PASSIVE VOICE (CTPAJIATEJIBHBIN 3AJIOT)

Active Voice \

Passive Voice

Present Simple

He translates the article.

| The article is translated.

Past Simple

He translated the article.

| The article was translated.

Present Perfect

He has translated the article.

| The article has been translated.

Future Simple

He will translate the article.

| The article will be translated.

Past Perfect

He had translated the article.

The article had been translated.

Present Continuous

He is translating the article.

| The article is being translated.

Past Continuous

He was translating the article.

| The article was being translated.

Infinitive

He has to translate the article.

| The article has to be translated.

Modals

He may translate the article.

| The article may be translated.

Modal + be + past part.

He must translate the article.

The article must be translated.

MoaaadbHbIe IJ1aroJbl

MopanbHbI€ TJarojibl — 3TO TaKHE TJIarojibl, KOTOPhIE BBIPAXKAIOT HE JICH-
CTBHE WJIA COCTOSIHME, a OTHOIIICHHUE JIMIA, 0003HAYEHHOT'0O MECTOMMEHHUEM HIIN
CYIIECTBUTEIbHBIM, HECYIIIUM B MPEIOKCHUN (PYHKIIMIO MOJJICHKAIIETO, K JICH-
CTBUIO WJIM COCTOSIHHIO, BBIPOXKCHHOMY WH(GUHUTHUBOM. MoOAaNbHBIN TJaroyl B
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COUYETAaHWU C MHPUHUTUBOM 00pa3yeT B MPEIJIOKEHUU COCTABHOE TIArojbHOE
ckazyemoe. MoJiajbHbIe T1arojibl BEIPAKAIOT 3HAYCHUE BO3MOKHOCTH, HEOOXO-
JTUMOCTH, BEPOSITHOCTH, >KEJIaTEIIbHOCTHU U T.II.

K MopmanbHBIM riaronamM OTHOCSITCS IJ1aroJibl can, may, must, ought, need.
NuduauTHB, ¢ KOTOPBHIM COYETAIOTCS MOJAIBHBIC TJIAroJibl, ynorpedsiercs 0e3
YaCTHUIIBI t0, KpoMe MHPUHUTHBA, KOTOPBIHA CIEAYET 3a ri1arojiom ought.

MopanbHble TIArojibl OTAWYAIOTCS OT APYTHX IJarojoB T€M, YTO OHH HE
UMEIOT psifa GopM.

1. I'marosbl can 1 may uMerOT (pOPMBI HACTOSIIIIETO W MPOIIECANIET0 BpEMEHU
(could u might), a rmaronsl must, ought u need UMEIOT TOJBLKO OAHY POpPMYy —
HACTOSLIETO BPEMEHHU.

2. MopanpHble TJ1aroJjibl He UMEIOT HEJIMYHBIX (OpM — MH(PUHUTHBA, TePYyH-
JTUSl U IPUYACTHA.

3. MopanbHbIe T1aroyibl He UMEIOT OKOHYAHUS -S B 3-M JIUIIE €AMHCTBEHHO-
ro Yucia:

He can do it.

He must do it.

He may do it.

He ought to do it.

BonpocutenbHas u oTpunatenbHas (GOpMbl MOAATBHBIX I1aroyioB B Present
u Past Indefinite o6pasyrorcst 63 BcriomorarensHoro riarona to do. B Bompo-
CUTEILHOMN (hopMe MOJATBHBIN TJ1aroJl CTABUTCS MEepe] O1JICKAIIMM:

Can you do it?

Need he do it?

May you do it?

Ought she to do it?

Must you do it?

B orpunarensHoii ¢opme uyacTuna not CTaBUTCA Cpa3zy JKe Iocie
MOJIAJILHOTO TJiarosa. ['aron can u oTpunaTenbHas 4acTHIla not B HACTOSIIEM
BpPEMCHH ITUIIYTCS CIIMTHO: cannot.

He cannot do it. OH HE MOXeT ATOro cenaTh.

You may not smoke here. 31eck KypuTh He pa3periaercs.

MopanbHble TIarojbl UMEIOT CIEAYIOIIME COKpAICHHBbIC OTpPUIIATEIhHBIC
dbopmbl: can't, mayn't, couldn't, mightn't, needn't, mustn't

3HavyeHue U yHOTpeﬁneHne MOJAaJIbHBIX IJIaroJjioB

Can

I'maron can wmmeeT 3HaYeHHE 001aAaTh (U3MYECKOM WIM yMCTBEHHON
CIOCOOHOCTBIO, YMEHHEM BBIIIOJHUTh JIEHCTBUE, BBIPAKEHHOE WH(UHUTUBOM
IJIarosia, ¢ KOTOPbIM can Co4eTaeTcs.



I'maron can B coueranuu c Indefinite Infinitive Active nepeBoautcs Ha
PYCCKUH SI3BIK CIIOBOM MOXKeT, B codeTanuu ¢ Indefinite Infinitive Passive
TJIaroj can MepeBOAUTCS CIIOBOM MOKHO C TOCIEIYIOIINM HHOUHUTHBOM:

The burden will fall on me but I can carry it — (Best) TsbkecTs nazeT Ha MeHs,
HO sl MOTY BBIHECTH €€.

When a body can do work it is said to possess energy — Korga teno moxxer
MPOU3BOJIUTH paObOTY, TOBOPSIT, YTO OHO O0JIaaeT SHEPTUEH.

How can the motion be explained? — Kak MOXXHO OOBSCHUTH ABMXCHHE?
(Kak MoeT ObITh 00OBSICHEHO JBUKEHUE?)

['maron can B orpuniarensHoit Gpopme ¢ nmocnenyronum Indefinite Infinitive
Passive 00bIYHO IEPEBOAUTCSA HAa PYCCKUH SI3BIK CIOBOM HEJIB3SI:

It cannot be done. D10 Henb3s caenarh. (ITO HE MOXKET OBITH C/IETIAHO.)

[Tpumeuanue. Coueranue cannot but mmoc Indefinite Infinitive mepeBomutcs
HEJIb3s HEe, He MOTY He (HE MOXKET HE U T.J.):

I cannot but agree with you. Henp3st He cornmacutbes ¢ Bamu. (S He MOTY HE COTIacUThCS
C BaMH.)

One cannot but admit ... — Henb3s He mpu3HATH ..

I'maron can (could) B coderanuu ¢ riaroiaamMu, 0003HAYAIONTUMH YyBCTBA U
BocrpuaTus (to see, to hear, to feel, to smell, to taste u T.1.), Ha pycCKull SA3bIK
HE TIEPEBOJIUTCA.

B 3TOM ymoTpebaeHuu rinaros can npuaaeT OTTCHOK YCHIIUS B BBITTOJTHCHUH
JIEUCTBUSA, BRIPAXKEHHOTO IJIaroJiaMu, 0003HA4YaIOIIMMH YyBCTBA U BOCIIPUSITHUS:

Look over there, can you see that house in the distance? — IlocmoTpute
Tyaa. Buaure BbI 3TOT ]0M Banu?

Can you hear that strange noise? — Bbl cabIIuTe 3TOT CTPAHHBIN HIyM?

B 3Hauenuu rnarosma can, a TakKe B3aMEH €ro HeIOCTAarmmX G(opm
ynoTtpebssercss coueranue to be able ObITh B COCTOSHMU C TOCHEAYIOIIUM
WH(OUHUTUBOM C YaCTHIIEH to:

If we weigh the lamp with the alcohol in it before and after the experiment
we shall be able to determine the amount of alcohol burned — Eciu Mb1 B3Becum
JamMIy, HAIOJIHCHHYIO CIUPTOM, JI0, W TIOCIIE OIbITa, MBI cCMOXeM (OymeM B
COCTOSIHUHU) OTIPEJICIUTh KOJIMYECTBO CTOPEBIIETO CIUPTA.

May

['maros may umeer cienyromue 3Ha4yeHus:
1. Pazpewenue:

You may use dictionaries. Belr  moxere (Bam paszpeniaercs)
MOJIB30BATHCS CIIOBAPSIMHU.
May I 'ask you a question? MoxHO (pa3pemuTe) 3a1aTh BONpoc?
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B sTOM 3HaueHuu B3aMmeH riaroja may (might) u B3aMeH HeIOCTarOUIUX
dbopm rnarona may ynorpebisercs coderanue to be allowed ¢ mocnemyromum
MH(MUHUTHUBOM C YacTUIle to:

He has been allowed to stay here EMy pazpemmin octatbes 3/1€Ch.

@dopma IpoIIEIero BpeMEHU OT Tiarojia may — might — ynorpebsiercs B
3HAUEHUM pa3pelIeHus] TOJBKO B KOCBEHHOH peun. Bo Bcex apyrux ciyyasx B
ATOM 3HAYEHUH B MPOLIEIIIEM BpEMEHHU yroTpedsieTcst couetanue to be allowed.

B sTom ynoTtpebienuu riaros can NpuJaeT OTTEHOK YCUIIUS B BBIITOJIHEHUU
JIEHCTBHS, BRIPAKEHHOTO TJ1arojiaMu, 0003HAYAIONUMH YyBCTBA M BOCIIPHSITHS:

[Ipumeudanue. B orBerax Ha Bonpoc May I ...? (MoxHO MHE ...?) PyCCKOMY
CJIOBY JIOKHO COOTBETCTBYET yOU may, a pyCCKOMY CJIOBY HEJIb3s1 COOTBETCTBYET mustn't:

May I come in? — MoxHO BOHTH?

Yes, you may. — /la, MOXHO.

No, you must not. Het, Henb3s1.

2. Bozmooicnocmey:

The answer may give the key to the whole problem. — OtBer (Ha 3TOT
BOIIPOC) MOKET JIaTh KJIIOY KO BCeil mpobieme.

A body may be divided into separate tiny particles — Teno moxxer OBITH
pazzaeneHo (MOKHO pa3/IeUTh) Ha OTAEIbHBIC MEIbUANIIINE YACTHIIBI.

3. IIpeononooicenue, comHenue, Hey8epeHHOCHb CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO B
BO3MOYXHOCTH JEHCTBUSA, BBIPAKEHHOTO TMOCIEAYIOMMUM WHQUHUTHBOM. May
(might) B coueranuu c Indefinite Infinitive ymoTpeOmnsercss B OTHOILICHUH
HacTosero M Oynymiero BpemeHH; may (might) B coueranun c Perfect
Infinitive ymoTpe06isieTcs B OTHOIIEHUHU MPOIISANIETO BPEMEHH.

Pa3Huna B 3HaueHHM MEX1y may U might B JaHHOM yNOTPEOJEHUN COCTOUT
B TOM, 4TO might BbIpakaeT OoJiee CUJIIBbHYIO CTEIIEHb COMHEHUS, HEYBEpEH-
HOCTHU CO CTOPOHBI TOBOPSAIIETO, YeM may:

He may (might) come today or OH, MOXeT OBbITh, MPUEIIET CETOIHS
tomorrow. WJIN 3aBTpa.
So you say he may have been one WTak, Bbl TOBOPUTE, YTO OH, MOXKET
of those two passengers? ObITh, OBUT OJHUM W3 TEX JIBYX
naccaxxupoB?

4. Bwipaosicenue ynpexa, sameuanus. B 3TOM 3HaYeHUM YyNOTpeOIseTCS
tTonbko Tiaron might. Might B coueranun ¢ Indefinite Infinitive otHoCcHTCS K
HACTOSIIIIEMY, TpoIIeaemMy U OyaymieMy BpeMeHu; B codetaHuu ¢ Perfect
Infinitive might BeIpa)kaeT yrpek, coxkaJleHUE O HEBBIMOJHEHHOM JEHCTBUHU H
OTHOCHUTCS TOJIBKO K TIPOIICANIEMY BPEMEHHU:

You might do it yourself. Bb1 Morim 6561 cienaTh 3TO camu.
You might have told me about it  Bsl Mornu 661 JaBHO cka3aTh MHE 00
long ago. ATOM.
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I'maron may (might) B coueTtaHun Cc UHQUHUTHUBOM yHOTpeOJsieTCs B
MPUIATOYHBIX MTPEUIOKECHHAX TICJIH TI0cIe cor030B that, so that, in order that s
TOT'0 YTOOBI, YTOOHI.

Jerry has told him to meet him next Jl>xeppu Benen eMmy BCTPETHTh €T0O Ha
morning so that they may work together.  crnenyromuii aeHb yTpom, Ajii TOTO
9TOOBI BMECTE paboTaTh (= YTOOBI

OHM MOTJIU BMECTE paboTaTh).

Must

['marom must BbIpakaeT HEOOXOAUMOCTb, MOPATbHYIO OOS3aHHOCTH W
COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBAM JIOJKEH, HY>KHO, HAJIO.
I must hurry, I must warn him of Sl nmomkeH TopomuTbes, s JAOHKEH

the danger. IpeaynpeauTb ero 00 OMacHOCTH.

As soon as the shell is shot from Kak ToJbKO CHapsii BBINYIIEH W3
the gun it must overcome the resistance OpyIus, OH JIOJDKEH TMPEeoaoJeTh
of the air. CONPOTHUBJIEHUE BO3/1yXa.

Must ymoTpebisercs B OTHOIICHUH HACTOSIIETO M OyayIiero BpemeHu. B
OTHOIIECHUHU TMPOIIEIIIEr0 BPEMEHU TIjaroil must ymorpebnsercss TOJIbKO B
KOCBEHHOM peyM:

He decided he must speak to OH pemmi, YTO MOKEH IOTOBO-
Doctor Page himself. pUTh ¢ camuM J0KTopoM Ileitmxem.

Hapsiny ¢ rimaroiiom must 1 B3aMeH €ro He1oCTaromux GopM yrnoTpeoisieTcs
riaroi to have ¢ mocienyomuM HTHOUHUTUBOM C YaCTHUIIEH to.

[Ipumedanue. B orBerax Ha BONPOC, COAECPIKAIIMN IIaroj must, B yTBEPIHU-
TEITLHOM OTBETE YIOTpeOsieTcss must, B OTpUIIaTeIbHOM — needn't:

Must I go there? Yes, you must. No, you needn't. HyxHo mHe uaru tyna? [la, Hy>XHO.
Her, He HyXHO.

Mustn't o3Ha4yaeT HeNb3sd W yHOTPeOJseTCs] B OTPUIIATEIbBHOM OTBETE Ha
Boripoc May I ...7? MoxHO?

['maronm must MOXXET MMETh 3HAYEHHUE BEPOATHOCTH, BO3MOXKHOCTH J€il-
cTBUA. B 3TOM 3HaueHMM riaroj must NE€peBOAUTCS HA PYCCKHUU SI3bIK JOJIKHO
ObITh, BepoATHO. B coueranuu c Perfect Infinitive rmaron must o00bIYHO
ynoTpeOasieTcsl B yKa3aHHOM 3HAUE€HUU B OTHOILEHUU JEHCTBUS, KOTOPOE OTHO-
CUTCS K IPOLIIOMY.

Wait a little, the rain must stop ITomoxxauTe HEMHOTO, NOXKIb, BE-
soon. POSITHO, CKOPO TEepECTaHET.
It occurred to Bert that he must bepry npunuio Ha ym, 4YTO OH,
have said the wrong thing. JOJDKHO OBITh, CKa3ajl HE TO, YTO
HY’KHO.
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Ought

I'maron ought B coueranuu c¢ Indefinite Infinitive BbIpaskaeT mMopanmbHBIM
JIOJIT, JKENATeIbHOCTh JIEUCTBHS, OTHOCSINETOCS K HACcTOsIIeMy W Oyayiemy
Bpemenu. Ha pycckmii 5361k ought mepeBoaMTCsS CienoBajgo Obl, CIEAyerT,
JIOJKEH.

NudunauTtus nocne rnarona ought ynotpeOaseTcs ¢ 4acTuiiei to:

You ought to do it at once. Bam crnenyer (cnmemoBano Obl, BbI

JIOJKHBI) CAEIaTh 9TO celvac xe.

His brother has measles. He ought Y ero Opara kopb. Ero cruemyer
to be isolated. U30JIMPOBATh.

I'maron ought B coueranuu ¢ Perfect Infinitive ynorpe6iisercst B OTHOIIEHUH
MIPOIIEIIETO BPEMEHH M YKa3bIBAET HA TO, UTO JICUCTBUE HE ObUIO BHITIOIHEHO:

You ought to have done it at once Bam cnegoBano Obl caenatb 3TO

cpa3sy ke (HO Bbl HE ClIeJIaln).

I'marom ought MokeT BBIpaXaTh BEPOSTHOCTH, MPEANOIOKECHUE, BO3-
MO>XHOCTb JIEUCTBHSI, 0003HAYEHHOTO MOCIEIYIONIM HWHOUHUTUBOM, U B 3TOM
Clly4yae MepeBOJUTCS Ha PYCCKUH S3BIK CIOBaAMU JOJDKHO OBITh WM JOJkKeH. B
JAHHOM 3Ha4YeHuH rinaron ought B coueranuu ¢ Perfect Infinitive ykaspiBaeT Ha
TO, YTO JICWCTBHE OTHOCHUTCS K TIPOILIOMY.

The weather ought to be fine 3aBTpa, JOIKHO OBITH, OyIET XOpO-
tomorrow mIast moroja.

The train ought to have left. [Toe3n, TOJKHO OBITH, YK€ YIIIEIL.

Need

I'maronm need B kayecTBe MOJAJIBLHOrO rjarojia B couyeranuu ¢ Indefinite
Infinitive BbIpakaeT HEOOXOAMMOCTH COBEPIICHUS NEUCTBHUS B OTHOIICHHUU
HacTosero u Oyayuiero Bpemenu. Need ynorpe0iisieTcsi B BOIPOCUTENbHBIX U
OTPUIIATENIBHBIX TPEIJIOKCHUAX, a TaK)KE B YTBEPJAUTEIBHBIX IMPEIIOKCHHSIX,
COJIepIKalllMX TaKWe Hapeuus C OTpUIlATeIbHBIM 3HaUeHHeM, Kak hardly, scarcely
u Jp.:

Need you go there so soon? HyxHo 5nu Bam (IOJDKHBI JIU BBI)
exaTh TyJla TaK CKOpO?
You need hardly remind me of it. Bam enBa 1u Haio HaIOMUHATHL MHE
00 3TOM.
I need not tell you how that is MHe He HyX HO TrOBOpPUTH BaM, Kak
important. (Th. Dr.) 3TO BaXHO.

I'maron needn't B coueranun c Perfect Infinitive ynorpeOnsiercs B
OTHOILICHUU TPOIIEANIETO BPEMEHU W O3HAYAET, YTO JIMILy, O KOTOPOM HJAET
peub, He ObLI0 HEOOXOJUMOCTH COBEpLIATh ICUCTBHE:

You needn't have done it. Bawm He Hy)HO OBLIO 3TOTO JIe1aTh.
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IlepeBoa MOZAJILHBIX IJI1AT0JIOB B MYOJMYHON peqyn

B mpouiecce nepeBoia TekcTa — nepeaavn MbICIHU, BBIPAKEHHOM HA POAHOM
A3BIKE, CPECTBAMHU IPYTOro S3bIKA, CTYACHTBI MOTYT CTAKUBATBCS C PA3JIMYHOTO
pona TtpyaHocTaMu. OHOM W3 TakuX TPYAHOCTEH SBISETCS CIOCOO mepeaaydu
3HAYEHUN MOJAIBHBIX TJIaroJIOB MPH MepeBoje MyOIUYHON PeUH C aHTJIMHCKOTO
A3bIKa HA PYCCKUMU.

MopanbHble TJIarojibl — 3TO «IJIArojibl, KOTOPbIE BBIPAXKAIOT HE JIEUCTBUE
WIH COCTOSIHHE, & OTHOIIEHHUE FOBOPSIIETO K JEHCTBHIO: CIOCOOHOCTh, BO3MOXK-
HOCTb, BEPOSTHOCTh, HEOOXOJMMOCTh WJIM >KEJIaTeIbHOCTh COBEPILCHUS JeH-
cTBus» [1]. B rpynmy MoJanbHBIX IJ1aroJioB BXOJIUT HEOOJBIIOE YHUCIO IJa-
rOJIOB, BBIICISIOIIUXCSA CPEAM BCEX TIJIarojiOB LEJbIM PSAIOM XapaKTEPHBIX
O0COOCHHOCTEW B 3HAUYEHUH, YNOTPEOJCHUH U IpaMMaTHYeCKUX (opmax. ITH
IJ1IaroJjibl He UMEIOT HU OJIHOM COOCTBEHHO IIaroJibHOW rpaMMaTHYeCcKOM Kare-
ropuu (BUJa, BP€MEHHON OTHECEHHOCTH 3aJI0Ta); y HUX MOTYT OBITh JUIIbL (DOp-
Mbl HaKJIOHEHUSI M1 BPEMEHH, SIBJSIOLIMECS MOKa3aTeasiMu ckasyemoro. [lo ponu
B TIPEIJIOKCHUH MOJAJIbHBIC TJarojibl SBISIOTCA Ciy)keOHbiMH. OHU 0003Ha-
YaloT «BO3MOXHOCTb, CIIOCOOHOCTb, BEPOSITHOCTH, HEOOXOIMMOCTh COBEPIIICHHUS
JICUCTBHUSI, BBIPAXKEHHOTO CMBICJIIOBBIM TJIArOJIOM» [2].

[TockonbKYy OHHM BBIpaXArOT JHIIb MOJAJIBHOE OTHOLUEHHWE, & HE JICHCTBHE,
OHU B KaueCTBE OTAEJIHOTO YJeHa MPEAoKEeHUsI HUKOTJa HEe yHOoTpeOIstoTCs.
MopanbHble r1aroyibl BCErja COYETaloTCsl TOJNBKO ¢ MHOUHUTUBOM, 00pa3ys C
HUM COYETaHUs, KOTOPbIE B MPEIOKEHUU SBIIAECTCS CIIOKHBIM MOJAIbHBIM CKa-
3yeMbIM. B mpenioxkeHnn MoJanbHbIE TJIArojbl BCETJa COYETAroTCs ¢ WHOU-
HUTUBOM, 00pa3ysi C HUM OJHO COYeTaHhe, KOTOPOE Ha3bIBAETCS COCTaBHBIM MO-
JAJbHBIM CKa3yeMbIM. B KaduecTBe OTAENIbHBIX WICHOB MPEMJIOKEHUS MOJAJb-
HBIE TJIaroJibl He YIOTPEOISIIOTCS.

HeoOxomumo oOpamiate BHUMaHHE HE TOJBKO Ha (OpMaNbHO-TpaMMAaTH-
YyecKHe IMPHU3HAKU, CTPYKTYpPHBIE XapaKTEPUCTUKH U CEMaHTHYECKHue O0coOeH-
HOCTH, HO ¥ YYUTBIBATh YaCTOTY YIOTPEOJIECHUS MOJAAJIbHBIX IJ1aroyioB, UX QpyHK-
LUOHAJIbHBIE U CTUIMCTUYECKHUE YEPTHI.

MopanbHble TJarojsl MPU3BaHbl BBIPAXKaTh JIMYHOE OTHOIIEHUE TOBOPSIILIETO
K MPEJIMETY €r0 BBICKA3bIBAHMS, UTO XapAKTEPHO JJIS IyOJIMYHON pedn, KOTopast
SBJISIETCSL «0CO00M yOeKIaroIIeH, BO3ICUCTBYIOIIEH, (POPMOM peueBOM AesATEIb-
HOCTH, KOTOpas oOpallleHa K IIHPOKON ayJIuTOpUHM C LEIbI0 W3MEHUTh €€
B3IJIS/Ibl, TIOBEJCHUE, YOCKACHUS U HACTPOCHUS.

[lepeBoa myOaMUHOM peun Tak e Mpenojaraer, Hapsay ¢ COONIOIEHuEM
ONPENIEIICHHBIX KAHPOBO-CTUIMCTUYECKUX YCIOBUM, BOCIIPOU3BEICHUE UHVBH-
JyaJIbHOTO CBOEOOpa3usi, CBSI3aHHOTO C TBOPYECKOM JIMYHOCTHIO aBTOpa. CBOe-
oOpasue 3T0 IposBIsSeTCs B (opMax CTHUIIS, CICHU(PUUHBIX IJII OMPEIEICHHOM
’KQaHPOBOW Pa3HOBUAHOCTH, a MpPH IepeBojie TpeOyeT coueTaHUs C COOTBET-

14



CTBYHOUIMMU (HOpMaMH, CIEUPUUECKUMU ISl TOTO e jKaHpa B S3bIKE, HA KO-
TOPBIN JIETAETCA ITEPEBOI.

Takum o0pa3oM, npu HepeBofe MOAAIBHBIX IJIaroyioB B MyOJIMYHOW peduun
O0COOEHHOE 3HAa4YeHHE MMEET HEOOXOIMMOCTbh AHAJIMTHUYECKOM CTaJAuM B Iepe-
BOJYECKOM IIpOLIeCcCe, TaK KaK OCHOBHOM 3a/ayell epeBOJUMKA SIBIISIETCS IIepe-
Jla4a HE TOJIBKO TOr0, YTO CKA3aHO, HO U KaK CKa3aHo.

Henn4dHblie goopmbl rnarona
Non-Finite Forms of the Verb

Henuunbie (opmbl rnarosa OTIMYAIOTCS OT JUYHBIX (HOPM TEM, UTO He
MMEIOT KaTeropuu JuLa, YUciaa, BDEMEHU (B MPUBBIYHOM IIOHUMAHUU: HACTOsLIEE,
npolueziiee, Oyayliee) 1 HaKJIOHeHUsl. B mpennokeHnn OHU CaMOCTOSATEIbHO
HE MOT'YT BBICTYIIATh B POJIM CKa3yeMOro.

Hesnuynbie opMBbI MMEIOT TOINBKO JBE KaTErOpWH: BUA UM 3ai0r. B mpen-
JIOKEHUU OHU MOTYT JIMIIb BXOJUTH B COCTaB CJIOKHOTO CKa3yeMoOro WM ObITh
4acThl0 (JOPM MPOCTOrO CKa3yeMoro, a TAKK€ MOTYT BBITIOJIHITH (QYHKIUH JPY-
I'MX YWICHOB MPEJIOKEHUS.

K #um otHOcsTcs: Ungunutus (the Infinitive), Ilpuuactue (the Participle)
u l'epynauii (Gerund).

Nudpunutus
the Infinitive [In'fInltlv]

NHpuHUTUB — 3TO HEAMYHAS TIarojibHas Gopma, KOTopask TOIbKO Ha3bIBAET
JICICTBUE W BBHINOJMHSAET (PYHKIMHM KaK TJaroyia, TaKk M CYIIECTBUTEIHHOTO.
NuduauTHB OTBEUaeT Ha BOIIPOC umo denamsv? umo coenams?

dopManbHBIM TPU3HAKOM WH(MOUHUTHBA SIBIIAETCA YacTula to, KoTopas
CTOUT MEpe]l HUM, XOTSI B HEKOTOPBIX Clydasx OHa omyckaercs. OTpuiarenbHast
dopma nHGUHUTHBA 00pa3yeTcs MPU MOMOIIU YaCTULIBI NOt, KOTOpas CTAaBUTCS
nepes HAM:

Try not to use bad language! [Tocrapaiics He ynmoTpeoJsAThL Tpy-
OBbIX CJIOB!
It was difficult not to speak. bbu10 TPYIHO HE TOBOPUTH.

B oTnmume oT pycckoro si3bika, Iie MHPUHUTUB UMEET TOJIBKO OJHY (popMy
(Heonpenenennas ¢opma TJjaroyia), B aHIJIUHCKOM S3bIKE MX Yy WH()DUHUTHBA
IIECTh: YEThIpE B JEUCTBUTENbHOM 3ayiore (Active) u JBe B CTpajaTeibHOM
(Passive). I3 nux Tonbko oxHa Indefinite Infinitive — mpocrasi, a ocTanbHble —
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cinoxkubie. Ilpoctas dhopma MHPUHUTHBA CUMTACTCS OCHOBHOM (WJIM TEPBOWA)
dbopMoii TIIarosia ¥ IMpeICTaBIISeT TJIaroil B CJIOBape.

B coBpemMeHHOM aHTJIMICKOM $I3BIKE YHOTPEOJSIIOTCS TIABHBIM 00pa3om
MpOCThIe (aKTUBHBIE W TaccuBHBbIE) (hopmbl MHPUHUTHBA. ClOoXKHBIE (HOPMBI
ynotpeossirorcss peako. K HUM mpuOeraroT TOJBKO TOT/Aa, KOTJa BO3HHUKACT
OTACHOCTh MCKAKECHUSI CMBICIIA.

Kak rmaron nHGUHATHB MOXKET UMETH TIPH ce0e PSIMOE TOTIOJTHEHHE:

to write letters nucath (4To?) nucbma
to sing a song neth (4T0?) MEeCHIO
MOJKET OIPEACTATHCS HAPEUHEM:
to speak loudly TOBOPUTH (KaK?) TPOMKO
to walk quickly uaTH (kak?) ObICTPO
Y BXOJHUTH B COCTAaB CJIOKHOTO CKa3yeMOro:
I can speak French. 51 MOTy TOBOPUTH MO-(PAHITY3CKH.

A Tak Kak OH 00Jajaer eue U MPU3HAKAMH CYIIECTBUTEIBHOTO (MOXKET
BBINIOJIHATh (DYHKIIMU TOJJIEKAILET0, MPSMOTO JOMOJIHEHUS), TO OH MOXET
yHOTPeOIATHCS B POJIH JTIOOOTO 4YI€HA MPEAOKEHUsI, KpOMEe MPOCTOrO CKa3ye-
Moro. TOUHO TaKMMH e CBOWCTBaMHU 00J1a/1aeT U PyCCKU MH)UHUTHUB.

Ocoboe BHUMaHUE ClIeTyeT 00paTuTh Ha TO, YTO HHOUHUTHUB YHOTPEOISIET-
Csl B TPEX CUHTAKCHYECKHX KOMILJIEKCaX, KOTOPhIE Ha3bIBAIOTCA:

1. Ob6vexmuwbiti THOUHUTUBHBIA 0O0pPOM WU CIOJHCHOE OonoaHeHue (Haubo-
jee ynorp.).

2. Cyowexmnubiii ”HOUHUTUBHBIN 060pom WIIH CI0JHCHOE nodexcauee.

3. UnduHUTHBHBIN 0O0pom ¢ npednozom for.

HaBepHnsika He Ka)XAbIi aHTJTMYAHUH 3HAET, YTO OH BBIPAXKAETCS C TTOMOIIBIO
CHHTAKCHUYECKUX KOMIUIEKCOB, HO OHM JIaBHO M MPOYHO BOLUIA B aHTJIHHCKYIO
peub. OHM 3KOHOMST JIMIIHKUE CJIOBA U MO3BOJSIOT 00J€e KOMIIAKTHO, B OJHOM
MPEJIOKEHUH, BBIPA3UTh MbICIb. [Ipu mepeBoje ke MOAOOHBIX AHTITMHCKUX
NPEUIOKEHU Ha PYCCKUH S3BIK MPHUXOAUTCS NPUOETraTh K MNPUAATOYHBIM
npemioxeHusiM. Co BpeMeHeM, MyTeM TPEHUPOBOK M MPAKTUKU, U BbI JOJKHBI
HAYYUTHCSI HACTOJILKO CBOOOJHO BJIAJIETh 3TUM NPUEMOM, YTOOBI MepecTaTh 3a-
Me4aTh CUHTAaKCUYECKHE KOMIUIEKCHI B CBOEH peuu, 3a0bITh O HUX, CUUTAs ITH
MOJIEJIH MIOCTPOCHHSI PEYH COBEPIIEHHO €CTECTBEHHBIM MOPSIIKOM BEIICH.

Ynorpedsenne vHPUHUTHBA

[Ipocroit uapuuuTUB — 910 [-9 Popma (crmoBapHasi), U 3Ty POpPMY BBl yKe
paHee MCIoNB30BaIM TpH pasa: B Present Indefinite, a Taxke B moBeNIUTEIPHOM
U B cocliaraTeJlbHOM HakJIOHEeHHsX. [lo3ToMy B TexX paszjmenax W MOT4epKUBa-
JIOCh, YTO B JIAaHHOM cCiy4dae ¢opMa HaIIero CKazyemoro JIMIIb COBMAJAET IO
dbopme ¢ unpunutuBom 6e3 to. I BOT Teneps Bl paccMaTpuBaeTe caM UH(PUHU-
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THUB, KOTOPBIH HWHOTJA TOXKe O0OxomuTcs Oe3 to, 3aTO MOXKET OBITh JIFOOBIM
YJICHOM TIPEIJIOKEHHSI, KPOME TTPOCTOTO CKa3yeMoro.

[ToaToMy, pu IPOCMOTPE MPUMEPOB, €IIIe pa3 BCIIOMHUTE, YTO MHOUHUTHUB HE
MOJKET OBITh CKa3yeMbIM IPEUIOKECHUS (B JIYYIIEM Cydae €ro 4acTblo C Ipe/-
HIECTBYIOIIUM TJIaroJioM-cBsi3Koi to be (am, is, are, was, were) Wid MOJAJIbHBIM
riarosiom). CHavyasia HaliIuTe HACTOSINEe CKa3yeMoe MPEIOKESHUS, ITO TTO3BOJIUT
BaM OOHApYKHUTh MHOUHUTHUB JaKE TOTa, KOT/1a IIPH HEM HET YacTHIIHI to.

Mopnexxalee

B 3710i1 ponmu ”HPUHUTHUB CTOUT B HaYalle MPEATIOKEHUS, TIEpe]] CKa3yeMbIM,
U MOXKET MEPEeBOJUTHCS WM HEolpeaeseHHOW (opmoi riarojia, WK Cyllle-
CTBUTENIBHOrO. Hanpumep:

To smoke is harmful. Kypurs Bpeano. = Kypenue BpeaHo.
To live is to struggle. Kutb 3HauuT 60pOTHCS. = KHU3HB —
310 OOpKOA.

NHpuHUTUB ¢ 3aBUCUMBIMHU CJI0BaMU 00pa3yeT HUHOUHUTUBHYIO TPYIIIY:

To learn English is not difficult. Y4uTh aHTIMICKUN HE TPY/IHO.

To find your mistake was useful. HaiiTu TBOIO OIMOKY OBLIO TIOJIE3HO.

To fulfil the condition was out of = BbINOJIHUTB 3TO ycja0BUE OBLUIO HE B
my power. MOUX CHJIaX.

VYnorpebnenne HGUHUTHBA B Hayalle MPEAJIOKEHUS XapaKTepHO JIMIIb IS
cTporo opuIMaTFHON PeUr U MPH BBICKA3bIBAHUH OOIIMX MCTUH, 4 B COBPEMEH-
HOM pa3rOBOPHOM CTHJIE MpPEIJIOKEHHE OOBIYHO HAYMHAETCS C MECTOUMe-
HUA it (B KauecTBe (POPMAIBHOTO MOJIEKAIIETO0), 3aTeM CTOUT CKa3yeMoe, U
[OCJIe HEeTO JEHCTBUTENBHOE MOJJIeKaliee — UHPUHUTUB C 3aBUCUMBIMH CJIO-
BaMHU WU 0€3 HUX.

It is easy to make mistakes. Jlerko meaaThb OMIMOKH.

It was difficult to sell my car. IIpoaate MO0 MalIMHY OBLIO TPYIHO.

It wasn’t safe to cross the bridge  IlepexoauTh yepe3 MOCT HOUYBIO ObI-
at night. 710 HeOE30TacHO.

YacTb cocTaBHOro MMEHHOIO CKa3yeMoro

Nudunutus ynorpedsercs B PyHKIMHM UMEHHON YaCTH COCTABHOTO UMEHHOTO
CKa3yeMoro, CIieys 3a IJIarojioM-cBs3koii to be (am, is, are, was,were,...), KOTO-
PBIi MHOT/Ia IEPEBOAUTCS KaK 3HAYMT, 3aKJIH0YAEeTCs] B TOM, YTOOBI:

Our task is to do the work well. Hama 3amaga cocToMT B TOM, YTOObI

c/eJaTh 3Ty paboTy XOpoIIIo.

17



The point is to achieve the aim. ['maBHOE — IOCTHY B LENH.
The problem was to getthere in  3amaua cocTosijia B TOM, 4YTOOBI /10-
time. OpaTbcs TyJ1a BOBpEMs.

[Ipumedanue. Oguako 3Ta K¢ KOHCTPYKIHS HCIOIB3YETCS W B 3HAYECHUH JIOJI-
KEHCTBOBAHUS, Tae riaron to be BoicTymaer B POJIM MOJIAJIBHOI'O TJIATOJIA (CM. HUXKE,
CocTaBHOE I71aroJbHOE CKa3yeMOe).

OTnUYuTh OJHO 3HAUEHHE OT JPYroro MOXKHO MO TOMY, YTO MOAJEXKallee B MPeyio-
KCHHH C [JIArOJbHBIM CKa3yeMbIM O0O3HAYaeT JIMIIO WIM TPEIMET, KOTOPBIH MOXET caMm
OCYIIECTBUTH JICHCTBUE, BRIPAXKEHHOEC HH(OUHUTHBOM:

He is to master English within a short OH J0JI:KeH OBJIANETh aHTJIMICKUM SI3BIKOM B
time. (TJIaroJIbHOE CKa3yeMoe) KOPOTKHUH CPOK.

a B MIPCIAIOKCHHUU C UMCHHBIM CKa3yCMbIM IOAJICKAIICC HC MOKCT BBIIIOJIHUTH HCﬁCTBHC,
nepeaaBacMocC CKa3zyCMbIM:

His aimis to master English. (umen- Ero nienb — oBJ1aeTh aHIIMHCKUM SI3BIKOM
HOE CKa3zyemoe)

YacTtb cocTaBHOro rnarosibHoro CKa3yemMoro

Nudunutur ynorpednsercs Kak 4acTh COCTABHOIO IJIarojIbHOTO CKa3yeMo-
ro ¢ MOJAJbHBIMU IJarojamMu, npuyeM: be3 yacTuubl to ¢ OOJBIIMHCTBOM
MOJaIbHBIX TJ1arojoB: can, must, may, might, could, would, should (1 ux ot-
punaTeNbHbIX GopM cannot = can’t, must not = mustn't, u T.1.):

We can go there tomorrow. Mpb1 MOKeM NOWTH TyJa 3aBTpa.

We must stay at home. MEI 10JIKHBI OCTABaThCHA JIOMA.

You may swim in the river. Thl MOKeENIb HCKYNIATHCS B PEKE.

We should not leave him alone. Ham He cjexyeT ocTaBJSITh €T0 OJI-
HOTO.

C yacruueii to nocine ought (to) — donorcen, credyem:

You ought to call him. TeOe ciieqyeT MO3BOHUTH EMY.
She ought to be told about it.  FEii ciiexyer cka3atb 00 3TOM.
(Passive)

M TI0CJIE€ BCIIOMOTAaTeNIbHBIX TJIArOJOB B POJIM MOAANbHBIX: to be (to) —cMm.
npuMevaHue Bhiiiie, U to have (to) B 3HaUCHUU 001#CEH:

[ am to meet him here. S moJ1zKeH BCTPETHTD €T0 3/1€Ch.

The plane is to arrive at 3 o'clock. ~ Camouner gosxen npuObITH B 3 yaca.
He has to go there. OH po/KeH noexarb TyJa.

You don’t have to do it. Brbl He 00s13aHbI Ae1aTh 3TO.
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[TucbMO TOUKHO OBITh HANMHCAHO
HEMEJICHHO.

[Toxanylicra, 3acTaBp CBOK CECT

yOpaTh KOMHATYy.

The letter has to be written at
once. (Passive)
Please, have your sister clean t

room.

[Ipumedanue. B kayectBe pononHeHdss MHPUHUTHB OOpasyeT OYEHb TECHOE
€AUHCTBO C MPEIUIECTBYIOMUM IJIArOJIOM, IIO3TOMY HEKOTOpbIE aBTOPHI BBIACIIAIOT, KPOME
IIPEACTABICHHOIO BBIIIE MOJAJIBLHOIO IOATHUIIA TJIArOJBHOIO CKa3yeMOro, €lle U IMOIATHUIl
BHUJIOBOTO IJIArOJIBHOIO CKaszyemoro. lIpudem moutu y KakIoro aBTopa CIUCKH TJIaroJios,
OTHECEHHBIX UMH K 3TOMY MOATHUITY, MHANBHIYaJIbHBI M HE COBMAAAIOT ¢ apyrumu. [Tosromy,
0e3 kakoro-nubo ymepOa A CMBICHIA, BCE OCTAJIbHBIC CIyyal Clel0BaHHUS WH(OUHHUTHBA 32
[JIaroJIOM-CKa3yEeMbIM 311€Ch OTHECEHBI K JIOIIOJIHEHHAM.

LononHeHue

B 310i1 ponu nHGUHUTHB HAXOAUTCS TOCIE CKa3yeMOro, BRIPAKEHHOTO Tiepe-
XOJIHBIM TJIaroJIOM, WM IPUJIaraTeIbHOro0 U OTBEYAET HA BOIpocC 4To?, yemy? Ha
PYCCKHUH SI3bIK OOBIYHO TIEPEBOIUTCS HEOTIPEIETICHHOM (POpMOii riaroa.

1. B ponu npssMOro JOMOJHEHHS HHOUHUTUB YIOTPEOIIsIeTCS OYeHb 4acTo,
HO He mocJjie jro0oro rnarona. CHMCOK 3THX IJIarojoB OOJIBIIIONW, HO BCE K€
orpanuydeH. Bot nuib HeKoTOpbie, HanboJee yrmoTpeOUTeNbHbIE:

to agree — corJjiamaTbes

to arrange — JIOTOBapHUBAThCS
to ask — (1o)npocuTh

to begin — HAYUHATh

to continue — IPOJIOKATh

to decide — pemaTh

to demand — TpeOOBaTh

to desire — JKeJaTh

to expect — HaAesaThCs

to fail — HE CyMETh

to forget — 3a0bIBaTh

to hate — HEHABUJETh

to hesitate — HE pemaThes

to hope — HaJEAThCS

to intend — HaMepeBaThCs
to like — JIFOOUTH, HDABUTHCS
to love — JIFOOUTD, KEJIaTh
to manage — yJAaBaTbCs

to mean — HaMepeBaThCs
to prefer — IPEANOYHNTATh
to promise — obermarp

to remember  — MMOMHHUTH

to seem — Ka3aTbCs
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to try — CTapaThbCs, IMbITAThCS

to want — XOTETh U OP.

Hanpuwmep:

He asked to change the ticket. OH nonpocuii NOMeHATH OWJIET.
She began to talk. Ona Hayvasna rOBOPUTH.

He continued to write. OH npo10/Kal MUCATD.

She likes to sing. OHa 1100UT NeTh.

They managed to do it. Nwm ynanocs caenars 3T0.

Try to understand me. ITocrapaiitech HOHATH MEHS.

I want to use your dictionary. A xouy BOCIOJIB30BATHCSI TBOUM

CJIOBapeM.

[Ipumeuanue. 3nech Besne nuHbuHUTHB yrorpebisiercs: ¢ to (umib ¢ help gac-
THUITY t0 MOXHO, TIPH JKEJIAHUH, OITYyCKaTh).

He promised help. OH o6emran oka3aTh IOMOIIIb.

ITocne Breipaxenus would (should) like / love ( °d like/love) — xotenocs Obl (cocnara-
TENIbHOE HAKIIOHCHHE):

He would like to speak to Mr Brown. OH xoten Obl IOroBOPUTH ¢ M-poM BpayHoM.
I’d love to see her. Mse xoTenoch 05l MOBHIATH €€.

[Ipumep ynorpebnenust tHQUHUTHBA B CTpagaTenbHOM 3aiore (Passive):

He demanded to be heard. OH TpeboBa, YTOObI €ro BHICIYIIAJIH.

2. B ponu npssMoro 1onoJiHeHUS HHOUHUTHB YIIOTPEOISICTCS TOCTIe MHOTHUX
npujiaratesibHbIX B COYETaHUU: IJaroji-cBsska to be (am/is/are...) +mpuia-
rarejbHoe + to HHPUHUTHB.

He is afraid to miss the train. OH GouTCsl 0MO3AaTh HA MOE3/I.

He will be crazy to do that. On OyneT cyMacHIeamiuM, €clid c/e-
JIaeT 3TO.

I’'m glad to help you. A pan momo4b BaMm.

(I’m) Pleased to meet you. Pan mo3HakoMHUTBHCS C BaMU.

He is ready to go there. OH TOTOB NMOWTH TyAA.

[ am sorry to keep you waiting. = Sorry to keep you waiting.
WN3BuHUTE, 4TO BaM NPUILIOCH K/1ATh.

[Tpumep ynoTtpebnaenust uHGUHUTHBA B cTpajaTenbHoM 3aiore (Passive):
[ am very gladto beinvitedto I oueHs pan, 4To mMpUrJIalIeH Ha Ba-

your party. Iy BEUYCPUHKY.

3. B ponu pononHeHus: ”HQUHUTUB MOXKET YMOTPEOIATHCS BMECTE C BO-
npocuTeNibHbIMU clioBamu: what, whom, which, when, why, where, how u 1p.

20



I don’t know what to answer him.

I knew where to look for her.

He could not decide when to
arrange the meeting.

51 HE 3HaK0, YTO OTBETUTH EMY.

Sl 3Ha51, rIe ee HCKAaTh.

OH HEe MOr peuuTh, KOraa OPraHM-
30BaTh cOOpaHue.

4. Cnoxnoe pomnonHeHue. [logo0Has KOHCTPYKIMS U3 KOCBEHHOTO WU TIpsi-
MOTO JOIMOJHEHHUS] MOCJE HEKOTOPHIX TIJarojoB o0pa3yeT OOBEKTHbIA HHOU-
HUTHUBHBIA 00OpOT, BBHIMOJHSAIOMUN POJIb CIOKHOTO JOMOJIHEHUs (CM. Jaiee —
«OOBEKTHBI HHOUHUTUBHBIA 000POTY).

I want him to come in time.
He asked me to wait a little.

S xouy, 4TOOBI OH NMPHILEJ BOBPEMS.
OH nompocui, 4To0bl A MOA0KAAT
HEMHOT0.

Onpegnenexuve

B ponu onpenenenuss "HGUHUTUB CTOUT MOCJIE ONpPeaAesIsieMoro cjaoBa (cy-
HIECTBUTEJIBHOTO, HEOMPEICIICHHOTO MECTOMMEHHUS, MOPSIAKOBOTO YHUCIUTEIb-
HOTO) M OTBEYaeT Ha Bomnpoc Kakoi?. Eciu uHGUHUTUB B mpocTOoil Gopme —
Indefinite Active, To oH yale nepeBOAUTCS HeonpeaeJeHHOH Gpopmoii riaroa.

1. [Tocne cymiecTBUTENBHOIO:

He had a great desire to travel. VY Hero ObuI0 6OMIBIIOE JKETAHHUE Y-
TelecTBOBATD.

Brapyr oHa modyBcTBOBana MHOTpeo-
HOCTh TOBOPHTb.

3710 OBUI CUTHAT OCTAHOBUTHCS.

VY MeHs HET JACHEr, YTOObl KYNHUThb
ouner.

O crapasics HaiTH crnoco0 3apa-

00TaTHL HEMHOT'O JEHET.

Suddenly she felt the need to
speak.

It was the signal to stop.

I have no money to buy the ticket.

He was trying to find a way
to earn a little money.

[Ipumeuvanue. 3amevanue o nopsoke cros. Takoe pycCKOe TPEMIOKEHUE
Kak: OH npumnec MHe nouumams KHu2y, HEJIb3SI IEPEBOANUTH INOPSAIKOM CJIOB — INOYHMTATh
KHUTY. 371eCh KHUT'a — TIPSIMOE JOTIOJTHEHUE, a MOYUTATh — OINpEJeeHHe. A OINpeesieHe
BCEr/1a JJOJHDKHO CTOSATH MOCTIE CIIOBA, K KOTOPOMY OHO OTHOCHUTCSI:

HYy:kHO — He brought me a book to read.
HeJsib3s1 — He brought me to read a book.

OH npyHEC MHE MOYUTATDH KHUTY.

NudunutuB B GyHKUMUU ONpeAesieHus MOXKET yKa3blBaTh Ha IMpeaHa3Haye-
HUE YIIOMHUHAEMOr0 IIpeaMeTa:

She gave him some water to drink.
The children have a good garden
to play in.

Omna nana eMy BOJIbI MONHTh.
VY nererl ecTb XOpOLIWW CaauK ISt
urp (4TOOBI UTPATh).



NupuHUTHB B PYyHKIMHU ONpPEAEIeHHs] YaCTO BbIPA’KaeT BOBMOXHOCTb, CIO-
COOHOCTh WJIM JAOJKEHCTBOBAHUE U NEPEBOAMUTCS MPHUIATOUYHBIM ONpEeu-
TEJIbHBIM MPEII0KEHUEM, OOBIYHO C COI030M KOTOPBI:

He was not a man to tell a lie. On He ObLI YEJIOBEKOM, CIIOCOOHBIM
JraTh.
I have brought you the formsto I mnpunec Tebe OnaHKU, KOTOpPbIE
fill in. HAJ10 3aI0JIHUTD.

[Tpumep ynoTpebaenust nHGUHUTHBA B CTpagaTebHoM 3aiore (Passive):

This is a good house to be OTOT J0M XOpOUI AJisl TOrO, YTOObI
bought. KYIUTH €ro.

2. ITocne Heonpe1eIeHHOTO MECTOMMEHUS

Give me something to eat. JlaiiTe MHE yero-HuOy1b MOeCTh.
I have nothing to tell you. MHe Heuero cka3aThb BaM.
Have you got anythingto VYV Bac ecTb 4TO-HUOY/b, YTO HYZKHO
declare? BHOCHTH B JIeKJIApPalMI0. (BOIIPOC Ha
TaMOXKHE)

3. Ilocne mopsiakoBbix uucauTenbHbIX: the first — nepewiii, the second —
emopou u T.A. unu cioB the last — nocreonuii, the next— ciedyrowuii, the
only —eouncmeennviti ”THOUHUTHB TIEPEBOAUTCS JTUYHOW (POpPMON Tiarona Wiu
OIPEAETUTENbHBIM NPUAATOYHBIM MPEJI0KEHUEM:

He was the firstto realize the OH ObUI MEpPBHIM, KTO MOHSJ CH-
situation. TyaluIo.
Who was the last to come? Kto npumen nocnegaum?
ObcToaTenbcTBo

NuduautuB ynorpebnsiercss B (QYHKIUH OOCTOATEIHCTBA IJISi BBIpaXKe-
HUS eI U CIEJCTBUS U OTBEYAET Ha BOIPOC: AJISl 4ero?:

1. B ¢yukium o6cTosiTeIbCTBA 1M, TOACHSSI 3aueM? moyeMy? U T.1.
coBeplIaeTcs aeucTeue. Berpedaercs U B Hadaie U B KOHIIE Npeaioxenus. [Ipu
NEPEeBOJIE HAa PYCCKUIl SA3bIK Nepe]] MHPUHUTUBOM OOBIYHO CTaBSIT COIO3 YTOOBI,
AJ1s1 TOro 4ro0bl. THOr/1a MHOUHUTHUB BBOJUTCS B COUYETaHUHU in order U so as,
XOTs Yallle OHU OITyCKarTCS.

He stopped to speak to Mary. OH ocTaHOBWJCS, YTOOBI  MOT0BO-
puTh ¢ Mapu.
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I have come here to meet her.
We had a swim so as to cool off.

I went into seeif they were
ready.

To bethere on time we must

hurry.

S nmpumen croa, YT00bI BCTPETH-
ThCH C HEH.

MBI ncKynanuch, 4T00bI OXJIAAUTh-
csl.

S Bowen, YTO0bI MOCMOTPETH, TO-
TOBBI JIU OHH.

Yr1o0b1 OBITH TAM BOBpEMS, HaM
HAJI0 TOPOIIUTHCS.

[Ipu orpunaTebHOM HHPUHUTUBE SO as OOBIYHO YHOTPEOIIIETCS BCEra:

I hired a taxi so as not to miss the
train.

S B3s11 TakcH, YTOOBI HEe 0MO034aTh Ha
o€e3 .

2. B dyHKINM 00CTOATEIBLCTBA CAEACTBHA. B 3TOM ciydae MHGUHUTHUB
CTaBUTCS B KOHIIE M €My OOBIYHO MPEAIIECTBYIOT CIIOBa: t00 — cauwkom,
enough [[I'nAf] — docmamouno. Tlpu nepeBose Ha pycCKUll A3bIK OOBIYHO CTa-

BUTCS COI03 (JISI TOT0) YTOOBI.

e too + mpuiarareabHOE/Hapeure + HH(PUHUTUB

He is too lazy to get up early.
He is too young to understand it.

It was too late to come back.

OH CIMIIKOM JICHUB, UYTOOBI BCTAa-
BaTh PaHoO.

OH (emie) CIMIIKOM MOJIOJ, YTOOBI
MOHSTH 3TO.

bbu10 cumkoM mo3/1HO BO3BpAala-

ThCH Ha3al.

e mpuiarareiibHoe/Hapeune + enough + nHPpUHUTHB

Heis lazy enoughto get up
early.
She is old enough to go to work.

OH 10CTaTOYHO JICHUB, YTOObI BCTA-
BaTh PaHoO.

Ona (yXe€) J0CTaTOYHO B3pocias,
4YTOOBI MIATH PabOTaTh.

MpuyacTwre | (Participle I)
n MNpwnyactue Il (Participle 11)

[TogoOHO mpuaraTeIbHOMY, IPUYACTHE MOXKET OBITh OMPEJCICHHEM K CY-
IECTBUTEIBHOMY WJIM UMEHHOM YaCThKO COCTABHOI'O CKA3yeMOrO:

A broken agreement.
The agreement was broken.

Hapymennoe cornaiienue.
Cornamienue ObUIO HAPYILIEHO.



[Tonqo6HO Hapeuuto, MpUYACTUE MOXKET OBITh OOCTOSTEIHLCTBOM, XapaKTe-
PU3YIOIIUM JIEHCTBUE, BEIPAXKEHHOE CKA3yEMbIM:

Reading the text he wrote out new Uwurast TEKCT, OH BBIMTUCHIBAJ HOBBIC
words. CJIOBA.

[Tono6HO raaroiy, npuyactTue o01aAacT TAKUMU CBOMCTBAMHM, KaK MEPEX0/I-
HOCTh U HETEPEXOJIHOCTh, BHIPAXKEHHE COOTHECEHHOCTH BO BPEMEHH, BhIpake-
HUE 3aJI0Ta U CIOCOOHOCTh IMETh Hapeune B KaUeCTBE 00CTOSITENHCTBA.

@opMbI NPUYACTHUS OT MEPEXOAHBIX IJ1aroJI0B

Participle I (one) Participle II (two) Perfect Participle
Active writing - having written
Passive being written written having been written

B aHrmmickoM s3bIKE HET NMPUYACTHUS MPOLICAIETO BPEMEHU JIEHCTBUTENb-
HOTI'O 3aJI0ra OT IEPEXOAHBIX raaroyioB. [loaTtomy pycckoe npudacTue npoues-
LIEr0 BPEMEHU JEHCTBUTENBHOTO 3aJI0ra OT NEPEXOAHBIX IJ1aroJIOB MEPEBOINUTCS
Ha aHIJIMWCKHUM SI3bIK MPUIAATOYHBIM OIPEIAEIIUTENbHBIM Ipeaiioxenuem. [Ipu-
yacTusi, OOpa3OBaHHbIE OT HENEPEXOAHBIX IJIAroJIOB, HMMEIOT OJUH 3aJ0T
(IeCTBUTENbHBIN).

@opMbI IPUYACTHA OT HENMEPEXOAHBIX 1A 0JIOB

Participle I (one) Participle II (two) Perfect Participle
Active falling fallen having fallen

[Ipumedanue. B aurmiickoMm s3bike HET aeenpuyacths. DOpMOM, COOTBET-
CTBYIOIIICH IO 3HAYCHUIO PYCCKOMY JeenpudacTuio, ciyxuT Participle I B pyHkiuun o006-
crosiTennbeTBa. TakuM obOpaszom, Participle I cOOTBETCTBYeT B pyCcCKOM SI3bIKE MPHUYACTHUIO
HACTOSIIETO BPEeMEHHU M jAeenpuuacturo:reading — uurarommii, yutas; falling — magaronui,
nasasi.

IIpuyacrue I peiictButenbHoro 3agaora (Participle I Active) kak or
NEPEXOJIHBIX, TAK M OT HENEpPEXOAHbIX IJIAarojoB oOpa3yercs MmyTeMm npubas-
nenus cypukca -ing K OCHOBE TJlarosia:

Infinitive Participle I Active
to speak TOBOPHUTH speaking TOBOPSIIIIUI
to fall majaarThb falling U E1 10 1005051
to deny OTPULIATH denying OTPULIAIOIINAN
to play UrpaTh playing UTPaIOIINAN
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Ecnu ocHoBa riaroja OKaHYMBAaeTCS Ha OJHY COTJACHYI0 OYKBY, KOTOPOH
MPEAIIEeCTBYET KPAaTKUil yHapHBIN TIIACHBIN, TO coriacHas OykBa mepen cyd-
dbukcom -ing ynBauBaercs: to stop — stopping; to cut — cutting; to admit —
admitting; to begin — beginning.Eciu ocHoBa riarona okaHuuBaercs Ha -1, To 1
yJBaUBAaETCS HE3aBUCUMO OT yaapeHus: to travel — travelling; to level —
levelling; to compel — compelling.Ecnmu ocHoBa rinarona okaHuuBaeTcst Ha -€ C
MPEAIIECTBYIOLIEH COTJIacCHOM, TO NpHu npubaBiieHnu cyddukca -ing KOHEUHOE €
otOpacsiBaetcs:to drive — driving.Ecnu ocHoBa r1aronia okaHuyuBaeTcs Ha -ie, TO
e MmeHsieTcs Ha 'y niepes cyddukcom -ing: to lie — lying; to tie — tying.

Ipuuactue II (Participle II) npaBuIBLHBIX rJ1arojoB o0pazyercs myTeM
nobasnenus cyddukca -ed Kk OCHOBE TIaroma:

Infinitive Participle 11
to finish xonuaTh, 3akaHuuBaTh finished 3akaH4YMBaeMbIN, 3aKOHUYCHHBII
to train o0yuaTh trained 00yuyaeMblii, 00yUEHHBIN

Ipuyacrtue 11 HempaBUIBHBIX IJ1ar0J0B 00pa3yeTcss 0COOBIMH CIIOCOOAMMU:

Infinitive Participle 11
to write N1CcaTh written HaIUCAHHBIH
to build CTPOUTH built MTOCTPOCHHBIM

Bce apyrue ¢opmbl mpudactus oOpasyroTcsl MpU MOMOIIM BCIIOMOrartes-
BHBIX TJ1aroJioB to be unu to have u npuyactus Il cmbiciioBoro riarona.

CoBepuieHHOe npuyacTue aedcTBuTeabHOro 3anora (Perfect Participle
Active) oOpa3yeTcst mpy MOMOIIM BCIIOMOTATENLHOTO Tiaroja to have B gpopme
Participle I (having) u Participle II cmbicioBoro riarona: having written —
Hamucas; having made — crenas.

Ipuuactue 1 crpanareasHoro 3amora (Participle I Passive) o6pa3yercs
IpU TOMOIIM BCIIOMOTaTeNnbHOro raarona to be B popme Participle I (being) u
Participle II cmbiciioBoro riarosa: being written — Oyyun Hamucas; being made —
OyIly4u cesaH.

CoBepuienHoe mpuyactue crpaaareabHoro 3ajora (Perfect Participle
Passive) oOpa3yercs mpu MOMOIIKM BCIIOMOTATeNIbHOrO rjaroja to be B gopme
Perfect Participle (having been) u Participle Il cmbicioBoro riaromna: having
been written — OykB.: HancaH; having been made — caenas.

[Ipumeuanue. Iockombky rpammarnueckas Gopma «ObUT HANMCAaH» W T.I. B
COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe He yrnoTtpeonsiercs, Perfect Participle Passive ¢ oTHOcsmumMucs
K HEMY CJIOBaMH OOBIYHO MIEPEBOIUTCS HA PYCCKHUH S3BIK TPUAATOUYHBIM TPETIOKEHUEM.
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OtpuiarenbHas popMa NpuyacTUsi 00pa3yercs ¢ NOMOLIBI0 OTPULATENbHON
YJacTHIIBI NOt, KOTOpas CTaBUTCA Tepes npuyactuem: not falling — ve magas, He
najaiuii; not having written — He Hamucas.

YnorpedJieHne npu4acTii 1J1s1 00pa3oBaHMUs CI0KHBIX
rJaroJjbHbIX GpopM

Participle I Active ynorpe6sieTcs uisi 0Opa3oBaHUs CIOXKHBIX TJIaroJIbHBIX
¢opm rpymnmnsl Continuous u Perfect Continuous:

I am writing. — S numry.

I was writing. — 4 nucau.

I shall be writing. — { 6yny nucarsb.

I have been writing. — Sl mumry.I had been writing. — 5 nucai.
I shall have been writing. — § Oyay nucats.

Participle Il ymotpeb6nsercs:
1) dns oOpa3oBaHus CIOKHBIX IJ1arojbHbIX ¢hopm rpymibl Perfect:

I have written. — S garucain.
I had written. — $I mammucas.
I shall have written. — 5 Hanumy.

2) st oOpa3oBaHusi BCEX BPEMEH Tilaroja B CTpaJlaTeIbHOM 3aJI0re:

[ am asked. — Mens cnpammBaroT.
I was asked. — Mens cripocuu.
I shall be asked. — Mens cipocsr.

FepyHaun (Gerund)

I'epynauii (Gerund) — HennuHas gopma riiaroiyia, IpOMEKyTOUHAS MEKITY
CYIIECTBUTEIbHBIM U TJIAr0JIOM:

Smoking is forbidden. Kypenue 3amnpernieHo.

Ipuyacmue — no ceoum ynxyusam 6 6orvuiell cmeneHu npuiazamenbHoe, a
2epyHOUll — cyujecmaumenvHoe.

Yame Bcero repyHAuld COOTBETCTBYET PYCCKUM OTIVIATOJIBHBIM CYILIECTBH-
TEJIbHBIM, OKAHUYMBAIOUIMMCSl Ha -aHHe, -eHue. Korja nmoaxoasiero oTriiaroib-
HOTO CYIIIECTBUTEILHOTO HET, TEPYHIUN MTEPEBOAUTCS HHPUHUTHBOM:

Imagine, I enjoy learning English [IpencraBp cebe, 4TO g MOJTYyyaro
grammar. YAOBOJIBCTBUE OT U3YUCHUS aHTJINM-
CKOM T'PaMMAaTHKH.
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Reading is to the mind what Urenue sl yma TO K€, 4TO (Pu3-

exercise is to the body. KyJbTypa JJis Teja.
Every student avoids making mis- Kaxnpiii ydamuiics crapaercs He
takes. JIenaTh OMIMOOK.

I'epynauii ynorpebmnsiercs:
1. B kauecTBe noiexxaniero:
Swimming is pleasant. Kymnanue npusitHo.

2. Kak yacth ckazyemoro mocie riaroioB to finish, to start, to continue, to
go on, to keep u ap.:
He finished reading the newspaper. OH 3aKOHYMJ UTEHHE a3€ThI.

3. Kak npensokHoe JOTOIHEHUE:
[ am fond of reading. S oboxaro ureHue.

4. Kak npsitMmoe JONOJTHEHHE:
Do you mind my smoking here? Thl HE BO3paxaelllb MPOTUB MOETO
KypeHus?

5. Kak 00cTOsTENbCTBO BPEMEHH
On coming home I took a bath. [To BO3BpallleHUU AOMOW S MPHUHSLI
BaHHY.

6) Kak o6cTosiTennbcTBO 00pasza AeHCTBUS:
Instead of going home he went to Bwmecro Toro 4rtoOBI MOWTH AOMOM
the movies. (0ocnosHo: emecmo yxo0a 00Moli),
OH OTIPABUJICS B KHHOY.

Oona u ma e AHeIUNICKASL KUH208AA» (HOPMA 8 3A8UCUMOCU OM MeCma 8
NpeonodCceHUU U KOHMEKCMA Modcem 0003HaA4amyv: «UmeHuey, «4umamsy,
«UUMAsLY, «NPOYUMAB)», KNPOUUMATLY.

[Ipuuactue Hacrosmero Bpemenu (Present Participle, wnu Participle 1) mo
dbopme coBmagaer ¢ repyHaueMm, HO (GYHKIHUUA €ro B MPEUIOKEHUU TOpaso
Impe.

A rolling stone gathers no moss. Karsmuiics kamMeHb MXOM HeE 00-
pacTaer.

When crossing the English Channel, [Tepecekas Jla-Mamti, Mbl TIonanu B
we were overtaken by a storm. HITOPM.

B mepBoil mocioBuile mpuyactue BBHICTYNAeT B (YHKIUHU OMPEICICHHS K
CYILLIECTBUTEIBHOMY (T.€. 00JIaJa€T CBOMCTBAMU MPUJIATaTEIbHOT0), BO BTOPOM
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npuMepe — B (PyHKIHUU OOCTOSITENLCTBA, COMYTCTBYIOIIETO NEHCTBUIO CKasye-
MOTO.

B ¢dopme Present Participle cmbicioBoil riiarosi yyactByeT B 00pa30BaHHUU
nByx rpymnn BpeMeH (Continuous, Perfect Continuous).

Ecnu BbI yBUIEIM TIEpe]] CJIOBOM B «MHTOBOI» hopMe apTUKIIb, U TeM OoJiee
€CJIM 3a 3TUM CJIOBOM CJIEyeT CKa3yeMo€ — 3HAYuT, Bbl UMEETE JeJI0 C OObIU-
HBIM CYIIIECTBUTEIBHBIM, OKAHYMBAIOIINUMCSI TUM Cy(hPHuKrcom:

Will you take a second helping? He xoTute nmu no6aBku?

[ am on a friendly footing with 51 ¢ HUM Ha IPYIKECKOHM HOTE.
him.

As the saying goes: «Love in a Kak rmacut moroBopka: «C MHJIBIM
cottagen. paii ¥ B LIajame.

Anrnuiickoe mnpuyactue npowexamero Bpemenu (Past Participle, wnm
Participle II) cooTBeTCTBYeT pyccKOMY CTpajaTeIbHOMy MPUYACTHIO MPOIIE/I-
[IETO BPEMEHH WJIM LEIOMY MPHUAATOYHOMY TpeioxeHnio. Ero gyHkumm onu-
HAKOBBI ¢ QYHKIUSMU NPUYACTHUS HACTOSILET0 BPEMEHH.

Well begun is half done. Xopoumo HayaToe — HaloJOBUHY
c/IeTIaHHOE.

First come, first served. KTo nepBbIM npuien, Toro nepBbiM
1 00CITYKHUJIH.

A bored guest is a boring guest. CoCKy4HBIIMICS TOCTh HACKYyYHBa-

€T X034CBaM.

AKTHBHBIC U IacCUBHBbIE (GOPMBI repyHIUs

AxTHBHas popma repynaus (giving, beating u 1.1m.).

oOpasyercss ¢ momomplo TpubaBieHus cypduxca -ing K CMBICIOBOMY
IJ1arogy.

IlaccuBnasi popma repyuaus (being given, being beaten u T.1m.) oOpa-
3yeTcsi ¢ momolblo cioBa being u 3-it ¢hopmbl (mpuuactue I) cMBICIOBOrO
rinarojia. AKTUBHasi (opma repyHIuss MOXKET OBITh MUCIOJIb30BaHa, HAIIPUMED, B
TaKOM MPEAJIOKEHUU:

He remembered reading the book OH BCIIOMHWJI, 9TO YHTAJI KHHUTY, O
spoken about by all. KOTOpPOM BCE TOBOPUIIH.

«On» (He) HaxoauTcsi B aKTUBHOM TMO3UIIUM 110 OTHOIIEHHUIO K KHUTE; «OH»
(cyOBeKT) — mojyiexalinee — COBEpIIACT JIEUCTBUE MO OTHOIICHUIO K OOBEKTY
(kHUTE), a HE HA00OPOT. B MacCMBHOW KOHCTPYKIIMU JEHCTBUE HAIMPABICHO HA
cyOBeKkT (moasiexaliee), U repyHauid ooperaer naccuBHyro ¢opmy: He didn't
remember being knocked down. «OH He mOMHIII, Kak OBLII COUT C HOD.

CymiecTByeT psi CIOB, TOCIE€ KOTOPBIX TMOJb3YyeTCs aKTHUBHas QopMma
repyHAUsT — HECMOTPS Ha TO, YTO CyOBEKT HAXOMUTCS B MACCHUBHOW IMO3HIINH
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(cam HE TPOM3BOAUT JEHCTBHE, a NCHCTBHE MPOM3BOIAUTCS IO OTHOIICHHIO K
HeMy). DTo riaroyiel: want, need, deserve, require, a TakXke INpHIaraTeJIbHOE
worth.
This car needs repairing. DTy MalllMHY HY’KHO PEMOHTUPOBATh.
(Oeticmsue HeobX00UMo cogepuiums N0 OMHOULEHUIO K MALUUHe, CYObeKm —
MAWUHA HAXOOUMCSE 6 MNACCUBHOU NO3UYUU, XOoms dopma 2epyHous —
AKMuUBHas).

This film is worth seeing. OTOT (PUIIBM CTOUT TOTO, YTOOBI €TO
OCMOTPETb.
(6H06b CYOBLEeKm — hunbM HAXOOUMCA 8 NACCUBHOU NO3UYUL, 8 MO 8PEMS KAK
Gopma cepynous — akmusHasi).

IIpocras u nepdexTHass GopMbI repyHIUs

IIpocras ¢popma repynaus (giving, sending, forgiving u 1.1.) 06pasyercs
npubasieHneM cyppukca -ing K CMbICIOBOMY TJ1aroiy.

IlepdexTHas dopma repynaus (having given, having sent u T.1m.) 0o6pa-
3yercst ipu nomouy having u 3-it popmsl (mpuuactue II) cmbIciOBOro riaroia.
[lepdexTHast ¢popma repyHiMs B pa3rOBOPHOM pedyd MCHOJb3YETCS TIOCTATOYHO
penKo — Korja HeoOXOAMMO MOKa3aTh, YTO JEHCTBUE, UM OMHUCBHIBAEMOE, MPE/-
IIECTBYET [0 BPEMEHU JICUCTBUIO B TJIABHOM MPEIJIOKEHUH, IPUYEM 3TO MPe/I-
IIECTBOBAHUE JICUCTBUTEIBHO BaKHO MOJYEPKHYTh.

In addition to having sent his B nononHeHue K TOMy, 4YTO OH
partner all necessary documents he OTOCJIall CBOEMY NapTHEpPY Bce He-
telephoned him twice a day. 00X0UMBbI€ TOKYMEHTBI, OH 3BOHHII

€My JBAX/IbI B ICHb

C psmoM riaroioB W TMPEJIOrOB BCETAa HUCIHOJB3yeTcs TpocTtas ¢opma
TePYHJIUSI — JTaKe B Cydae, €Clid KpaiiHe BaXKHO MOIYEPKHYTh MPEIIIeCTBOBA-
HUEe. JTO riaroisl: remember, excuse, forgive, thank, u mpemioru: upon, on,
after, without.

He wrote a letter in which he OH HamMcalnm MOHCbMO, B KOTOPOM
thanked John for giving him a chance nobsarogapwin J>koHa 3a TO, 4YTO
to make a photo of that rare bird last TOT AaJl EMYy BO3MOXXHOCTb CJIE€JIaTh
Monday. dboTtorpaduro 3Toi peaKoi NTUIIHI B

IPOIUIBIA MOHEIETbHUK.

After receiving the telex he started [Tocne mostydeHus Tejekca OH OT-

for New York. npasuics B Heto-Hopk.
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Pa3ziainuyue repyHanaJdbHbIX U HHPUHUTHBHBIX 000POTOB

OpHoit U3 npobiieM, CBA3aHHBIX C BBIOOPOM TOYHOI'O AHIJIMMCKOTO IKBHBa-
JICHTA, SIBJISIETCSA COTJACOBAHME HEKOTOPBIX TJIaroJioB ¢ repyHAUEM U UH(DUHU-
TUBOM. [lociie HEKOTOPBIX TJIarojIoB MOKHO MCHOJB30BATh TOJIBKO MH()DUHUTHB,
MOCJI€ HEKOTOPBIX — TOJIbKO TE€PYHIUN, HEKOTOpBIE K€ TJIaroJibl JOMYCKalOT
nociie ce0si UCIOJIb30BaHUE U UHPUHUTUBA, U TePYH/IHSL.

NupuuutuB ucnonb3yercs, Kak MPaBUIIo, OCHE CIEIYIONIUX TJIarojioB:

agree COIJAILIATLCA, intend HAMEpPEBATHCS, appear KazaTbCsl, MOSBIATHCS,
learn y3HaBaTh, yUUTh, arrange yCTpauBaTb, OPraHU30BbIBATh, manage CIpaB-
JISITHCS, YCIICIIHO BBIMOJHATh, ask IPOCUTH, CIIPAILIUBATh, Mean Moapa3yMeBaTh,
UMETh B BUAY; claim TpeOoBaTh, IpU3HABATh, Offer mpeaararb; consent coria-
miaThCsi, CMUPATHCA; plan TNaHWpoOBaTh; decide pemiarb, prepare TOTOBUTD;
demand TpeboBath; pretend TPUTBOPATHCA, TPEIACTABIATh cebe; deserve
3aClIy)KUBaTh;, promise OOCIIATh; expect OXUIATh, refuse OTKa3bIBaTh; fail
TEpIETh HEeyAauy; Seem Ka3aThCs; forget 3a0bIBaTh; threaten yrpoxarts; hesitate
K0J1e0aTbCsl; wait )K1aTh; hope HAEAThCS; Want XOTETb.

[Ipumepsr:

We hope to buy a car. Mp1 HazieeMcst KyNUTh MAllliHY.

You expected to get all information Thl OXupan, YTO MOJYyYHUIIb BCHO
you need. HE0OX0IMMYI0 Tebe HHBOPMAIIUIO.

He doesn't want to produce these OH He XO4YeT MNpPOU3BOJUTH 3THU
goods. TOBapBHI.

You want to use a new computer. Thl XOuemp HMCHOJIB30BAaTh HOBBIU

KOMIIBIOTED.
He deserves to be sent to prison. OH 3aciyXHuBaeT TOro, YTOOBI €ro

OTIPABUIIN B TIOPbMY.

[Tocne cneayromux TIarojioB, Kak MPaBUIIO, UCTIOIB3YETCS TePyHIMIM:

forbid — 3anpemath; admit — IpU3HABATh; Mention — YIIOMUHATh; appreciate —
LICHUTh, NIPU3HABATD; Miss — MPOIYCKaTh, CKy4aTh; avoid — u30erarb; postpone —
OTKJIA/IbIBaTh; complete — 3aBepuiaTh; practise — TPAKTUKOBATh; consider —
CUMTaTh, OLIEHUBATh; quit — IPEeKpalaTh, OpocaTh; delay — OTKIaaAbIBaTh; recall —
BCIIOMUHATh; deny — OTpuUllaTh; recommend — pekoMeHAoBaTh;, discuss —
00CYXIaTh; risk — PUCKOBATh; enjoy — HACIIAXIAThCs, MOMydaTh yIOBOJILCTBUC,
suggest — ipejyIaraTh; finish — 3aKkaHYUBATh; tolerate — TEpIIeTh, BLIHOCUTS; keep —
Jiep>KaTh, IPOIOIIKATh; understand — MIOHUMATh; regret — COXKaJeTb.

[Ipumepsn:

He enjoys talking to you. OH nosry4aeT yJOBOJILCTBHE OT pas3-
TOBOPOB € TOOOIA.

They postponed leaving. OHH OTJIOKUITU OTHE3].

They stopped firing. OHU NpeKkpaTHiii CTPebOy.

He regrets being unable to help. OH coxareer, YTo HE MOXKET TOMOYb.
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I'epynauii ucnonb3yeTcs TakKe Mocie CAeAYIUX 000POTOB:

approve of something — onoOpATH 4TO-MMO0; insist on smth. — HACTauBaTh HA
4éMm-I1.; be better off — HaXOAUTHCS B JIyUIIEM MOJIOKEHUHN/COCTOSIHUU; keep on
doing smth. — IpoAOIKaTh eNaTh 4TO-I.; can't help doing smth. — He MOYb HE
cAenarb 4to-1.; look forward to smth. — ¢ HeTepreHUEM XIaTh YET0-J1.; count on
smth. — paccuuThIBaTh Ha 4YTO-11.; object to doing smth. — BO3paxkaTb MPOTHUB
4ero-i.; don't mind — He Bo3paxars; think about smth. — nymats 0 yem-i.; forget
about smth. — 3a0b1BaTh 0 YeM-I1.; think of smth — nymatb o 4em-11.; get through

smth. — IPOXOJIUTh Yepe3 UTO-JI.
[Ipumepsr:
He couldn't help laughing.
You should think about taking this
examination.
They insist on paying immediately.

He doesn't mind getting up early.

Mother objects to his smoking too
much.

OH He MOT yJIepkKaTbCs OT CMeXa.
Tebe cnemyer moaymaTb O TOM,
4yTOOBI CJITaBATh ATOT IK3aMEH.

OHM HaAcTaMBarOT Ha HEMEIJIEHHOU
oriare.

OH He BO3paxkaeT MPOTUB TOTO,
YTOOBI BCTaTh PaHO.

Mama BoO3paxaer MpPOTUB TOrO,
4yTOOBI OH KypHJ TaK MHOTO.

[locne psanma rmaronmoB — to remember, to forget, to stop — Moxer
MCIIOIb30BaThCs KaKk UH(PUHUTHUB, TaK U TEPYHUN; 3HAUCHUE KOHCTPYKIIUU TPH

TOM U3MEHSETCS.
CpaBHure:
I remember meeting him for the
first time five years ago.

I must remember to meet him at the
station next Saturday.

Jake completely forgot buying two
pounds of sugar the day before.

Jake forgot to buy sugar although I
reminded him twice about it.

"Stop talking!", the teacher shouted
in exasperation.

They stopped to talk the matter
over in detail.

Sl moMHIO, Kak S BCTPETHJ €ro
BIIEPBBIE MATh JIET HA3a/. (1 HOMHIO
scmpeuy).

S nomxeH He 3a0bITh BCTPETUTH €0
Ha CTaHIMK B CICAYIOIIYIO CYyO-
oory.

JIkeiik coBepiieHHO 3a0bUT, Kak
NOKynajn Mmo3aByepa JBa (QyHTa
caxapa.

JIxeiik 3a0bL1 KYNIUTh caxap, XOTs 5
Y HaIlOMUHAJ €My JIBaXbl 00 3TOM.
«IIpexpaTture pasroBopel!» — ¢
pa3apa’keHHEeM KPUKHYII YUUTENb.
OHU OCTaHOBWJIMCH, YTOOBI B J€Ta-
J5IX 0OTOBOPUTH 3TO JEIIO.

Bb160p MHOUHUTHBHOTO WM FEPYHIUAIBHOTO 000pOTa 3aBUCUT OT CMbICIA

" 1 CJIN BBICKA3bIBaAHMA.
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CpaBHure:
I remember visiting Rome last S nomHi0O mocenienne Puma B

summer. It was great! MPOIILJIOM TOly. TO OBLIO 310POBO!
Please, remember to post the letter [Toxxamyiicta, He 3a0yAb OTIPABUTH
at the Central Post Office! MUCHMO C LIEHTPAJILHOTO moyTaMTa!

B nepsom npeonosicenuu peub udem o0 BOCNOMUHAHUAX O COObIMUU
(cepynouti), 60 emopom — o Oeticmeuu (UHGUHUMUB), KOMOpOe HeobX0OUMO
npou3zeecmu.
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PART II. TRANSLATION

Tpe6OBaHI/IFI K nepeeoay TEXHNYECKUX TEKCTOB

Texnuueckuii mepeBoa — MEPEeBOJ, MPUMEHSEMbIN Juisi oOMEHa Hay4dHO-
TeXHUYECKOW MHpOpMaIMe MEXY JIFOJbMU, TOBOPSIIIMMHU Ha Pa3HbIX S3bIKAX.
Texuuueckuit mepeBoj, 6azupyercss Ha (HOPMATBHO-JIOTMYECKOM CTHIIE, KOTO-
pBIif  XapakTepu3yeTcsi O€3lMYHOCThIO, HEAIMOLMOHAIBHOCTBIO M TOYHOCTBIO.
OTU CTWIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTU OMNPENENSIIOT CJIEeNYIOIINEe OCHOBHBIE Tpe-
OOBaHMS K IEPEBOIY TEXHUYECKHUX TEKCTOB.

Ynorpebjienue cnenuajibLHOl TEPMUHOJIOTHH. YTIOTpeOJECHHE B TEKCTE
TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH, XapaKTepHOW JUIsl OMNpeieieHHON o0nacTu
3HaHMS, 00ECIIEUNBACT COJEPKATEILHOCTh, TOYHOCTh U TIOHSITHOCTh HAy4HO-
TEXHUYECKOr0 TEeKCTa. TepMUHBI S3bIKa-OpUTHHANA JOJDKHBI OBITh aJI€KBATHO
OTpPaXEHBI Ha S3BIKE MEPEBO/A, YTOOBI HE BO3HUKAIO (DAKTUYECKUX OIMIMOOK M
My TaHUIIBI.

OTcyTcTBHE HHOCTHIIEBOM JIEKCMKH. OTCYTCTBUE B HayYHO-TEXHHUYECKOM
TEKCTE JIEKCUKH, HauboJee XapakTepHOU i APYruX GyHKUHUOHAIbHBIX CTUJIEH
PYCCKOTO si3plka 00ecreurBaeT TOYHOCTh U YMECTHOCTh TE€KCTa (COOTBETCTBUE
chepe ynotpebieHus ).

OTtcyTcTBHE 3MOLIMOHAIBHOM OKpacku. OTCYTCTBUE B HAYYHO-TEXHUYECKUX
JIOKyMEHTaX BbIPa3UTEIbHBIX CPEACTB sI3bIKa 00ECIEYMBAET TOUHOCTh U JIOTUY-
HOCTh TEKCTa, UCKIIYAeT BO3MOXKHOCTb €r0 MHOTOJNIKOBaHus. IIpu nepesone B
TEXHUYECKUN TEKCT HE JOJKHO ObITh BHECEHO HUKAKHUX MOCTOPOHHUX BBIPA3U-
TEJIbHBIX JIEMEHTOB, a UMEIONIUECS JTOJDKHBI OBITh MEpPEBEICHB MAaKCUMAJIbHO
TOYHO.

Haanune CJIOKHBIX CHHTAKCMYECKUX KOHCTpYKUMii. Hanmmune Gonbimoro
Yycjia COI3HBIX MPEIJIOKEHUN, MPUYACTHBIX, UHOUHUTUBHBIX U TE€PyHIUATb-
HBIX 000POTOB 00ECHEYNUBAET JOTUYHOCTh HAYYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa U €ro
noclie[oBaTeNbHOCTh. [Ipu mepeBoie AOMKHBI ObITh aJ€KBATHO OTPAKEHbI OT-
CYTCTBYIOIIME B SI3bIKE MIEPEBOJA 0OOPOTHI O€3 Meperpy3Ku CUHTAKCHCA.

[Ipu nepeBone HAyYHO-TEXHUYECKHMX TEKCTOB HEOOXOAMMO COONIOAAThH
clieyroluye TpeOoBaHusl, KOTOPBIM JOJIKEH YAOBIETBOPATH XOPOIIUH EPEeBOI;

1. Tounas nepenaya TeKCTa OpUrHHANIA.

2. Ctporas SICHOCTb W3JIOXKEHHUSI MBICIIA IPU MAKCUMAJIBHO CKATOW U JIAKO-
HUYHOU (popMe, MpUCyIIeil CTUITIIO PyCCKON HAYYHO-TEXHUYECKOMN JIUTEPATyPHI.

3. [TonHOE COOTBETCTBHE IMEpeBOja OOMEPUHATHIM HOPMaM PYCCKOTO JIH-
TEpPaTypHOTO fA3bIKa. DTO HEOOXOAMMO YUYUTHIBAThH MPHU MEPEBOAE OTCYTCTBYIO-
IIMX B PYCCKOM SI3bIKE€ M XapaKTEPHBIX JJI1 aHTJUUCKOTO $3bIKAa CHHTAaKCHUYe-
CKMX KOHCTpyKuui. Kpome TOro, cmpICiiOBas HAaChIIIEHHOCTb B AHIJIMHCKOM
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SI3BIKE OCJIA0JIICTCS K KOHIy MNPCAIOKCHHA, TOrga KaK B PYCCKOM A3LIKC,
HaO60pOT, CMBICJIOBOC HapaCTaHUC UACT OT HadaJa IIPCAJIOKCHNA K €I'0 KOHITY.

[lepeBog n ero Buabl

Tunonoruszamus nepeBoga OCyLUIECTBIAETCS MO CIEAYIONINM IapaMeTpam:

1. I[To COOTHOIIEHUIO TUIIOB SI3bIKA TIEPEBOJIA U SI3bIKA OPUTHUHAIA.

a) BHYTPHS3BIKOBOW (IMOXPOHMYECKH — HA COBp. SI3BIK HCTOP. TEKTCa,
TPAHCIO3UIUS — U3 OJIHOTO KaHPA/CTUIIA B IPYTOil);

0) MEXXBI3BIKOBOM.

2. [lo xapakrepy cyObeKTa NMepeBOAYECKON ACSATEIBHOCTH U €ro OTHOIIe-
HUIO K aBTOPY MEPEBOIUMOTO TEKCTA.

a) TpaaUIIMOHHBIN (PyYHOM )- OOBIYHBIN, aBTOPCKHM (aBTOIEPEBO/T), aBTOPHU-
30BaHHBIN (OPOOMPOBAHHBII ABTOPOM);

0) MaIlIMHHBIN (ABTOMAaTUYECKU);

B) CMEILIaHHBIN.

3. [1o Tumy nepeBoAYECKO CEerMeHUTAIUH.

a) mooneMHsbI# (skyscraper — HeO0CckpeO);

0) MOCIOBHBIN (OCIIOBHBIN 1 OYKBaJIbHBIN);

B) mo(pa3oBslii (Ha ypOBHE NMPEIOKEHHUHN UITH Ppa3);

r) ab3a11H0-(pa3oBbIif;

1) TTIOJTHOTEKCTHBIH.

4. ®opma npe3eHTaIK TEKCTa MepeBo/ia U TEKCTa OPUTHHAIA.

a) NTUCbMEHHBIN (MMCbMEHHO-TUChbMEHHBIN, YCTHO-MMChbMEHHBIN );

0) yCTHBINA (YCTHO-YCTHBIM — CHHXPOHHBIN, MOCIEI0BATEIbHBINA, OJHOCTO-
POHHUI, TBYCTOPOHHUI; MUCbMEHHO-YCTHBI — OJJHOBPEMEHHO C YTEHHUEM IIPO
ce0st ¢ OTCTaBaHUEM, TIOCIIe TPOUYTEHUS TEKCTA).

5. Xapaxkrep u kauectBo coorBercTBus TII 1 TO

a) BOJIbHBIN (CBOOOTHBIN)- C BO3M. OTKJIOHEHUSIMU, HHTEPIIPETAIINS,

0) aIeKBaTHBIN — COOTBETCTBYT OPUTHHAITY W BBIPA)KAET T€ K€ KOMMYHHUKa-
TUBHbBIE YCTAHOBKH, UTO U OPUTHHAIT;

B) TOUHBII;

') ayTPHTUYHBIN — 1epeBo]] O0(ull. JOKYMEHTa, UMEIOUIET0 OJMHAK. I0pUIH-
YECKYIO CHUIIY C OPUTHUHAJIOM;

1) 3aBEPEHHHBIN — COOTBETCTBUE OPUTHHAITY 3aBEPSETCS IOPUTUUYECKU.

6. JKanpoBo-cTHIUCTHUECKAs XapaKTEPUCTUKA IMEPEBOAMMOTO MaTepuaia
(XyA0KECTBEHHbIH, SKOHOMUYECKUW, IOPUAUYECKHI, HAyYHO-TEXHUYECKU,
OBITOBOM U TIp.).

7. TlomHoTa M crocoObl Mepeaaurd CMBICIOBOrO COAEp X aHus (MOTHBINA, HE-
MOJIHBI — C MPOMYCKaMH W COKpAIICHUSIMH, COKpPAIICHHBIN, (pparMeHTapHbIH,
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aCIEKTHBIH — TIEPEBOJT YaCTH TEKCTa B COOTBETCTBHM C 3aJaHHBIM IMPU3HAKOM
0TOOpa, aHHOTAITMOHHBIN ).

OcobeHHOCTY NepeBoa 3arofloBKOB

Tunel 3aroJiIoBKoB

[Ipu paGote ¢ TexcTom creayer oOpamiaTh BHUMaHUE HA TEPEBOJ 3aro-
J0BKOB. MX 0COOEHHOCTH — OCOOBIA CTWIb, sipKas, Opockas ¢gopma, dKCIpec-
CUBHOCTB. [[J1s1 3arooBKOB XxapakTepHa Kpatkas ¢opMa u3jioxxkeHus. B Hux mo-
I'yT OBITh OMYIIEHbl BCIIOMOTATEIbHBIE TJIAroJibl, TJIaroJibl-CKa3yeMbIe, COIO3HI,
apTUKIIH. B 3arooBKax mMMpPOKO yHOTPEOISIFOTCS COKPAIIEHUS U CII0KHOCOKpa-
LICHHBIE CJIOBA. B aHIIIMKUCKON M aMEPUKAHCKON HAyYHO-TEXHUYECKOW JIMTEpa-
Typ€ 3aroJIOBKM MOTYT ObITh, B OCHOBHOM, TPEX BHUJIOB:

1. 3arosioBku B BHJI€ BOIIpOCA.

2. 3aroj0BKH B BU/JIE 3asIBJICHUS WJIM IOCTAHOBKU BOIPOCA.

3. 3aroJIOBKH B BHUJI€ BOCKJIMIATEIBHOTO MPEITIOAKEHHUS.

3aroyioBKM HayYHO-TEXHUYECKUX CTaTEeH, Kak MPaBUJIO, JAIOT MOHATHE 00
OCHOBHOM COJICP>KaHUU CTaThHU.

Cnocobvl nepegoda 3a20108K08

[. 3arosoBKH-BONPOCHL.

1. What’s Coming for Light Weight Clay Blocks?

KaxoBbI nmepcrieKTUBBI CO3/IaHUS JIETKUX KEPAMUUECKUX OJI0KOB?

2. Why Wash Aggregates?

Borpocsl mpOMBIBKH 3aMIOJIHUTENEH.

3. Modernize?

CtouT 11 peKOHCTPYUPOBATH (3AaHUs)?

3aroJ0BKM BOIIPOCUTEIBHOTO XapakTepa MOTYT MEPEBOJAUTHCS MOBECTBOBA-
TEJIbHBIMHU U BOIIPOCUTEIbHBIMU MIPEITI0KEHUSIMH.

II.3aronoBku xapakrepa 3asBICHUS.

1. Exhibition Halls Go Underground.

Coopy>keHue moJ3eMHOT0 BBICTABOYHOTO 37aHMSL.

2. De-airing — [leaspanus (KepaMUIECKUX U3ICIHI).

I1I. 3aron0BKH-BOCKINIIAHHUS.
1. Rain off the Roof! — OTBO/ 10K1EBBIX BOJ C KPOBJIH.
2. Don’t Get a Misfit! — He nokynaiite nioxoe o6opyaoBanue!
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Onpep.eneHme 3Ha4YeHNA He3HaKOMbIX CJ10B

C nomowwio crnosaps

Hnst hbopMupoBaHHsT 3TOTO YMEHHS MpPEAjaraercsi HEeCKOJbKO OCHOBHBIX
PEKOMEH AU

1. 3anomMHUTE aHTIMICKUI andaBuT.

2. 3anOMHUTE B ICKOMOM CJIOBE TPH MepBbI€ OYKBBI (3TO O0JETYUT €ro

IIOMCK B CJIOBape).

3. Ilpexne, yeM HCKaTh CIIOBO B CIIOBape, BOCCTAHOBHUTE €0 HCXOTHYIO
dbopmy (MHGUHUTHUB TIaroia, €MUHCTBEHHOE YHCIIO CYIECTBUTEIHLHOTO H T.1I.).

4. U3 Bcex 3HAYEHHI CIIOB BHIOEPUTE B CIOBape TO, KOTOPOE MOIXOIUT 10
KOHTEKCTY.

be3 nomowu crnosaps

K xareropuu cnoB, 3Ha4€HHE KOTOPBIX MOXXHO ONPEACIUTH 0€3 MOMOIIU
CJIOBapsi, OTHOCATCS MHTEPHALMOHAIbHBIE CIIOBA, MPOM3BOJHBIE CJIOBA, CJIOBA,
00pa30BaHHbBIE IO KOHBEPCHH.

HUnmepnayuonanvuvie cnoséa. B aHTIUACKOM sA3bIKE OOJBIIOE MECTO
3aHMMAIOT CJIOBA, 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 APYTUX S3BIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO
U TPEUYecKoro. OTH CJIOBA MOJYYMUIU IIMPOKOE PACHpOCTPaHEHUE U CTalH
MHTEpHAIIMOHATBHBIMU. [0 KOPHIO TaKMX CIIOB JIETKO AOrajgaThcsi 00 UX mepe-
BOJIC HA PYCCKUH A3BIK, HAarIpuMep: mechanization — mexanusanus, atom — aTom
U T.JI., TO3TOMY OYEHb BAKHO YMETh BBHISBIISITH UX B TEKCTE W JIEJaTh OMOPAMHU
JUTSL U3BJICYCHUS CMbICTIA.

OpnHako, HY)KHO TIOMHHTH, YTO MHOTHE WHTCPHAIMOHATU3MBI PACXOIATCS B
CBOEM 3HAYE€HHWU B PYCCKOM U aAHIMVIMMCKOM S3bIKAaX, IMO3TOMY HMX 4YacTo
HA3bIBAIOT «JIOKHBIMH IPY3bsIMID» TIEpeBoAurKa. Hampumep: accurate — TOYHBIH,
a He aKKypaTHbIH, resin — cMoOJIa, a He pe3uHa, control — He TOJIBKO KOHTPO-
JUPOBATH, HO M YIIPABJISTH U T.1I.

IIpoussoomnvie cnosa. IHPEKTUBHBIM CPEICTBOM pPACIIUPEHUS 3amaca CIOB
CIly>)KHT 3HaHHE CIOCO00B cI0BOOOpa3zoBaHus. PacuieHuB Mpou3BOIHOE CIOBO
Ha KOpeHb, cypdukc u npedukc, Jerdye onpeaeuTh 3HaY€HUE U3BECTHOTO CJIO-
Ba. Kpome Toro, 3Has 3HaueHuss Haubosee ynoTpeOUTETbHBIX MPE(UKCOB U
cypdukcoB, Bbl cMoXeTe 0e3 Tpyaa y3HaTh, KaKOW YacThIO PEUU SBISICTCS
JTAaHHOE CJIOBO W TMOHATH 3HAYCHHWE THE37a CJIOB, OOpa30BaHHBIX M3 OJHOTO
KOPHEBOI'O CJIOBA, KOTOPOE BaM U3BECTHO.

Yacto BcTpeuarorcs npedUKCH, MMEIOIIME MEXKIYHApOIHBIA XapakTep,
HaIpuMep:

antl — aHTH: aHTUTEJIO,

CO — CO: COCYILIECTBOBATb,

de — ne: nectabUIU3UPOBATH.
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TpyoHocTn nepesoa, 00ycrioBreHHble pas3nn4namn
B CTPOE A3bIKOB.
CemaHTHyeckue npobnembl nepesona

Paznuuusa B Kareropusaiuu: B KaXJIOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT OINpE/IelICHHbIC
KapTUHA MHpa, KOTOpas 3aKpeIuisieTcsl B sI3bIKOBOM Marepuaie (CloBax, MOHS-
Tusax u T.1.). [Ipumep: «CyTku» (pyCCKUid A3bIK) HE COOTBETCTBYET MOHATHUIO B
AHTJIMIICKOM U HEMEIIKOM SI3BIKE.

['pamMmmaturueckue pa3iauuusi: CPpear MEXbI3bIKOBBIX PA3NIMUUNA 3HAYMMBIMU
ABJIAIOTCS. TPAaMMaTUYECKUE pa3inuuus ABYX A3bIKOB. [Ipumep: Present Perfect —
B QHIJIMHACKOM $SI3bIKE — HACTOSIIIEE BpEMS; — B PYCCKOM SI3BIKE MpOILEIIIee
Bpems. | hired a worker. Sl nausn pabodero. S Hanuman padouero.

Ecnu B oAHOM sI3bIKE€ €CTh HEKOTOpash IpaMMarhyecKas KaTeropus, a B
JPYroM €ro HET, OTBETOM Ha 3Ty MpoOieMy SBISETCS MOUCK BO3MOXKHOTO
NEePEBOIYECKOI0 COOTBETCTBUS TOJBKO MPHU YCIOBUH, €CITU 3Ta TPaMMaTHYECKast
KaTeropusi fABISAETCS KOMMYHHUKaTHBHO-3HauuMoil.Ilpumep: Curyamus c¢
ONPEJCIICHHBIMU M HEOINPEJCICHHBIMU ApPTUKIIAIMH B AHIJIMMCKOM  SI3BIKE
pelaeTcs uCXo1d U3 KOHKPETHOM CUTyalluH, T.€. 4acTo «they nmepeBoauTcs Kak
“3TOT, TA, 3TO”.

['pammaTHueckne pa3nuyusl TakKKe BIMSIOT Ha S3bIKOBBIE METa(OpHI.
[Tpumep: «CMepTh» B PYCCKOM SI3BIKE K.p. — «CTapyXa C KOCOI» B HEMEIKOM
A3BIKE M.P. — «CKEJIET C KOCOW».

JloxkHble Jpy3bsi MEpPEBOAYMKA — OTO TaKHE CJIOBA, KOTOPBHIE HCXOIHO
OJIMHAKOBO 3ByYaT B 00OMX fI3bIKax, HO UMEIOT COBEPILIECHHO Pa3HbIE 3HAUCHUS:
eventuell — BO3MOXXHBIN, MOXET OBbITh (HEeM.s3.) eventual — OKOHYATEIBHBIM
(aHTm.53.).

CymiecTBytoT Takxke (hpazeonorudeckue o0opoTsl: [lyckarh nmbuib B ria3a —
B PYCCKOM si3bIKe XBacTaThCs. Throw dust into eyes — B aHTTIMIICKOM SI3bIKE
OTBJIEKaTh BHUMaHUE, COMBATh C TOJIKY.

CuHTakcm4yeckue npobnembl nepesoaa

CorylacHO CHHTaKCHYECKOMY THITY SI3bIKa BBIJICSIOT HECKOJIBKO MTPOOIeM:

1. AHrIMACKMIT  A3bIK, 1O MHEHHMIO MHOTHX YYE€HBIX, B OTJIHYHE OT
HEMEIIKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB, SBIISCTCS TUITUYHBIM CHHTAKCUYCCKUM SI3BIKOM,
T.€. CKJIOHHBIM K HMCIIOJIb30BAaHHIO CHUHTAKCHUYECKUX POJICH W OTBJICYCHHBIX OT
CEMaHTHYCCKUX.

IIpumep. My guitar broke a string mid-song. [locimoBHO: MoOsi rurtapa
mopBaja CTPyHy B cepearHe IecHHW. Jlydire: cTpyHa mopBaiach B CEPEIHMHE
TICCHH.
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B anrimiickoM si3bIke CHHTakKcHC OoJjieeé aBTOHOMHBIM, YeM B PYCCKOM
A3BIKE, U NPEIJIOKEHUE MOXKET IEPEBOJAUTHCSA HA PYCCKOM S3BIKE B COOTBET-
CTBUH C JCHUCTBYIOLUMH B OTUX SI3bIKAX CUHTAKCUUYECKUMU MIPABUIAMM.

2. Bo MHOrHX si3pIKax OTJIMYAETCS JIEKCHYECKas COYETaeMOCTh CIIOB, KOTO-
pasi OOBACHSIETCS CIOKUBIIMMUCS B SI3bIKE TpaauLUsIMU. JIekcuyeckas coyeTae-
MOCTh TaKX€ Ha3bIBACTCS KaJUlOKalMel (mpuHUMATh perieHue: to make
decision).

MparmaTuyeckune npobnembl nepesoaa

K uncny mparmatudeckux rnpooJieM nepeBojia MOKHO OTHECTHU CIEAYIOLIUE:

1. TloBTOpHOE ymOMHMHAaHHE OOBEKTOB: B PYCCKOM SI3bIKE M AHTIUHCKOM
A3bIKe, 4YTOOBI M30€XKaTh TABTOJIOTUM, MPUMEHSIIOT JIMOO CHUHOHUMBI, JIHOO
JUYHBIE MECTOMMEHUSI.

2. Ocobennoctu ctwisa. O4eHbh 9acTO CTHJIb PEUM BIHSIET Ha BBIOOP Tepe-
BOJYECKUX COOTHOIIeHUN. Hampumep, ra3eTHbIl CTHIb B PYCCKOM SI3bIKE Tpe-
Oyet BbIOOpa Oosiee pa3BEpHYTOTrO BapuaHTa MEPEBOJIa U SIBJIAETCS MparMaTH-
YeCKO 0COOEHHOCTBIO PYCCKOI'O Ta3€THOTO CTUJIS, @ B aHTJIMICKOM S3bIKE MPH-
HATHI 00JIee TAKOHUYHBIC BHIPAKCHUSI.

3. IIpob6nemsl ¢ mojcueramu. B Kak1oM si3bIKe CBOS TPaaULIMS B OIpejie-
JICHUH CYeTa: pycC. 513. — peOEHOK MOIyTOpa JeT; aHriL.si3. — 18-month child.

4. JInsg aHTJIMICKOTO TEKCTa, 0COOCHHO XYJI0KECTBEHHOTO, XapaKTepHbI 00-
Jiee KOPOTKUE MPEJIOKEHUS, UeM I PYCCKOTO U HEMEIIKOTO s3hIKOB. McKito-
YeHue — MyOJUIUCTUYECKUIA CTUTD.

5.B HaydyHOM TEKCT€ Ha AHIVIMMCKOM S3bIKE IPUHITO HCIOJIb30BAHUE
JIOCJIOBHBIX TOBTOPOB WJIM TABTOJOTUN. Pycckuil U HEMEUKHIl CTHIIb 3TOTO HE
JIOTTYCKAIOT.

6. B Hay4HbBIX TEKCTax W y4eOHHMKAX MO PYCCKOMY S3bIKY YacTO HCIOJIb-
3yIOTCS TaKue (OPMYITHPOBKH, KaK «I10 HAIIEMY MHEHHIO», «MBI TyMaeM», «MbI
pa3paboTranu», a B HEMEUKOM W aHTJIMACKOM f3bIKaX MECTOMMEHHE «MbI» 3a-
MeHsieTcst Ha «I».

7.B KaXIOoM SI3bIKE CYIIECTBYIOT 3a(MKCHUPOBAHHBIE JIs OMNpE/IEICHHBIX
CUTYyaLUi OHATHS, (ppa3bl WK KIuILe: TofieH A0 = best before = zu verbrauchen bis.

TpyaHOCTW Npu NepeBoe NNEKCUYECKUX eANHUL,
C aHIMMNCKOro A3blKa Ha PYCCKUMN.

UtoOpl MOHUMATh YUTAEMYIO JIUTEPATypy, HEOOXOAUMO OBJIA/IETh OIpe-
JAeJIeHHbIM 3alacoM CJIOB W BbIpa:keHMi. [[s 3TOro pekoMmeHuayercsi pe-
I'YJIIPHO YUTATh HA aHIVIMUCKOM si3bIKe.Ilpu mepeBoje ¢ aHIIMIICKOro sA3bIKa Ha
pycckuii He0OX0IMMO MOMHUTh, YTO TPYAHOCTH BBI3BIBAET CIEAYIOLLIEE:
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1. MHoro3nayHocTh ciioB. Hanmpumep, c10Bo convention UMeeT 3HaYEHUS:

1) cobpanue, che3n; 2) AOTOBOpP, COTJIALIEHHWE, KOHBEHIMUS; 3) oObIvaii;
4) ycnoBHOCTh. [logo0paTh HyKHOE 3HAUEHHUE CIIOBA MOKHO TOJBKO UCXOJS U3
KOHTEKCTA.

The convention was successful CobOpaHnue mpoIuio yCHenHo

That is not in accord with convention DT0 371eCh HE MPUHSITO.

2. OMOoHMMBI (pa3Hble IO 3HAYEHUI0, HO OJJMHAKOBO 3By4a 1K€ cioBa). x
CJIelyeT OTIWYaTh OT MHOTO3HAYHBIX CIJIOB.SOME — KaKOW-HUOYAb M Sum —
cymmabreak — nomath u brake — Topmosleft — neBwiit u left — Past Indefinite ot
riarona to leave — ocTaBiATh, MOKUIATH

Only few people write the left hand HemHorue numryT JieBOil pyKoil.

They left Moscow for Kiev Onu yexanu u3 Mockssl B Kues.

3. B aHrnumiickoMm s3bIK€ €CTh PsAJl TJIarojioB, KOTOPbIE YMOTPEOISIOTCS C
NocJIeJIoraMy U 00pa3yloT HOBbIE MOHATUA. K 3TOM IpyIie OTHOCATCS TJ1aroJibl
to get, to be to make, to go, to put u psg npyrux.

Hanpumep:

to go UIATHU

togo about  mupKynupoBaTh (0 ciyxax, J€Hbrax)

to goback  Bo3Bpamarbcs

to goin for  yBiekarbcs

4. B aHrmuiicKoM SI3bIKE€ OYE€HBb YaCTO CYILECTBUTEIBHOE YIOTPEOJISIeTCS B
byHKUMK onpeneneHus 0e3 u3meHeHus: cBoel popmbl. CTpyKTypa «CyIIECTBH-
TEJIbHOE + CYILIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIbHOE» (M T.A.) BBI3BIBACT TPY/I-
HOCTH IPHU MEPEBOJIE, TaK KaK CYIIECTBUTENbHBIE CTOAT NOoApsiA. [ 1aBHBIM ciio-
BOM B TakoW TIpyIIie SBISIETCS MOCIEIHEE, a BCE MPEIUIECTBYIOIINE CYIle-
CTBUTEJbHBIE SBIIAIOTCS ONPEACICHUSIMH K HEMY.

Hekortopble CylecTBUTENbHBIE-OMPEACIEHUS MOTYT HEPEeBOIUTHCA MpPH-
JarateabHbIMH, HAIPUMED:

cane — TPOCTHHUK;

cane sugar — TPOCTHUKOBBIM caxapsugar caxap;

sugar cane — caxapHbli TPOCTHUK.

Opnako moaoOHBIM croco0 mepeBofa HE BCErja BO3MOXKEH; YacTO TaKue
ONpEJENICHUs] NPUXOAUTCS TEPEBOJUTh CYIIECTBUTEIBHBIMU B KOCBEHHBIX
najexxax Wiv npeuioxkHbIMu odopotramu. [lopsaok nepeBoga o0ycioBIUBaeTCs
CMBICIIOBBIMHU CBSI3SIMM MEX]ly OIpPEACIICHUAMH U ONPENEIsIEMbIM CIIOBOM.
[lepeBoa ciieyeT HaUMHATDH CIPABA HAJIEBO C MOCJIEIHEr0 CYLIECTBUTEIBHOTO, a
CYILLIECTBUTEIbHBIE, CTOSLIUE TIEPE]l HUM B POJIM ONPENENIECHUs, HY>KHO MEPEBO-
JUTh Ha PYCCKUU S3bIK CYIIECTBUTEIbHBIMA B KOCBEHHBIX Majexax (4aiie
POJIUTETBLHOM) WJIM NIPEAJIOKHBIM 000POTOM, HAIPUMED:

export grain — 3epHO Ha 3KCHOPT (IKCIMOPTHOE 3€PHO)

grain export — 3KCIopT 3epHa
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5. MHorpa npu mepeBoe C aHITIMUCKOIO SA3bIKA HA PYCCKUM INPUXOIUTCS
IPUMEHSATH ONMCATENIbHBIN IEPEBOJL U NIEPEIABaTh 3HAUEHUE AHTJIUICKOIO CI0Ba
C MOMOIUIbIO HECKOJBKHUX pycCcKuX cioB. Hanpumep:

Necessities — mpeaMeTsl TepBO HEOOXOIUMOCTH;

output — BBIITYCK IPOAYKIIHUH;

to average — COCTABIISITh, PABHATHCS B CPEJTHEM;

mainly (chiefly) — rmaBHBIM 0Opazom.

«JloXKHble Apy3bA NepeBoaYnKa»

OpHoit 3 Hanbosee TPaIUIIMOHHBIX SIBISIETCS Mpo0JieMa Tak Ha3bIBa€MBIX
«WJIOXKHBIX JIpy3eil nepeBogunkay (faux amis). K «J10KHBIM JIpy3bsiM» OTHOCST B
MIEPBYIO OYepe b CIIOBA, CXOIHO 3BYUAIIHE B ABYX S3BIKAX, BOCXOSIINAE YaCTO K
OOLIUM STUMOJIOTHYECKUM KOPHSIM, HO MMEIOIIME B TUX S3bIKaAX COBEPIIECHHO
pasnuYHbIC 3HAUeHWs. Hampumep, Mmo-aHTIUNCKH eventual 03Ha4aeT «OKOHYA-
TEJIbHBIN, 3aBEPIIAIOIINI, a MO-HEMEUKH eventuell — «BO3MOXKHBIN» WIH «MO-
KET OBIThY», HEMEIKOe CYIIeCTBUTENbHOE Fabrik, xak m pycckoe ¢pabpuxka,
MePEBOJIUTCA Ha aHTVIMHCKUM HE Kak fabric, a Kak factory wnu mill, Hemelnkoe
vital 03Ha4YaeT «IHEPTUYHBINY, a AaHTTTUHCKOE Vital — «KU3HEHHO BAXXHBIN» U T.1I.

[TogoOHbIe ciydyan XOpOIIO M3BECTHBI M HEIUIOXO OMHUCAHBI B CIOBApPSIX —
KaK B CIICIUAJBLHBIX CIOBAPSX <JIOKHBIX JIPY3€il», TaK U B OOBIYHBIX JIBYS3bIU-
HBIX cJoBapsax oOmero xapakrtepa. ['opaszno ciokHee J1€70 0OCTOUT C YCTOM-
YUBBIMH CJIOBOCOYETAHUAMHM (IPEXKAE BCEro0 HAMOMAaMH), KOTOpbIE, Oynydu
UJCHTUYHBIMUA WM OYEHb CXOXKUMHU IO JIEKCUYECKOMY COCTaBy M OOpa3HOii
COCTABIIAIONICH, TEM HE MEHEE CYIIECTBEHHO OTINYAIOTCS TT0 3HAYCHUIO.

[TogoGHbIe mpUMEpPbI MOTYT OBITh HAalJIEHBI U TIPU COMOCTABIECHUU PYCCKOTO
A3bIKa C aHTIUUCKUM. MnuoMel nyckams nulis 6 enasa [komy-n1ubo| u throw
dust in/into [someone's] eyes, TPaKTUYECKU MACHTHUYHBIE 10 00pa3HOIl cOCTaB-
JstoIed, oOHapYKUBAIOT TEM HE MEHEE CYIIECTBEHHBIC Pa3uiusl B 3HAUCHUHU.
AHrnuiickas uauoma ToJIKyeTcsi B Crosape auenuiicKux uouom U3aTelibCTBa
Longman kak «to confuse (someone) or take his attention away from something
that one does not wish him to see or know about» (T.e. «cOMBaTh C TOJKY KOTO-
J1., OTBJICKaTh BHUMAHUE KOTO-JI. OT Y€ro-JI., Yero OH, TI0 MHEHHUIO CyObeKTa, HE
JOJKEH BUJETh WM 3HATH»), B TO BPEMs KaK pyccKas MIUOMa O3HAYaeT HeuTO
BPOJIC «C MOMOTIBIO 3P(HEKTHBIX TOCTYNKOB MM PEYCH MBITATHCSA MPEICTABUTH
KOMY-JI. C€0s MJIM CBOE TOJIOKEHHE JIyUllle, YeM OHU €CTh B ACHCTBUTEIHHOCTIY.

Mpobnema nepeBoga «6e33KBUBANEHTHON» NIEKCUKU

ConocTaBUTENBHBINA aHAIA3 TIEPEBOJIOB OOHAPYKUBAET TAKUE JICKCUUYECKUE
U rpaMMaTUYECKUe €UHUIIbI, JUIsl KOTOPBIX HET MPAMBIX COOTBETCTBUH. Takue
€AVHULIBI HAa3bIBAIOTCS 0€3)KBUBAJICHTHBIMH.
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be3skBuBaneHTHAs JIeKCHKa OOHApYXKWUBAeTCs, TJABHBIM 00pa3oM, Cpeau
HEOJIOTU3MOB, CPEAM CJIOB, HA3BIBAIOIIUX CHENU(UUECKHE TMOHITHS W HaIlHO-
HaJIbHBIC PEATMU, U CPEId MAJIOM3BECTHBIX MMEH W Ha3BaHUMU, I KOTOPBIX
MPUXOIUTCS CO3/1aBaTh OKKA3MOHAJbHBIE COOTBETCTBHUS B MPOIECCE MEPEBOJA.
TakoBbl aHrIMiCKUE CiioBa conservatrolist, baby-sitter, backlog, etc.

[Ipu mepeBone 0€39KBHMBAIICEHTHON €IWHUIIBI MEPEBOAYUK TEM WM WHBIM
CIOCOOOM  CO3/1a€T OKKa3MOHAJIbHOE COOTBETCTBUE. B obiactu mnepeBoaa
0€37KBUBAJICHTHON JICKCUKU TTPUMEHSIOTCS CIEAYIONINE TUITHl OKKa3MOHAIBHBIX
COOTBETCTBUM:

1) CooTBeTCTBUSI-3aUMCTBOBAaHMS, Boctipon3Boasmue B Sl dopmy
WHOSI3BIYHOTO CJOBa: tribalism — mpatibanuzm, know-how — noy-xay,; impeach-
ment — umnuumenm. Takue COOTBETCTBHS CO3/IAlOTCSI C TIOMOIIBIO TIEPEBOTUC-
CKOTO TPAHCKPUOMPOBAHUS WU TPAHCIUTEPAIUH.

2) CooTBeTCTBHA-KAJIbKH, BOCIIPOU3BOASIINE MOPGEMHBII COCTaB CIIOBa
WM COCTaBHBIC YAaCTH YCTOMYHMBOTO CJIOBOCOYCTAHHS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE:
brain drain — ymeuxa mo3e06; work-to-rule — paboma (cmpozo) no npaguiam.
WHoT1a COOTBETCTBUS 3aKPEIUIAIOTCS B S3BIKE M BBIXOMAT M3 pa3psiia 0€33KBU-
BaJICHTHBIX.

3) CooTBeTCTBUSI-AHAJIOTH, CO3/IaBa€MbI€ MMYTEM IMOAbICKaHUs Onrbkanen
M0 3HAYCHHWIO €IWHUIIBI S3bIKa TEpBOJAA IS OE39KBUBAJCHTHOW €IUHUIIBI
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa: drugstore — anmeka, afternoon — eeuep. bau3ocTs 3Haue-
HUW SKBUBAJICHTHBIX €IUHUI] B OPUTHHAJIC U MEPEBOJIE 3/I€Ch JAJIEKO HE MOJHas,
¥ TI0JT00HBIN MTepEeBO MPUMEHUM JIUIIIH B ONPEACIICHHOM KOHTEKCTE.

4) CooTBeTCTBUSI-JIEKCHYECKHE 3aMeHbI, CO3/1aBacMble IIpU Mepenaye
3HaYeHUs 0€33KBUBAJICHTHOTO CJIOBA B KOHTEKCTE C MIOMOIIBIO OHOTO U3 BUOB
nepeBoaueckux TpaHchopmanuii. [Ipu 3TOM OKKa3MOHAIBHOE COOTBETCTBHE
CO3/aeTCsl MyTeM CEMaHTHYCCKUX IMpeoOpa3oBaHWN 3HAYCHHS OC3PKBUBAJICHT-
HOTO cioBa. He died of exposure, B 3aBUCUMOCTH OT IIIUPOKOTO KOHTEKCTa
MOTYT OBITh HCITOJIb30BaHbI TPAaHCHOPMAIIUU, KOHKPETU3AINN WIIA MOTYJISIIHH
(cmbicoBoro pazButus): On ymep om npocmyowsi; OH nocubd om COIHEUHO2O
yoapa, OH 3amep3 68 cHe2ax U T.J.

5) B ciayuae HEBO3MOXHOCTH CO3/1aTh COOTBETCTBHE YKA3aHHBIMHU BBIIIIE
crocobamu Juisi iepeBojia 0€33KBUBAJICHTHOIO CJIOBA MCIIOJIb3YETCs ONUCAHMeE,
packpbiBallee 3HaYeHHe 0e3DKBMBAJIEHTHOIO CJI0Ba NMPH NMOMOIIM pa3-
BEPHYTOI0 cJjioBocoueTanms: landslide — nobeda na 6vibopax nooasiaOuWuUM
oonvuuHcmeom 2010co8. Hepenko MCIonb30BaHUE TPAHCKPHUIIMK WA KAJIbKH
JUTsl TiepeBojia O€39KBUBAJICHTHOIO CJIOBA COMPOBOXKJIAETCA ONMUCAHUEM 3Haue-
HUS ATOTO CJIOBA B CIICIIMAIILHOM MPUMEYAHUH WM CHOCKE. JTO J1aeT BO3MOXK-
HOCTh COYETaTh KPAaTKOCTh U SKOHOMHOCTh CPEACTB BBHIPAKECHMUSI, CBOICTBEHHBIE
TPAaHCKPUOMPOBAHUIO U KATHKUPOBAHUIO, C OOECIIEYCHUEM TTOJTHOTO TIOHUMAHUS
OKKa3MOHAJILHOTO COOTBETCTBUA Perientopom mepeBojyia. Pa3bsCHUB OXHAXKIbI
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3HAYCHWE TIEPEBOIUMON €AMHUIIBI, IEPEBOTUNK MOXKET B JaTbHEUIIIEM HCTIOJb-
30BaTh TPAHCKPUIIIIMIO WU KAJIbKY y)Ke 0e3 00bsICHEHUH.

OcobeHHOCTU cnoBoObpa3oBaHMA B aHIMMNCKOM A3bIKE
n npobnembl nepesoa

B coBpeMeHHOM f3BIKE MOCTOSHHO MPOUCXOIUT 0Opa3oBaHHE HOBBIX TEp-
MuHOB. Hambornee MHTEHCHBHOE IMOIMOJHEHUE TEPMHHOJIOIMYECKOIO COCTaBa
A3bIKA MPOUCXOJIUT 32 CUET CIEAYIOIIMX MPOLIECCOB:

1. Appuxcanus, T.e. 00pa3oBaHUE HOBBIX OJHOCIOBHBIX TEPMHUHOB ITyTEM
npuOaBiIeHHUs] K KOPHEBBIM CIIOBaM 3aWMCTBOBAHHBIX M3 TPEUYECKOTO W JIATHH-
CKOTO S3BIKOB TMpedUKCOB M Cy(pdUKCOB, Hampumep:.connection ~+ dis =
disconnection (pazveouneHue)

2. O0pa3oBaHUE HOBBIX OJHOCJIOBHBIX TEPMHUHOB ITyTEM CJIOBOCJIO0KEHMS,
Ipy KOTOPOM JiBa WMJIM 0oJiee ClIOBa WJIM TepMHHA (MJIM UX OCHOBBI) COEIUHSI-
I0TCSl B OJIMH HOBBIN TEPMUH, Hanpumep: propeller + fan = propfan (eunmo-
BEHMUNIIMOPHBLU 2A30MYPOUHHBLL 08UAMEb)

3. KonBepcus cl0Ba WIH TEPMHUHA, C MOMOIIBIO KOTOPOMl U3 CYIIECTBYIO-
[IETO CJIOBA UJIM TEPMHUHA 00pa3yeTcsi HOBBIM TEPMUH, OTHOCSIIUICS K IPYTOi
yacTu peuu, Hanpumep: to know + how = know how (TexHonorus mnpowus-
BO/JICTBA)

4. IlpsiMble 3aMMCTBOBAHMA CIIOB M3 TPEUECKOTO M JATHHCKOTO S3BIKOB,
Hanpumep: locus (ceomempuueckoe mecmo mouyek), versus (8 3a8UcCuMocmu om,
KaK ()yHKYUs Kako2co-1mobo apeymenma)

5. KomOnHanust AByX wiu 0oJiee M3 NepeYHMCICHHbINH BbIlIe CIOCO0OB.
Tak, Hampumep, pacCMOTPEHHBIM BBINIE TEPMUH know how 0Opa3oBaH C
MOMOILBIO CJIOBOCJIOKEHUS U KOHBEPCHUHU.

6. OOpa3oBaHME CIIOXKHBIX TEPMUHOJIOTHYECKUX TPYII ITyTEM J100aBIeHUS
YTOUHSIIOIIUX JIEBBIX M MPaBbIX (MPeIJI0KHBIX) ONpeaeJeHUil K NCXOTHOMY
TEPMUHY.

Ipedpukcanus. /[0 ycnemHoro npoBefeHus AeMUGPOBKH HOBBIX TEPMU-
HOB IEPEBOIYHUK JJOJHKEH XOPOILLIO MPEACTaBIATh ce0e 00IIe MPUHIUIBI TePMU-
HOOOpa30BaHUs, 3HaTh HEKOTOPHIH MUHUMYM JIATUHCKHUX W TPEUECKHX KOpHEH,
cyddukcoB u mpedHUKCOB, KOTOphIe HanbOJIee aKTUBHO YYaCTBYIOT B Ipolieccax
TEpMHHOOOpa30BaHMs, U 00Ja1aTh OMpeeIEeHHPIMA HAaBBIKAMU MPAKTHUECKOTO
MPUMEHEHUS ITUX 3HAHUM.

Hamnpuwmep: Pre. Ilpeduxc pre o3nauvaer nepeo, enepeou. B aHrimiickom
A3bIKe J10OaBleHUE Npedukca pre UCHONB3YyETCs A MEepelaud UJIeU OIlepexKe-
HUS 110 BPEMEHU WJIH 110 MOJIOKEHUIO (predesign — 5CKU3HbIU NPOeKm)).
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Cyddukcanus. CypdukcaimoHuble crnocoObl, TP KOTOPbIX TEPMHUHOO0-
pasyromue cypdurchl A00aBISIIOTCS CHpaBa OT KOPHEBOro cioBa (to
combust/cxuraTh, combustor/yCTpONCTBO CXKUTAHUS TOILJIUBA).

3anMcTBOBaHMA. HOBbIE TEpMUHBI MOTYT Tak)K€ CO3/JaBaThCs MyTEeM Mpsi-
MBIX 3aUMCTBOBAHHMHA W3 JPYTUX S3BIKOB, OONBINCH YacThIO U3 JIATUHCKOTO M
IPEYECKOTO.

CaoBocao:xkenue. [Ipu cnoBocnoxeHUH Ba WK O00jee CI0Ba UM UX OCHO-
BbI OOBEIMHSIOTCS B OJIMH HOBBIN TEPMHH, KOTOPBIN BEChMa PEJIKO MPUOOpETaET
JOTIOJTHUTENBHBIA CMBICII, CYIIECTBEHHO OTIMYAFOIIMICS OT MPOCTOW CMBICIIO-
BOW CyMMBI BXOJISIIIIUX B HETO KOMIIOHEHTOB, HAIIPUMED:

air + lock = airlock — 6030ywnas pazoenumenvnas kamepa

stall + proof = stall-proof — necki0HHbII K CPBIBY NOMOKA

KongBepcusi. B anrimiickom si3pike BO MHOTHX CIIy4asix HOBBIE CJIOBa oOpa-
3YIOTCS M3 CYIIECTBYIOIIHMX YK€ B SI3BIKE CIIOB 0€3 BCAKOTO M3MEHEHUS WX Hallu-
caHusl W Mpou3HoIIeHHs. Takoil cmocod oOpa3oBaHUs HOBBIX CIIOB Ha3bIBACTCS
KOHBEPCHEM.

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM BHJIOM KOHBEpPCUHU SIBIISIETCS OOpa3oBaHHE
TJIaroJIOB OT WUMEH CYIIECTBUTEIBHBIX. TaK, OT CYIICCTBUTEIBHOTO Motor —
odgueamenb 00pa30BaANICS THAroj fo motor — pabomamsv 6 08USAMENbHOM pe-
Jrcume; OT CYULIECTBUTENBHOIO generator — 2eHepamop 0Opa3OBaH TIIaroll fo
generator — pabomams 8 2eHepamopPHOM PedrcUMe.

OGpaTtHbIil nporecc (00pa3oBaHKe MyTEM KOHBEPCUU CYIIECTBUTEIBHBIX OT
rJIaroJioB) OTMEYAEeTCsl peXe, HampuMep, CYLIECTBUTENbHOE layout — pacno-
JloJiceHue, pamewjeHue 00pa3oBaHo OT riaroia to lay out — pasmewams.

Coxpamenusi. CokpailieHus, KaKk u Iejble CJI0Ba, MOTYT BBICTyTIaTh B TIPE/I-
JIO’)KCHUH B PA3JIMYHBIX CHHTAKCUYCCKUX (QYHKIUAX U 0POPMIIATHCS MOPGOIIO-
TMYECKH IO BCEM IMpaBWJIaM aHTJIMMCKOW TpaMMAaTWKU (NMIPUHUMATh MHOXKe-
CTBEHHOE 4YHUCIIO, YIMOTPEOIATHCA B MPUTDHKATEIHLHOM TMajeKe, UMETh OIpe-
JIeTICHMUS).

CyuiecTByIOT ClIeTyIOUIUE BUIbI COKpPAILICHHI:

1. Bykeennvie cokpawjenus (UHUYUATbHbIUL MUn COKpAweHus;) — COKpaIEHHOE
CJIOBO — €ro TepBasi OyKBa, a COKpAILEHHOE CJIOBOCOYETAHUE — MEPBbIE OYKBBI KOM-
noHeHTOB. COKpaIeHHbIE CIIOBAa MPOM3HOCSTCS MOJHOCTBIO: E. = east — 860cmok;
e-mail = electronic mail — anekmponnas nouma

2. Cnoeosvle cokpaujenusi — CIOTOBbIE COKpAIleHUsI MPEACTaBISAIOT cOO0M
HaYyaJIbHbIE CJIOTH KOMIIOHEHTOB CJIOBOcOYeTaHui. OHM MUIIYTCS CIUTHO H
YUTAKOTCSA Kak OJHO CIJIOBO: infercom = intercommunication — UHMEPKOM,
cucmema ces3u

3. Vceuennvie cnosa — yceduenue, npu KOTOPOM OCTAE€TCsl HAYaJIbHAsI 4acThb
cioBa: sub = submarine — noogooHas 100Ka, — YCEUEHUe, MPU KOTOPOM
OCTaeTcs KOHEYHasl 4acTh CJIOBa: chute = parachute — napauirom
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4. Cmsoicenue — llenblit psii HEOJOTH3MOB 00pa30BaH IMYTEM CTSHKCHUS.
motor + hotel = motel — momens, cocmunuya 01 asmomypucmos, frog +
smoke = smog — cmoe

KaTeropua 3anora B aHrfIMNCKOM A3blKe
N rpaMmmaTndecKue TpyAHOCTM nepesoa

3anor — mopdornornyeckas Kareropus, BbIpaxkaeTcsi U3MEHEHHE (HOPMbI
riarojia. 3aJor BhIpAXKaeT OTHOIICHUE MEXIY JCHCTBHEM, 0003HaYaeMbIM TJia-
rOJIOM, W JIUIIOM, T.€. JEATEIEeM, BBIPAKCHHBIM IOJICKANIAM; 3TO OTHOIICHHE
MEXy CyObEKTOM M 00BEKTOM JICHCTBHSI.

1. ®opMma geilcTBUTEIBLHOI0 3aJI0Ta YKa3bIBAET HA TO, YTO MOJMJICKAIIECE
HA3bIBAE€T aKTUBHOTO JIEATENIS, a JOMOJHEHHE — 00BbeKT neicTBus: | am reading
a book

2. ®opma macCUBHOIO 3aJ10Ta yKa3bIBaeT HA TO, YTO MOJJIexKaliee 0003Ha-
qaeT OOBEKT IEHCTBUSA, TNI€ NPOU3BOJUTEIH MOXKET OBITh JIOMOJHUTEIHHO
o0o3HaueH npennoxxubM ciioBoM: The book is read by me.

B aHrimickoMm si3pIke, Kak U B PyCCKOM, CTPAJaTENbHbIM 3QJI0T YIOTP. IS
TOTO YTOOBI:

1. OOGoilitucey 0e3 ynomuHaHusi ucnoiaHutenss aedctBus (70% ciydaeB
ynotpebienus Passive):

The window was broken last night. OKHO 0BLT0 Pa30UTO TTPOILION

HOYBIO.

2. JInst Toro, 4T0oOBI CIIeHAILHO MPUBJICYh BHUMAHKUE K TOMY, KEM WIH YeM
OCYIIECTBIISUIOCH JielicTBHE. B 3TOM citydae cymiecTBUTENbHOE (OAYIIEBIECHHOE
WU HEOAYIICBJICHHOE) WJIM MECTOMMEHHE (B OOBEKTHOM TaJexke) BBOJUTCS
npeiorom by nocie ckazyemoro B Passive.

B pycckoM si3bIKe 3a510T OXBaTHIBAET JIMIIB MIEPEXOIHBIE TJIAr0JIbl (JICHCTBHUE
rjiarojia MpsSMO TMEPEeXOJUT Ha JOMOJIHEHHWE), B AHTJIMHCKOM [JIsi MMacCUBHOTO
3aJ10Ta Ba)KHa 00 bEKTUBHOCTb, T.C. HAIMYNE JOTIOTHEHUSI.

BaxxHo paznuuaTh raarojbl M0 TUIY BO3M. JIOMOJIHEHUMN, CJIEIOBATEIHHO OT
ATOTO 3aBUCHUT JOIYCTUMBIN THI CTPaIaTeIIbHOW KOHCTPYKITUU:

1. CoOGcTBeHHBIN TIepexoaHbId raaroi — to do smth., to see smth., riaaromusr ¢
OJIHUM TpsIMbIM JonojgHeHueM. [Ipu dopmupoBanuu I1.3. gononHenue craHo-
BUTCS TOJICKAIITUM.

2.T'maronel ¢ AByMs OO0s3aTCBHBIMU  JOMOMHCHUSMH — TPSAMBIM |
KOCBEHHBIM — to give smb smth, to show, to promise, to tell. B aTom ciydae
BO3MOXHBI JIB€ cTpajaarenbHble KoHCcTpykiuu: He gave Michael a present — The
present was given to Michael — Michael was given a present.

Br160p 0HOTO M3 BapHaHTOB 3aBUCUT OT TOTO, YTO AKIICHTHPYETCS, T.€. U4TO
ABIAeTCS peMod. PemMa B pyCcCKOM SI3bIKE BBIPAKAETCS TMOPSIKOM CJIOB, B
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aHTJIMACKOM — apTukiem: Mean noedem/ Ha copesnosanus. Pema 3TOrO
BBICKA3bIBaHUSI «HA COPEBHOBAHUS», 3TO OTBET Ha Bompoc: Kyda noedem
Hean? Mbl MOXKEM TMEpPECTPOUTH BBICKA3bIBAHUE, CAECIAB PEMON KOMIIOHEHT
«Ban»: Ha copesnosanusi noedem/ Hean. IT0 yXKe OTBET Ha JIpYrou
Bonpoc: Kmo noedem na copesnosanus? (Pema — 310 4actb, Hecylas HOBOE,
coJiepKalliasl CyTh BBICKA3bIBaHUS O TeMeE. TeMa — MpeAMET, ITOHATHUE, SIBICHUE,
BOIPOC, KOTOPHIE JIEKAT B OCHOBE COJEPKAHUSI TEKCTA)

1. I'naronsl ¢ AByMS JONOJHEHUSMH, OJUH M3 KOTOPBIX BCErAa SIBISETCA
npeuioKHbIM: to explain smth to smb,to translate, to describe. B 3Tom cnyudae
BO3MOYKHA JIMIIb OJHA MACCHBHAs KOHCTPYKLMS. 31€Ch IMOMJIEKAIIUM MOXKET
CTaTh TOJBKO NpsiMoe aomnonHeHue. We were explained the rule — the rule was
explained to us.

[(pammaTmyeckue TpyLoHOCTU nepesoaa

3HaueHue JIeWCTBUTEILHOIO U CTPAJAaTEIHLHOTO 3aJI0Ta B aHTJIMACKOM SI3bIKE
COBIIAJIaCT CO 3HAYEHUEM COOTBETCTBYIOIIMX 3aJI0TOB B PYCCKOM SI3bIKE.

B anrnuiickoM si3bIke MOYTH HET APYTUX SI3bIKOBBIX CPENICTB, yHOTpeOIeHHEe
KOTOPBIX IMO3BOJMIO Obl M30€XKaTh YIIOMUHAHUS O TOM JIMIIE, KOTOPOE COBEp-
[1aeT JeUCTBUE B MPEVIOKEHUU B JIEUCTBUTEIILHOM 3aiiore. B pycckoM s3bike,
HaIpUMep, MOKHO CKa3aTh:

e ['peKoB eprKaiu KakK IUICHHUKOB.

e DTa KapTHUHA LIEHUJIACH BBIIIIE, YEM JIPYTHE.

e He caplmanoch HUKaKoro myma.

T.e. MOXXHO ynoTpeOuTh JIMOO HEONPeIEACHHO-TUYHOE MPEJI0KEHNE, TUO0
BO3BpATHBIN TIJIaroy, Ju00 Oe3MuMYHOe TMpEeAJIoKEHHE — W BCE DJTO B
JICUCTBUTEIILHOM 3aJI0T€.

B anramiickoMm si3pIke HEONPEEIIEHHOE MECTOMMEHUE one, TINYHbIE MECTO-
UMEHUS We, you, they N CyIIECTBUTEIBHOE people B IPEIOKECHHUSIX B ICHCTBU-
TEJIBHOM 3aJIoT€ MOTYT MHOI/Ia YHOTPeOJsAThCS BMECTO KOHCTPYKIMH B CTpa-
natenbHoM 3ajore: One will have to think twice about accepting invitations. —
Crnenyet nogyMaTh ABaXK/bl, IPEXKAE YEM IPUHUMATH NPUTTIALICHUE.

OpHako Takue KOHCTPYKIIMHM HMCTOJB3YIOTCS PEAKO, M BMECTO HHUX darle
BCEro yNnoTpeOIsieTcs CTpaaaTesIbHbIHN 3aJI0T.

B pycckoM si3bIke eCTh TpH crioco0a BRIPAKESHHsI CTPaIaTeIbHOTO 3aJI0Ta!

1. Ilpu momMomm riarona «Ovimv» W KpaTKOW (HOPMBI CTPaAIaTEIBLHOTO
NPUYACTHS, IPUYEM B HACTOSIIEM BPEMEHU «ObiMby OIyCKAETCS:

I am invited to a party. 51 mpurjamés Ha BEYEPUHKY.
New technique has beendeveloped. boiia paspadoraHa HOBas MeETO-
JUKA.
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2. I'maronm B cTpajgaTelbHOM 3aJIOr€ MEPEBOAMUTCS PYCCKUM TJIArojiom,
OKaHYMBAIOIIUMCS Ha -CA(-Ch):

Breadis made from flour. Xneb menaercs U3 MyKH.

3. HeonpeneneHHO-TUYHBIM  NPEJIOKEHUEM (MOJJIekKallee B IEPEBOJIE
OTCYTCTBYET; CKa3yeMoOe CTOUT B 3-M JI. MH. YHCJIa JI€UCTBUTEIBHOIO 3aJ0ra).
OTOT cmocob mepeBoja BO3MOXKEH TOJIBKO TMPU OTCYTCTBUU JOTOITHEHHUS C
npeaioroM by (Mpou3BoaUTENb NEUCTBHS HE YIIOMSHYT):

The book is much spoken about. OO0 5TO¥ KHUTE MHOTO FOBOPHAT.

4. Ecnu B mpeIoKEHUN yKa3aH CyOBEKT JNEHCTBHS, TO €ro MOXHO Iepe-
BECTU JIMYHBIM TPEIJIOKEHUEM C TJIarojioM B JIEWCTBUTEILHOM 3asiore. Beibop
croco0a 3aBUCHUT OT KOHTEKCTA:

They were invited by my friend. Wx mpuraacuia Moit 1pyr.
(wn OHK  OBLIM  NPHUIJIALIEHBI
MOUM JPYTOM.)

OCOB6EeHHOCTUN aKTyanbHOro YfIEHEHUA aHINIMCKOro NpeasioXeHna
N rpammaTuyeckmne TpaHcopmaumm

Bricka3biBaHMEe KaK KOMMYHUKATUBHO-CMHTAKCUYECKAsl €MHUIA XapaKTe-
pu3yeTcsi 0COObIM WJIEHEHHUEM, KOTOPOE MOIYYMIIO Ha3BaHUE aKTyaJbHOrO 4Jjie-
HeHUs. B BbICKa3bIBaHMM pa3iandvaroTcs 1Ba THUNa WH(opmanuu: uHGOpMAIIHS
MEHEE BaXKHasA, INPEIONpPEACIICHHAs KOHTEKCTOM, 4Yalle BCErO W3BECTHAs, U
uHdOopMaIusi, KOTOpasi U COCTABISIET KOMMYHUKATHBHYIO 11€J1b BBICKA3bIBAHUS,
yaile BCero 3To HoBasg uHpopmaius. KoMIoHeHT, coaepxkaliuil MeHee BaXXHYIO
uH(pOopMaIus, Ha3bIBAETCSl TEMOU BhICKa3bIBaHUA (0T Tp. thema — «monoxeHHoe
B OCHOBY»). KOMIIOHEHT, cofepkaluii caMmyo BaKHY0 MH(OpMaIuIo, Ha3bIBa-
eTcst peMoii BbICKaszbiBaHUs (OT rp. thema — «coobiieHue, BricKa3biBaHue. Pema
IpEeICTaBlIAeT COOOW OTBET Ha TOT WJIM HHOM BONPOC — pPEAIbHBIA WIH
BO3MOXHBIN. Hanpumep: Hean noedem na copesrnosanus. Pema 3Toro BhICKa3bl-
BaHUS «HA COPEBHOBAHMS», 3TO OTBET Ha Bompoc: Kyda noedem Hean? Mpl
MOKEM IIEPECTPOUTH BBICKA3bIBAHHE, CHEIAaB peMor KoMmrmoHeHT «MBan»: Ha
copesnogaHnus noedem Hean. IT0 yxKe OTBET Ha JApyroil Bonpoc: Kmo noedem
Ha COpesHO8aHU?

He Bcsikoe BbICKa3blBaHUE WICHUTCS HA TEMY M PEMY, CYLIECTBYIOT TaK
Ha3bIBAEMbIE HEPACWICHEHHBIE BBICKA3BIBAHMS, COCTOSAIIME U3 OAHOM TOJBKO
peMbl. DTO XapaKTEpHO Ui BBICKA3bIBAHWUW OBITHMHBIX, BBIPAKAIOUIUX CO-
CTOSIHME MpPUPOIbI, OKpyxKarwuied cpenbl. Hampumep: bovuia 3uma. Cmosina
aocapa. [{eemem uepemyxa.

CpencrtBa BbIpaXKeHUs aKTyaJbHOIO WICHEHUS: MOPAIOK CIOB U MHTOHALMSA,
JIEKCUYECKHE IT0KA3aTEIU: 3HAMEHATEIIbHBIE CJIOBA, BOIPOCUTEIIBHBIE MECTO-
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UMEHHBIE cjloBa (KTO, TAe, KyAa, Mo4YeMy, 3a4eM), BBOJHO-MOJAIbHBIC CIIOBA,
qacTHIlbl (Jaxke, TOXKe, TOJBKO, JIUIIh), COI3bl. PaccMOTpUM 3THU MOKa3aTelnu
MIOCJICIOBATENBHO.

[lopsanok cioB W uHTOHANMA. B MUCbMEHHOW peYuM TemMa HAXOAUTCA B
HavaJie BBICKAa3bIBaHUS, peMa — B KOHIIE BbICKa3biBaHusA. Cp.: Bce cobpanuce, a
Uesan nouemy-mo ne npuwen. Cobpanuce 6ce, e npuwen moivko Hean. Bo
BTOPOW YacTH BBICKA3bIBAHWW Pa3HBIC PEMBI, YTO M MOKA3aHO MOPSIKOM CJIOB.
[Topsimok cIOB Kak CPEACTBO BBIPAKEHHS AKTYyaJIbHOTO YJICHEHUS JEHCTBYET
COBMECTHO C WHTOHamuWe. Vcmonmp3yeTcs Tak Ha3bIBAEMOE JIOTHYECKOES
yAapeHue, MoJUYePKHYTO€ MHTOHAIIMOHHOE BBIJICIICHHE PEMBI.

I'pammatuyeckne Tpancpopmanuu

Jloc10BHBIN NepeBoJ — COocO0 MepeBoJa, MPU KOTOPOM CHHTAKCHUYECKAs
CTPYKTypa OpUTrHMHaNa NpeoOpa3yeTcss B aHAJOTUYHYIO CTPYKTYpY Ha S3bIKeE
nepeBoa. ITOT TUI HYJIEBOW TpaHCHOpMaluu TMPUMEHSETCS TOT/a, KOTJa B
JIBYX SI3bIKAX CYHIECTBYIOT MapaijieIbHble CHHTAKCUUECKHE CTPYKTYPHI.

I will always remember his words. S Bcernma Oyy TOMHHTB €TO CJIOBA.

YileHeHNe TpeNJIOKeHUs1 — CIoco0 MepeBojia, MpU KOTOPOM CHUHTaKCH-
qyecKasi CTPYKTypa MPeIOKEHUsT B OpUTHHANIE TTpeoOpa3yeTcst B IBe WK Ooee
MPEIMKATUBHBIE CTPYKTYPBHI.

OO0bennHeHue NpeNJIoKeHUsi — oOpaTHas omepars MO0 CPaBHEHUIO C
YJICHEHUEM TMPEJIOKEHHS, KOrJa M3 HECKOJbKUX IMPOCTBIX 00pa3yeTcsi OJHO
CIIOKHOE:

That was a long time ago. It D10 OBLJIO TaK JABHO, YTO Ka3ajoCh,
seemed like 50 years ago. MPOIILIO MOJIBEKA.

I'pammaTnyeckue 3aMeHbl — CIIOCOO MEpPeBO/A, MPU KOTOPOM IpamMmaTH-
YECKHE CIUHUIIBI B OPUTHHAJIEC MPEOOPa3yrOTCs B JIPYTrU€ CIUHUIIBI C WHBIMH
rpaMMaTHYECKUMH 3HAYCHUSIMU. 3aMEeHE MOKET MOJIBEpraThCsl €JUHUIIA JTF0O0TO
YPOBHSI: 4acTh pedH, cI0BOGOpMa, 000N UIeH MPEIIOKECHUS U Jaxe TPe/I-
JIO’KEHHUS JIF000TO THUTIA.

3amena uucna:

We are searching for talent everywhere. MpbI Be3jie HIlleM TaJIaHTHI.

3amena yacmu peuu:

Australian prosperity was followed 3a nponBeTaHueM ABCTpalIM  IO-
by a slump. cJIeI0BaJI Crial.

3amena uneno6 npeosoAHceHuil:

The awful crash killed a lot of OuyeHp MHOTO JIFOJIEN ITOTHU0I0 B
people. ATOU yKacHOU KatacTpode.
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KaTeropuu onpeaeneHHoCcTU/HeonpeaeneHHoCTH
B aHrNMINCKOM A3biKe 1 npobnembl nepesoaa

3HauYCHUS OMPEJCICHHOCTH — HEOMPEAEIEHHOCTH CBOWCTBEHHBI JIOOOMY
S3bIKy, MO0 BXOJSIT B UHUCIO OCHOBHBIX JIOTUYECKUX TMOHATHM, OTpakas
«CTETIeHb UHPOPMUPOBAHHOCTH TOBOPSIIUX O MPEAMETEN.

Kareropus onpeneneHHOCTH/HEONPEIEIEHHOCTH (U IETEPMUHATUBHOCTH )
B AHTJIMKACKOM SI3BIKE BBIPAXKAETCS COBOKYIHOCTHIO PA3HOPOJHBIX S3BIKOBBIX
CPEACTB. SI3BIKOBBIE CPEJICTBA BBIPAKECHUS KATETOPUU OINPEICICHHOCTH —
ONPEAEICHHBIN, HEOIPEICIICHHBIM, HYJEBOM apTHUKIIM; a TAKXKE YKa3aTelIbHbIC
MECTOMMEHUS; MPUTSKATEIbHbIE MECTOMMEHHUSI M  CYIIECTBUTEIbHBIE B
MIPUTSDKATEIIbHOM TMaJIeKe; YHCIHUTENbHBbIC; MecTouMenus all, any, both, each,
either, every u ap.

ApPTHUKIIL — BCTIOMOTATENIbHOE, CIIy’KEOHOE CJIOBO, CIIy)Kalllee OmpeeanuTe-
JIEM CYIIECTBUTEIBHOr0. BBIIEIAIOT onpenesieHHbIH, HeONpeACTICHHBIN U HYyJIe-
BOM apTUKIU. OnpeieIEeHHOCTh 03HAYaEeT, YTO NMPEIMET UHAUBHIYAJICH U BbIJE-
JSIeTCS CPeAr APYTUX MPEIMETOB TaKOro e poja, B TO BpeMs Kak Heolpee-
JICHHOCTh O3HauaeT o0IIee MOHITHE MPeIMETa.

C ceMaHTHYeCKON TOYKH 3pEHUS apTUKIIb BBITIOIHAET (PYHKIIMIO aKTyaau3a-
AU TTOHSTHH.

He (onpeo. nuyo) is (nacm. epems) here (uzsecm. mecmo) — OH 37€Ch ceituac.

B oTpbiBe OT TeKcTa 3TU TPH CJIOBA HE UMEIOT COOTHECEHHOCTH C JIEMCTBU-
TEeIBLHOCThIO. AKTyalH3alusl TakK€ BO3HUKACT MPU YMOTPEOJICHUU apTHUKIIA,
OTpaXaromiero CyObeKTUBHOE 3a/IaHUE TOBOPSIIETO (YTO XOTEN OTPa3uTh), Cie-
JIOBaTEJIbHO apTUKIIb BRIOUPAETCS COTJIACHO CUTYAaIUU.

Mopdonoruueckne GyHKIMA apTUKIST — OH SABIISAETCS MOKAa3aTeleM MMEHH
Cylll., @ CHHTAKCUYECKHE — apTUKJIb OMNpei. JIEBYIO TpaHUIy aTpUOyTHUBHOIO
CJIOBOCOYETAHUS.

CymectByeT 2 T€OpUM NMPUHAJICKHOCTH apTUKJIIA: 1) apTUKIIL paccMaTpu-
BaeTCAd Kak aHaiuThyeckas (opma CyIIeCTBUTEIBHOTO; 2) Kak CIykeOHOoe
CI0BO. MHeHUs pacxXoAsaTCs TaKkKe U 10 KOJUYECTBY apTUKIICH, MHOTHE
JIMHTBUCTBI OTPUIAIOT HAIMYKE HYJIEBOT'O APTUKIIS.

HeonpeneseHHblii apTHKJb a/an UCTOPUYECKA BOCXOAUT K YHUCIHUTENb-
HOMY an (OuH) B 3HAYEHUU KOTOPOTO IMOMHMO KOJIMYECTBEHHOTO KOMIIOHEHTA
(eIMHUYHOCTh O0BEKTA) MPUCYTCTBYET 100ABOYHBIA KOMIIOHEHT HEOMNpEIEIeH-
HOCTH.

One book — oHa kHUTA (KOJIMY. KOMIIOHEHT)

A book — kakas-To ogHa KHUTA (M KOJWY. U Heomp. KomMmoHeHT). Komro-
HEHT HEOINpPEJCICHHOCTH CTAHOBUTCS LIEHTPAJIbHBIM, HO TMPU ITOM HE yTpa-
YUBAETCSI KOMIIOHEHT €IMHUYHOCTH.
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HeonpeneneHuslii apTUKIIL HE COYETACTCS C CYIICCTBUTEIBHBIMH BO MHO-
’KECTBEHHOM YHCJIC, [IOTOMY YTO KOJMY. KOMIIOHEHT HE YTPAYMBAETCS, & TOJIBKO
OTXOJUT Ha BTOPOM ILJIaH.

OyHKUIUH:

1. Knaccudunumpyromass — OTHOCUT OOBEKT K OMpeAeieHHOMY Kjaccy WU
rpynne o0sekToB (I am a schoolteacher)

2. O6o6maromnas — o003HauaeT 00BEKT, KaK MPEJCTABUTEINSI CBOETO Kiacca
(A tram runs on rails, a busdoes not)

3. IlepeuncnurensHas — COXpaHsET NMePBOHAYAIBHOE 3HaYEHUE 00BEKTa, HO
o0s13aTeNbHO B 3HaUeHMH €11. uncia (An apple a day keeps the doctor away).

CyIIecTBYIOT HECKOJIBKO YCTOWYUBBIX BBIPAKCHHUM, TI€ YIIOTP HEOTp
apTUKIIb: as result, to have a good time, ina good hour)

OnpeneneHHblii apTUKIIBL the MCTOpUUECKH BOCXOIUT B MecTOMMEHHIO that.

OyHKUUH:

1. Cneunanusupyroniasi — BblAENIsAE€T OOBEKT U3 BCEX JIPYTUX OOBEKTOB TOTO
xe poaa. UHIMBHIYalTbHOCTh B TEKCTE MOKET BBIPAXKATHCS C TTOMOIIIBIO:

a) OTPaHWYCHHOCTHIO TMPHU3HAKA, WCII. KOHKPETH3WUPYIOIIWE CJIOBAa IS
BBIJICJICHUS UHIMBUIYATbHBIX XapaKTepucTuk oobekTa (Somebody moved in the
room above)

0) npeamectByomumM koutekctom (My wife always had a passion for
flowers. The passion has grown sinceour marriage).

B) CUTyallMOHHAs crenuduKamms, yTOYHEHUE, HallpuMep, Mociie moxoaa B
TeaTp Mbl MOXkeM ckazath: | likethe acting.

r) ompen. apTUKIb YHOOTP. C EAWHCTBEHHBIMH B CBOEM pOJie CylIle-
ctButenbHbIMU (The Tower, the equator, thewest, The British Museum);

2. O60061IeHNEe — OTHOCUT MOCIEAYIOIIEE CYIIECTBUTENBHOE K OMpEl. Kiac-
cy oowekToB (The lion is the king of theanimals)

CyImiecTBYIOT yCTOWYMBBIE BBHIPAKEHUSI, KOTOPBIE BCET/Ia YHOTPEOISIOTCS ¢
the (in the past, in the afternoon, allthe same). Hekotopsie uMena coOCTBEHHbIE
Bcerga ymnotpeOnstores ¢ the (u3Bectnoie HazBanus The Milky Way, reorp.
Ha3BaHusi The Arctic, ropubeie xpeOTbl The Urals, peku The Neva, mops u
okeanbl The Arctic Ocean, HekoT. crpanbl, obmactu The USA, Ha3Banus 1myo0-
nud. mecT the Kremlin, anrnuiickux razetr The Washington Post).

HyuieBoii apTuK/Ib. APTUKIIN OTCYTCTBYIOT B CIIy4asiX yHOTPEOJICHUSI MHO-
JKECTBEHHOTO YHCJIa, HEUCYHUCIIIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAOIINX
abCTpaKTHbBIC MMOHSATHS, MATEPUAIIBI, BEIIECTBA, KOHCTPYKIIUN HA3bIBHOTO XapaK-
Tepa ¢ obopoTom there is/there are/
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TpyoHOCTU NepesBoaa

Cpenn MEXbA3BIKOBBIX pPa3NUyuii, OOYCIOBICHHBIX HECOBMAJCHUSMU B
OpraHM3alMM SI3bIKOBOW CTPYKTYpPBI, 3HAUUMBIMM JJIsi TEOPUU NEPEBOJIA MOTYT
OKa3aThCs B MEPBYIO OYEPElb TPaMMaTHUECKHUE Pa3Inyusl.

I'pammaTHueckas KaTeropus OIpPEIEICHHOCTHU-HEONPEAEIEHHOCTH, BbIpa-
Kaemasi apTUKJIIMU, B aHTJIMHCKOM SI3BIKE €CTh, @ B PYCCKOM HET. DTO HE O3Ha-
YaeT, YTO ITOW KaTeropuH BCErAa JAODKEH ObITh HAaWJIeH HEKOTOpbIi, HE 00s13a-
TEIbHO TPaMMAaTHYECKHM, aHaJOr MpPU MEPEBOJIEC C AHTIIMHCKOTO Ha PYCCKUM.
OT0 pa3yMHO JejaTh TOJBKO B TOM CIIydyae, €Ciu 3Hau€HUE rpaMMaTH4YecKOil
KaTeropuy OKa3bIBA€TCSd KOMMYHHKAaTHBHO-3HaUMMBIM. Hampumep, cioBoco-
yertaHue on the table B 3aBUCMMOCTH OT CUTyallUd MOXKET NEPEBOIAUTHCS U KAK
«Ha CTOJIE», M KaK «Ha 3TOM CTOJIE).

B oOpatHoM ciyudae, HampuMmep NpU MEPEBOAE C OE3apTUKIEBOIO S3bIKA
(pycckuii) Ha SI3bIKU, UCIOJIB3YIOUIME aPTUKIN (AaHTJUMHCKHIA), IPU OTCYTCTBUU
KOMMYHHMKaTUBHON 3HAYMMOCTHU IIOCTAHOBKA apTUKJIEH PEryJupyeTcsl CTaH1apT-
HBIMH TpaMMaTHYeCKUMH mpaBuwiamu. Hampumep, pycckoe mpenioxenue Ou
cmyoOenm TIEPEBOJIUTCS HAa HEMEIKHM sI3bIK Kak Er ist Student (6e3 apTUKIIS
BOOOI1IE), a Ha aHIIIMKCKUI He is a student (C HEONIPEAECIIEHHBIM apTUKIIEM).

®dyHKUMOHarbHblE CTUNK 1 NPOo6neMbl Nepesoaa

DOYHKINOHAJIBHBIN CTWIb A3BIKA — 3TO Pa3HOBUIHOCTH JIMTEPATYPHOIO
A3bIKA, KOTOpast 00CIIy)KMBA€ET Ty UM UHYIO c(epy OOILEeCTBEHHOM KU3HU U Xa-
paKTepU3yeTCsl ONpPENEIEHHBIM CBOE0Opa3reM 0TOOpa U UCIIOIb30BaHUS SI3bIKO-
BBIX CPEJICTB B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBUH U 1ieJIel OOIIEeHHUS.

Cpenu Bcero MHOrooOpasusi pa3HOBUIHOCTEH yHmoTpeOJIeHHUs A3bIKa BbIie-
JISIFOTCSL IBE OCHOBHBIE: A3BIK PA3TOBOPHBIN U MMCbMEHHBIN (KHUKHBIN) sI3bIK. B
3aBHCUMOCTH OT c(pephl yIoTpeOIeHUsI TUTEPATYPHOTO S3bIKA PA3IMYaIOT HAYyY-
HBIA, O(ULNATIBHO-AEIOBOM, NMyOIMIMCTUYECKUN M XYJO’KECTBEHHBIH CTHIIN
peun.

Kaxaplil cTuiab XapakTepusyercs CIEAYIOLIUMHU IPU3HAKaMU: a) yCIIOBUS
obmienus; 6) uenb oOuieHus; B) Gopmbl (’KaHPBI), B KOTOPHIX OH CYIIECTBYET;
I') Ha0OP SI3BIKOBBIX CPEACTB U XapaKTEp UX UCIOIb30BAHUS.

OTtHecenne TeKCcTa K OHOMY M3 (DYHKIMOHAJIBHBIX CTUJIEH M COOJNIO/IEHNE
CTHJIS SI3bIKA SIBJISIOTCS IIEPBOOUYEPEIHON 3a/1a4ueil mepeBoIUHMKa.

Pa3roBopHblii  CTHJIb OTJIMYAETCS OOJIBIION CMBICIIOBOM €MKOCTBIO U
KpPacCOYHOCTBIO, IPUJAET PEUN >KUBOCTh U IKCIPECCUBHOCTh. CIyKUT ISl He-
MOCPEACTBEHHOTO OOIIECHHSA, KOTJa MBI JEIUMCS C OKPYXKAIOIUMH CBOMMH
MBICIISIMU WJIM YyBCTBaMH, OOMeHUBaeMcsi nH(popManuen 1o ObITOBBIM BOIIPO-
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caM B HeopuIHAIbHOU 00CcTaHOBKE. B HEM yacTo MCHONIB3yETCsl pa3roBOpHAs U
IIPOCTOPEYHAs JICKCUKA.

B TekcTax pa3roBOpHOro CTWJI MOKHO BCTPETUTH CJIOBA C MEPEHOCHBIMU
3HAYEHHUSMH, YACTHUIIbI, MEXXIOMETHSI, 0OpaIieHus, BBOJIHBIE CJIOBA, CIOBA-TIPE/I-
JIO’KEHUS, HETOJIHbIE MPEUIOKEHUS, TOBTOPHI CJIOB, OCIA0JE€HUE CHUHTaKCHYe-
CKHMX CBSI3€1 MEX/y CIOBaMH.

Hay4yHblii cTHJIB — 3TO CTWIb Hay4YHBIX COOOIIEHUM, HapUMeEp, TEPMU-
HOJIOTMYECKAs JICKCUKA. Ero 3HaueHue — 1atb TOYHOE U SCHOE MPEJICTABICHUE O
Hay4yHbIX MoHATUsAX. Cdepa UCIoap30BaHus — HayKa; ajpecarbl — yuéHbie, Oy-
JTyIIUE CICIHAINCTBI, YYEHHUKH, POCTO 000K YeI0BeK, HHTEPECYIOMUMCS TON
WIM MHOM Hay4yHOH o00JacThlO; aBTOpPbl — YY€HbIE, CIELUUATIUCTBI B CBOEM
obOnactu. i HEro XapakTepHO HAJIWYUE MaJbIX TEPMHHOB, OOIIECHAYYHBIX
CJIOB, a0CTpaKkTHOM JeKCUKU. CTUIIEBBIMU YEPTaMHU ITOTO CTUJIS SIBJISIFOTCS TOJ-
4YEPKHYTasA JJIOTMYHOCTb, JTOKA3aTEIbHOCTh, TOYHOCTh (OJHO3HAYHOCTbH), OTBJIE-
yEéHHOCTb, 0000IEHHOCTb.

[ToacTrnm Hay9HOTO CTHIISI: HAYYHBIN, HAYYHO-Y4eOHbBIN (y4eOHUK, MPaKTH-
KyM, COOpHUK U T.J.), HAy4YHO-TionyJisipHblid. [Ipyu nepeBoae nayunot u mexuu-
YyecKou TUTEPATYPhl NEPEBOAUUKY CIIEyET HOMHUTh, YTO OHA XapaKTepHU3yeTCs
HIMPOKUM MPUMEHEHHEM TEPMHUHOB. [lepeBoauMK JOMKEH XOpOIIO 3HATh TEp-
MUHOJIOTHIO JJAHHOW 00JIacTH.

OpuuuanbHO-1€eJ10BOM CTWIb UCIIOJIB3YETCA JUIsl  cOoOIIeHus, uHdOop-
MUpOBaHUs B opunmanibHON 00cTaHOBKE (cdhepa 3aKOHOAATENHCTBA, JEIOPOU3-
BOJICTBA, IMUHUCTPATUBHO-TIPABOBOM JCATEIBHOCTH). DTOT CTUJIb CIIYXKUT JJIsI
oopMIIEHUSI TOKYMEHTOB: 3aKOHOB, MPHUKA30B, MOCTAHOBIEHUH, XapaKTepHC-
THUK, MPOTOKOJIOB, PACIHUCOK, CIpaBOK. CTUIIEBBIE YEPTHI — UMIIEPATUBHOCTH
(IOMKEHCTBYIOIIMI XapakKTep), TOYHOCTh, HE JOMYCKAaoIlash MHOTOJIKOBAHUS,
CTaHJAAPTU3UPOBAHHOCTH (CTpOrasi KOMIO3UIIMS TEKCTa, TOYHbIA OTOOp (haKkTOB
¥ CIIOCOOO0B UX MOJa4H ), OTCYTCTBHE SMOIIMOHAIBHOCTHU. J[J11 TOYHOTO IepeBoaa
Oo(pUIIUAIBHOTO JOKYMEHTAa TEPEBOJYMK TaKXKE JOKEH 3HATh CIEIUAJIbHYIO
TEPMUHOJIOTHIO W YMETh HAXOAWTh T'PAMMATUYECKHE M JIEKCUKO-(hpa3eoso-
TUYECKUE COOTBETCTBUSI.

I'azeTHO-MYOMIMIMCTHYECKUA CTHIIb CIYKUT ISl BO3JICUCTBUS Ha JIOJEH
yepe3 cpeacTBa MaccoBoi mH@opmaruu. OH BCTpeyaeTcs B KaHpax CTaThH,
O4YEpKa, pErnopra)ka, UHTEPBbIO, OPATOPCKOW pEUM M XAPAKTEPU3YETCsS HaJIM-
yieM OOLIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON JIEKCUKH, JIOTUYHOCTBIO, 3MOLIMOHAJb-
HOCTBIO, OLICHOYHOCTBIO, MPU3BIBHOCTHIO. [lepeBoaunKy, 3aHMMaromemycs Ime-
pPEBOIAMH Ta3eTHO-NYOJIUIMCTUYECKOTO MaTepraina, He0OX0auMO OBbITh B Kypce
COBPEMEHHBIX MEXIYHAPOJHBIX COOBITUH, 3HATH TOJUTUYECKOE YCTPOMCTBO,
DKOHOMHUKY, Teorpaduio pas3WyHbIX CTpaH U T.a. TOYHOCTH B MEPEBOJIC ra-
3€THO-TTyOJUITUCTUYECKUX TEKCTOB YACTO JOCTUTAeTCs CHUHTAKCUYECKOH Iepe-
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CTPOMKOM NPEUIOKEHUN, CTPYKTYPHBIMHU 3aMEHAMHM U HCIIOJIb30BAHUEM JICK-
CUYECKUX COOTBETCTBUM.

AHrnuiickas myOJMIHUCTUKA YaCTO UMEET CHUIIbHYIO AMOLIMOHAJIBHYIO OKpa-
IIEHHOCTb, U €l CBOWCTBEHHbI MHOTHME OCOOEHHOCTH, TUIUYHBIC JUIS XYJO0XKe-
CTBEHHOM po3bl. BeaeacTBue 3Toro npu nepeBoje myOauIuCcTUKY EPEBOIYUK
JOJDKEH BHHMMATEIBHO OTHOCUTBCS K CTHIJIMCTHYECKHM OCOOEHHOCTAM (hop-
Mbl. [Ipu nepeBose myOIUUKUCTUKY IIUPOKO MPUMEHSIFOTCS aJIeKBATHBIE 3aMEHBI.

Xyn0:KecTBeHHbIN CTHJIb BO3/IEHCTBYET HA BOOOPAKEHHUE U YyBCTBA YUTa-
TeNs, nepesaéT MbICIU U YyBCTBAa aBTOPA, MCIOJIb3YyET BCE OOraTCTBO JIEKCHUKH,
BO3MOXKHOCTH Pa3HBIX CTUJICH, XapaKTepu3yeTrcs oOpa3HOCThIO, IMOLIMOHAIIb-
HOCTBIO, KOHKPETHOCTBIO PEYH.

B xynoxecTBeHHOH TuTepaType 0Opa3HOCTh CO3AAETCS MHUCATEIEM CaMbIMU
pa3HOOOpa3HbIMU S3BIKOBBIMHM CPEICTBAMHU, U JJI 3TOTO OH IOJIb3YETCS] BCEM
oorarctBoM si3bika. [1oaToMy nepeBOIYMK JAOKEH OCOOEHHO THIATEIHHO B3Be-
LIMBATh BCE JETAJIH, U3 KOTOPBIX CKJIAJIBIBAECTCS XyJ0KECTBEHHOE BIIEYATICHUE,
4yTOOBl B MEPEBOJEC HE JIMIIUTH IMPOU3BEACHHUE €ro SIPKOCTH, KPACOUYHOCTH U
WHIUBUYaIbHBIX 0COOCHHOCTEN cTuiis aBTopa. Ho, BMecTe ¢ TeM, nmepeBoAuYUK
HE JIOJDKEH CJIENIO0 KONMPOBATh KAXKIYIO ACTallb, €CIM 3TO HIET BpPa3pe3 Co
CTWJIMCTUYECKMMH HOpPMaMHU pPYCCKOro s3bplka. B ciiyyae HeoOXogumocTH
IIEPEBOJYUK UMEET IPABO 3aMEHUTH OJIMH IIPUEM JIPYTHM, IIPOU3BOAAIIUM PAB-
HBIN 3P PexKT.

OcobeHHOCTH nepesoaa ppa3eonorm3Mos

ITon dpazeonoruzmom (ppazeonoruyeckorl eAUHUIEH) ClaeayeT MOHUMATh
CEMAHTHUYECKH CBOOOJHOE COYETaHHE CJIOB, KOTOPOE BOCIPOU3BOAUTCS B PEUH
KaK HEYTO LIEJIO€ C TOYKHU 3PEHUSI CMBICIOBOTO COAECPKAHUSI U JICKCUKO-TPaM-
MAaTHYECKOI'0 COCTABA.

dpa3zeoJ10rus NpeCTaBiIsieT OO0 COBOKYMHOCTh YCTOWUYMBBIX 0OOPOTOB
peYH U BBIPAXKCHHH, CBOWCTBEHHBIX KAKOMY-JIHOO SI3BIKY.

Crapele (ppazeonornyeckue eIUHUIBI MOKHO HaWTH B «bOJBIIIOM aHIJIO-
PYCCKOM CJIOBape», a HOBbIe — B «boJbIIOM aHTI0-pycckoM (hpa3eonorudeckom
cnoBape» A.B. KyHuHa.

OcHOBHasi TPYIHOCTh TIPH TEpeBojie (HPa3eoJTOTUUECKUX EAMHUI] 3aKIIIO-
YaeTcsl B TOM, UTO HU OJIUH CIIOBAPb HE MOXKET MPEAYCMOTPETHh BCEX BO3MOXK-
HOCTEH HCIIOJb30BaHus (Ppaseonorn3ma B KoHTeKcTe. dpaszeosioru3mMaM CBOK-
CTBEHHa MHOTO3HAYHOCTb M OMOHUMHS (3BYKOBOE COBIIQJICHUE Pa3IUYHBIX
SIMHMUI] APYT C APYTOM, CEMAaHTHUYECKH HE CBSI3aHHBIX, HanpuMep: tale — ckaska,
tail — xBoct, break — ciomats, brake — TOpMO3UTH).

Psn Ttpamuumonubix metadop, NMPEBpATUBIIMXCA B (Pa3eosIOTH3MBI, IO-
JYy4YUJT «y3aKOHEHHBIE» OOpa3HbIe COOTBETCTBUSI B PYCCKOM si3bike. Hampumep,
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golden mean — 3o05i0Tas cepenuna, witch dance — CBUCTOIUISACKA WJTU TJIaroJibHbIC
bpazeonornueckue equuuibl: to ride for a bad fall — kaTuThcs MO HaAKIIOHHOM
INIOCKOCTH, to save the face — crracTu nuIio.

B pycckoMm u aHTIMIICKOM SI3bIKaX €CTh MHOTO (hpa3eosoru3MoB, KOTOPHIE
MOJITAIOTCS JOCJTIOBHOMY TIEPEBOAY M3-3a COBMAJICHUSI WX BHYTpEHHEH (HOPMBI:
to play with fire — urpats ¢ oruem; the game is not worth the candle — urpa ne
ctouT cBed. Oco0yro OomacHOCTh MPU MEPEBOIE MPEACTABISAIOT (Pa3eoIOTU3MBI
CO CXOJIHOM OOO0JIOYKON M OTIMYAIOIIMMUCS 3HAYEHUSIMU, 0COOEHHO (pazeolio-
TMUYECKUE CpaIIeHHs], HEPA3IOKUMbIE 1O CMBICTY (pa3eosoru3Mbl, 3HAUYCHUE
KOTOPBIX BOCIIPHHUMAETCS KaK a0COIIOTHO HEMOTHBUPOBAHHOE B COBPEMEHHOM
s3pIke. HampumMep: TOYUTH JIACKHI, BaNATh Aypaka M T.J. AHIIIHICKOe to come a
Cropper — ynacTh ¢ JIOIIaJld BHU3 TOJIOBOM (MepeH. — MOoTeprneTh kpax) — ¢pa-
3€0JIOTHYECKOE CpallleHue.

IIpu mnepeBone (¢pa3eoqOTHUESCKUX CIUHHUI] HEOOXOJAMMO COOIIOATh
CTHJIUCTHYECKYIO M JKaHPOBYIO OJHOPOJIHOCTH C (hpa3eoJOTUYECKON €TUHUIICH
MOJJIMHHUKA, UCKATh ()Pa3eoJOTHYECKyI0 €IMHUILY, KOTOpas XapakTepHa Jyis
aHAJIOTUYHOTO OKpYykeHus. CreyeT MOMHHUTH O TOM, 4TO (hpa3eosiorus J0oro
A3bIKa O0JIaJa€T CBOMMH OCOOCHHOCTSIMH, CBOEM BHYTPEHHEH HKCIpPECcCHB-
HOCTBIO M ()pa3eoJOTUYECKHE EIUHUIIBI MOTYT HMETh JIEKCHYECKHE JKBHBa-
JICHTHI C YMOILIMOHAIBHBIM U OIICHOYHBIM KA4€CTBOM: «HACYIHUTHCS M HAIyThCH,
KaK MHJIOK»; Oe371eIbHNYaTh U «BAJIATh AypaKay» U T.J.

[Ipu mepeBope ¢Gpa3eosOrU3MOB MOKHO BBIJICIUTHh YETHIPE PA3THUHBIX
criocoba ux nepenayn Ha OCHOBE OMpEACICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH TIepeBoa:

1) C noysHBIM COXpaHEHHWEM HMHOS3BIYHOTO oOpasza — mepenarorcs dpaszeo-
JIOTU3MBI CaMOM pPa3JIMYHOM CTPYKTYpPbl, HO MMEIOIIME HWHTEPHALMOHAIbHBIN
XapakTep: 3acThIBIIME MeTadopsl (MEPEHOCHOE 3HAYCHHE CJIOB M BBIPAKEHUN),
MOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKH, KPBUIATHIC BBIPAKEHHUS, a TAKKE 3aMMCTBOBAHHS.
Hampuwmep, blue stocking — cunuii aynoxk, the lion's share, — nbBuHas q0715;

2) C 4YacTUYHBIM H3MEHEHHEM OOpa3HOCTH — OCHOBA COXPAHSETCS, HO C
OTIPEJICTICHHBIMA ~ W3MEHEHUSIMA ~ JIEKCMYECKOTO0 WJIUM/U  TPaMMaTHYEeCKOTO
xapaktepa. Hanpumep, in the dead of night — rmy6okoii Houbto; cannon fodder
(food for powder) — mymeuHnoe msico.

3) C nonHOM 3aMeHON 00pa3HOCTU — MOJHAs 3aMEHa OCHOBBI MOXET CYH-
TaThCs aJCKBATHOM, €CITM OHA TOYHO IEPEAAeT CMBICI BHICKA3bIBAHHUS U COOT-
BETCTBYET HKCIIPECCUBHO-CTHIMCTHUECKOMY XapakTepy (ppaszeonorusma.

4) Co cHsTHEM OOpa3HOCTH — CBsi3aH C IMOTEpei BbIpazuTenbHocTU. Ha-
npumep, a skeleton in the cupboard unu in the closet — cemeiinas raiina; TaiiHa,
TIIATEIBHO CKphIBa€Masi OT MOCTOPOHHUX.

Oco0yro TpyIHOCTH JUIsl TMEpeBOjAa MPEJACTaBISIOT aHrmiickue (dpa-
3eosnornyeckue equuuilel Tuna for that matter, for the matter of that, if anything.
Onu sABIAIOTCS (PPa3e0IOTHYECKUMHU CPALIEHUSIMU, HA KOTOPbIE C 0COO0M CHUIION
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CKa3bIBACTCsl BO3JACHCTBUE KOHTeKcTa. Hampumep, MHOro3HadHocTh for that
matter (for the matter of that) packpsiBaeTcs cnemyromum o0pa3oM: dYTO
KacaeTcs 9TOTO, B 3TOM OTHOIIEHWH; COOCTBEHHO T'OBOpS, IO IMpaBle TOBOPS,
MOXXHO CKa3aTh, B CYHNIHOCTH, ()aKTHUUECKH; J]a YTO TaM TOBOPHUTH; €CIIK Ha TO
TOIILIO.

Takum o0pazom, mepeBoa (Pppa3eoOTHUECKUX EIUHUIl TpeOyeT OT mepe-
BOJYMKA OOJIBINIMX 3HAHUH, OIbITAa M YMEHHs. [lepeBO YK JOIKEH YMETh BBIJIC-
JTh (PPa3e0IOTHIECKUE SUHUIIBI U TIEPeIaBaTh UX IKCIPECCUBHO-CTHIIMCTHYC-
ckrue QYyHKIMH B TiepeBojie. Takke BO BCEX CIydasx CHATHS 0Opa3HOCTH, Mepe-
BOJYMK UMEET MPABO MCIIOJIH30BATH IPUEM KOMIICHCAIUH.

PedepnpoBaHme 1 aHHOTMPOBaHWE TeKCTa

PedepupoBanue

VY nousTHs «pedepar» HECKOIbKO BAapUaHTOB MpOUCXOxaAeHUs. OmHu
CUMTAIOT, YTO OHO MPOU3OIIIO OT JIATHHCKOro «refere», 4To mepeBOAUTCS Kak
«co00IIaTh, JOKIAbIBATh», JPYTM€ >KE€ CUUTAIOT, YTO IMOHSATHE PpaCIpo-
CTPAaHWJIOCh OT JIATUHCKOTO TepMHHA «abstractus) — «BBIBOJUTH 3aKIIOUCHUCY.
Takum 006pa3oMm, y HETO €CTh 3HaYCHUE.

Pedepar — a0 mporecc MbICTIEHHOM TIEpepadOTKH U TUCHMEHHOTO WU YCT-
HOTO U3JIOKEHUS YUTAEMOI'0 TEKCTa, PE3YJbTaTOM KOTOPOIrO SIBJISIETCS COCTaB-
JICHUE BTOPUYHOTO JTOKYMEHTa — pedepara.

B Poccun Ttepmun «pedepar» mosBuiics jauiib B 1864 rojsl, U ObUT Ompe-
JeneH B ciaoBape Tousi Kak «OTHOIIEHHUE, JTOKJIaJIHAs 3aluCcKa, U3JI0KEHUE JIel
BKpatie». llepBbie ke MOMBITKA U3Y4YEHUS METOJMKH pedepupoBaHus ObUIH
MPEANPUHATH TOJIBKO B aBaamaroM Beke (B 20-30-e rr.). Kak o6macth mpakTu-
YecKOW JesATeNbHOCTH pedepupoBanre chopMupoBaioch B Oubauorpadu-
YECKOM W )KYPHAJIMCTCKOM MpAKTHKE. B Hacrosinee Bpems NpOSIBISETCS MOBBI-
HICHHBIA UHTEPEC K pePepUpOBAHUIO MHOCTPAHHOU JTUTEPATYPHI.

[Ipu paboTe ¢ pa3aMYHBIMU TEKCTaMU JJis MNEPEBOAYMKA BaKHO HE TOJBKO
OPUEHTUPOBATHCA B COAEPKAHUU U MEPEBOAUTH PA3JINYHBIE TEKCThI, HO U UMETh
HaBBIKM B 0000mIeHnH MaTepuasna. OJHaKO C POCTOM HCIOJIb30BaHUS pede-
paToB, KOTOpBIE ceiluac MPUMEHSAIOTCS B Pa3IMYHBIX cepax AesITeNIbHOCTH,
MHCTPYKIHUHU 1O pedeprupOBAHUIO KAaK MPABHIIO HE OXBATHIBAIOT BCEX MPOOIIEM,
MO3TOMY PEePEPEeHT JIOJDKEH CAMOCTOSITENbHO NMPUHUMATH PEIICHUS B 3aBUCH-
MOCTH OT TOTO, KaKyt0 HH(POPMAIMIO B UCTOYHUKE OH CUYUTACT TJIaBHOM, M UTO
MMEHHO CTOMUT 00O0OUIUTh. YMENO COCTaBICHHBIA pedepaT MO OJHOMY WU He-
CKOJBKMM HCTOYHHMKAM SIBJISIETCS. HamOoOJiee HSKOHOMHBIM CPEIACTBOM IS
O3HAKOMJICHUSI C COJIEP>KAHUEM TOW WJIM MHOW IyOJIMKAIIMU I KHUTH.
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Onnako, 4To ke Takoe pedepupoBaHue?

PedepupoBanue — kpatkoe uznoxxkenue tekcra. llens pedepara — B Hanbo-
jee KpaTtkoil (opme mepenaTh coAep:KaHHE MOMJIMHHUKA, HO BBIIEIUTH 0C000
BaXHOE WJIM HOBOE, YTO COJAEPXKUTCA B pedepupyeMoM Marepuaie. Tak ke npu
HEOOXOJMMOCTU CO3/1a€TCs PePEpPEeHTCKUH KOMMEHTApUid, KOTOPBIM OTpa)kaeT
OLIEHKY aBTOpa pedepara.

CymectByet kinaccuduxanus pedepatosn:

1. ITo xapakTepy u3nokeHUs: pedepar-KOHCHEKT (00IIHe MOJ0KEHUs MOI-
JUHHUKA B 0000IIEHHOM BUE), pedepar-pestome (OoJiee BBICOKAsI CTENEHb
0000111eHUs, YeM B pedepaTe-KOHCIIEKTE)

2. Ilo opopMiieHHIO: MUCHbMEHHBIN, YCTHBIM

3. Tlo oxBaTy MCTOYHHMKOB: MOHOTpaduueckuil (M0 OJHOMY HCTOYHHKY),
CBOJHBIN (IO HECKOJIbKUM HCTOYHUKAaM), O0030pHBINA (IO KaKOW-TO TeMe WM
HaIpaBJICHUIO B BUJE 0003pEHMIT), BHIOOPOUYHBIN (110 OTACIBHBIM TJIaBaM, pas-
JieiaM Wi MaTepualiaMm)

Taxke ecTh TpeOOBaHMS, KOTOPBINA MPEIBIBISIIOTCS K pedepary:

1. JlakoHMYHOCTH (OTCYTCTBHE BBOJHBIX KOHCTPYKIIHI, KOTOpBIE, OJHAKO,
BO3MO>KHBI B YCTHOM pedepare, OTCyTCTBHE HESACHBIX (POPMYIUPOBOK, CIOKHBIX
MPEJIOKEHHUN crieyeT n30eraTh)

2. TlepeBox 1MGPOBBIX JAaHHBIX B METPUUECKHE MEphl (MCKIIIOUEHUS
00roBapuBarOTCsS OTACIBHO M B 3TOM Clly4ae B CKOOKax AaroTcs 0003HAYEHUS
OpUTMHAJIA)

3. [Ipu HanmMuuu MajJOW3BECTHBIX UIMEH COOCTBEHHBIX UX HAMHMCAHUE JACTCS
B CKOOKAax Ha SI3bIKE OpUTHHANA.

4. BO3MOXHO COKpAalIeHHE YacTO MOBTOPSIOLIMXCS TEPMHUHOB, UISI 3TOTO
nocje ynorpeOieHus TakKuX TEPMHHOB B CKOOKax JAaeTcs €ro COKpallleHHue U
nanee ynorpeonsiercs yxxe cokpamienue. @opmyJibl TOJKHBI ClIeI0BATh MOIJIUH-
HUKY, OJTHAKO €CJIM B MOJJINHHUKE CYIIECTBYIOT 00O3HAU€HUsl HE MPUHATHIE B
SI3BIKE TIEPEBOJIA, UX HEOOXOAMMO 3aMEHUTH MPUHSATHIMHU.

5. Pedepent nomken noanucarh pedepar.

Crpykrypa pedepara:

1. bubnuorpaduueckoe ommucanune. ABTOp TE€KCTa W Ha3BaHME JAIOTCS Ha
S3bIKE OPUTHHAJIA, TaK € YKAa3bIBAETCS KOJMYECTBO CTPAHMII, TOJl M3JAHUSI U
MECTO U3AaHUS.

2. 'maBHast MbICIIb SIBJISIETCS OTBETOM Ha 3aJaHHYI0 TeMy. PedepeHT moxer
chopMyIupOBaTh €€ CAaMOCTOATEIbHO, €CIIM aBTOpCcKas (HOpMyIHpPOBKa He
JIOCTAaTOYHO SICHA.

3. U3znoxenue conepxanus. OCHOBaHO Ha 000OIEHNN MaTepHaIa.

— pedepar-KOHCIIEKT: 0000IIEHHOE U3I0KEHHE BCEX OCHOBHBIX MOJIOKEHHIM
MOJUTMHHKKA, OJTHAKO pedepar He JOHKeH ObITh mepeBonoM. IlepeBos MOXHO
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MCIIOJB30BaTh Il mepenadyd OOOOIIEHHUs, KOTOpPble €CTh B OPUTHMHAIBHOM
TEKCTE;

— pedepar-pe3tome: 000011al0TCs TOIBKO OCHOBHBIE MOJIOKEHHUS, BTOPOCTE-
MIEHHBIC YITyCKAIOTCS.

4. BBIBOJBI — OTBETHI aBTOpA Ha IMOCTABJICHHBIM B CTAaThe BOMPOCHI, — SIB-
JISIOTCS JIOTUYECKUM Pa3BUTHUEM TJIABHOW MBICTU. B 3aBUCMMOCTH OT BHYTpEH-
HEH CTPYKTYpPBI CTaTb OHU MOTYT OBITh B CEPEIMHE WM JTaXKe B HA4YaJle CTaThH.

5. PedepenTckuii koMMeHTapHii TOJKEH BKIIFOYATD:

— o01mume 3aMeyaHus FOPUIUIECKOTO U UACOJIOTHUECKOTO TOPSAKa

— 3aMEUaHus M0 UCTOPUU BOTPOca (CBS3b C MPOIILIBLIM, HACTOSIIUM )

— (haKTHYECKHE YTOUHCHUS U Pa3bICHCHHUSI

— CIpaBKy 00 aBTOPE U UCTOYHHKE (€clii HEeT OubauorpaduuecKux JaHHBIX)

— YKa3aHWs Ha JPYTUe UCTOYHUKH WIIM MaTePHAIIbI TI0 TAHHOMY BOIIPOCY

[lepen TeM, Kak MPUCTYNHUTH K pedepupoBaHUI0 HEOOXOIUMO B TEPBYIO
ouepe/ib MPOYNUTATh U TIEPEBECTU MaTepUall, TAK KaK HYKHO MOHATh CTPYKTYPY
MOJJIMHHUKA M TEPEerpyNnupoBaTh MaTepuali, eciau oH Tpedyer storo. OmHo-
poiHbIe (haKThI OIMMMCHIBAOTCS PSIIOM, @ TIOBTOPSIOIINECS — YITYCKAFOTCS.

Takoxe o4eHb BaXKHO Y3HATh TPeOOBAaHUS 3aKa34HKa MEPe TEM, KaK MPUCTY-
UTh K pedepaTy. Bo3MOKHO, UTO OHH OTJIMYAIOTCS OT OOIIECTTPUHSATHIX.

Taxke cTouT OOpaTUTh BHUMAHWE HA TO, YTO MpU pedepupOBaHUH FOPH-
JUYECKUX JOKYMEHTOB €CTh HEKOTOpble ocoOeHHocTu. Pedepar nomxen
HAYMHATHCS C IIANKW JOKyMEeHTa (Ha3BaHUE W BCE HU(DPOBBIC JaHHBIC), MOCIE
ATOr0 COJepKaHue JOKYMEHTa B 000OIIEHHOW (opMe, HO MPHU 3TOM HYNKHO
yAENATh OOJbIIe BCEro BHUMAHWSA TOMY BOIIPOCY, KOTOPBIA MPECTaBISAET
HanOOJIBIITUN MHTEPECY, YTOOBI HE YIMYCTUTh Ha TEPBBIN B3TJISA] MaJOBaXHBIX,
HO Ha JIeJIe 3HAYNMBIX CBEJICHUM.

AHHOTHpPOBaHME

AHHOTaIusi — 3TO MpPEAeNbHO CXKaTas XapaKTepucThka Marepuaia. B
OTJMYKE OT pedepara, aHHOTAIMS HE MOXKET 3aMEHUTh CaMOT0 MaTepuala, TaKk
KaK OHa Mpu3BaHa JaTh JUIIb 00Iee MPEJCTaBICHUE O COACPKAHUU KHUTH WU
cTaTh. IMEHHO MOATOMY JUIsl aHHOTUPOBAHUS BKHO OIPEICIIUTD YTO SBIISICTCS
CaMbIM TJIaBHBIM.

CrpyKTypa aHHOTallMM TAKOBA:

1) 6ubnuorpaduyueckoe omucaHue (aBTOp, Ha3BaHUE PAOOThI WM CTaThH,
MecTO W Bpems m3naHus. [Ipu aHHOTHPOBAaHWMM MHOCTPAHHOTO MaTepuaia OHU
OOBIYHO JAIOTCS Ha S3bIKE MOUTMHHUKA);

2) oO1ue CBeICHUS,

3) nOoTmOJIHUTENIbHBIC CBEJCHUS (0 caMOl paboTe Ui aBTOpE);
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Bunapel anHoTauii:

— OnucarenbHass aHHOTaluA. [IpUBOAMT JUIIL ONKMCAHUE, HE PACKpbIBas
coaepkanusi. OObBIYHO TPUBOJUTCSA B Haualle KHUT U €€ IeJIb — JaTh 0OIiee
MpEACTABICHUE O COAEpKaHUW g yuTaTeis. YacTo COCTOMT M3 OTIEIbHBIX
MPEIOKEHUN U MOKET OBbITh IJIAHOM aHHOTHUPYEMOU CTaThHU.

— PedepatuBnas anHotanms. Jlaet kpaiiHe CXKaThlil Mepecka3 MaTepuaiia u
4acTo €€ IIeJIb — IPUBJIEYh YHUTATENs, MOITOMY OHA MOMKET IMOMEIAThCs Ha
cynepobiokke. HauwmHaeTcs OH Tak e ¢ BBIXOJHBIX JaHHBIX, KOTOPBIC
BKJIIOYAIOT aBTOPA, 3arjlaBue, MeCTO U3JIaHusl, KOJI-BO CTPAHUII, WLTFOCTpAIUi U
MOCJIC TaeTCs CHKAThIM M 0000IIeHHBIN MaTepuan [3].

[IpenogaBarenssM MOXHO PEKOMEHAOBATh CIEIYIOIIUE 3aJlaHUs U YIPaXK-
HEHWUS, TTOJIBOISIIIIME K aHHOTUPOBAHUIO:

e HaiiauTe B al3ale MNOpeasioKEHUE, BBICKA3bIBAHHE, KOTOPOE MOXKET
CIIY>KMTb 3ar0JIOBKOM;

® HaliuTEe M OTMEThTE a03allbl, COJEPIKaIe KOHKPETHYIO HH(OPMAITHIO;

® OIpeeIuTe KOIUYeCTBO (haKTOB, U3JIaraeMbIX B TEKCTE;

e 0000muTe 2—5 npennoxxeHuit (niam ab3air) B OJIHO;

® HaiiiuTe B KaXJ0M ab3ale IJIaBHYI0, OCHOBHYIO HH(MOpPMAIMIO U JIO-
MOJIHUTEIBHYIO, PA3bSICHUTEILHYIO;

® 13JI0’)KUTE OCHOBHBIC MOJIOKEHUS TEKCTa B BUJIC IJIaHA,

® OIyCTUTE BCE BBOJHBIE TMPEJIOKEHUs] B ab3ame, BBOJHBIC CJIOBa B
MPEIOKEHUH U ONKCaTeNbHbIE (MMPUIATOYHBIC) MPEITIOKCHUS;

® CMOJIb3yiTEe OOBEMHBIE CJIOBA BMECTO OMUCAHUM WM MPUIATOYHBIX
MPEIOKEHUM;

® ONYCTUTE BCE TOBTOPHI M TPUMEPHI, KpoMe (PakTOB (WM NAaHHBIX), B
KOTOPBIX 3aKJII0OUCHA 3HaUYuMas HHGOpMaIus;

® UCIIOJB3YHTE JIEKCHUECKOEe, TpaMMaTHIecKoe nepedpa3upoBaHue;

® BBIJICINTE KIIOYEBBIC CIOBa U (parMeHTHI B KaKIOM OTMEUEHHOM TIO
cTerneHu UHPOPMATUBHOCTH ab3a1le;

e 0000mIMTE MaTepuUa;

® COCTaBbTE JIOTUYECKUH TUIaH TEKCTA U T.]I.

ITamaTka AJIsA CTYACHTOB

DTO KpaTKoe H3JI0KEHHE B MHCbMEHHOM BHJZIE€ coAep:kaHusl Tekcta. Ilpum
TOM MaTrepuall U3Jlaraercsi ¢ MO3ULMU aBTOpa OpPUTHMHANIA U HE COJAEPKUT
AJIEMEHTOB MHTEPIIPETALINU WIH OLICHKHU.

[enbto pedeparta sBIAETCS 3aME€Ha MEPBOUCTOYHMKA, YTOOBI y UWTATENs
MOSIBUJIACh BO3MOXKHOCTh cOepeyb BpeMsi MpPU 3HAKOMCTBE C OOBEKTOM
OTHUCAHUS.
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Ha3znauenue:

1) ocBeTUTH OCHOBHYIO HH(OPMAIIHIO, 3aKJIFOUCHHYIO B TEKCTE;

2) onucaTh OpUrHHA,

3) OBITh HICTOYHHUKOM JIJISi CITPABOYHBIX MAaTEPUATIOB.

[Inan pedepara:

1) BbIXO/IHBIE JaHHBIC UCTOUYHHUKA;

2) TekcT pedepara, T.€. TeMa, OCHOBHASI MBICJIb, KPATKOE MU3JIOKEHHUE CO/IEeP-
KaHUS;

3) pe3yabTaThl U BHIBOJIBI.

[Tpumepnsiii 066EM pedepata — 10—15% pedepupyemoro Tekcra.

AJNTopuTM cocTaBieHus pedepara:

a) IPOYUTATh BECh TEKCT U MOMBITATHCS MOHATH €r0 COJIEPKAHUE U CMBICIL;

0) nmepeckazaTh OCHOBHBIE TE€3UChI TEKCTAa CBOMMHU CIIOBAMU;

B) OOBEIMHHUTH BCE MPEJIOKEHHUS, OPraHU3ys TEKCT COTJACHO MOPSIKY
OCHOBHBIX UJIEM OPUTHUHAJIA.

Kuuie st Hanmcanus pedepara

The object (purpose) of the text (paper) is
— to discuss

— to describe

— to show

— to determine

The present paper discusses some problems relating to...
..................... deals with some aspects of...
...................... provides information on...
...................... is devoted to...

...................... is concerned with...

Introduction: The paper begins with a short discussion...
To begin with, the author...

The body of a summary: Then follows a discussion on...
Next the author tries to...

It must be noted that...

Then comes the problem of...

Conclusion: The conclusion is that...

To sum up...

Finally the author admits...

The final paragraph states...
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Review — aHHOTaIus — camMoe KpaTKOE€ HM3JI0KEHUE TJIaBHOTO COJEPIKAHMSI
MEPBUYHOTO JOKYMEHTa, COCTABJICHHOE B peE3yJIbTaTe KOMIIPECCHUH TEKCTa
OpUTHHAJIA U B HECKOJILKMX CTPOUYKAX JArOIIee MPECTABICHUE O €r0 TeMaTHKE.

Hasznauenue — aHHOTanMsl HE MOKET 3aMEHHUTHh TEKCT OpUTHHAIa, OHA JIUIIb
JaéT BO3MOXHOCTh UYWTATENI0 COCTaBUTh MHEHHE O Iiesiecoo0pa3HocTu Oosiee
JIETaTLHOT'0 03HAKOMJICHHS C MATEPHAJIOM.

Pazmep — 30—40 cnoB (500 meyaTHBIX 3HAKOB)

IInan:

1) BBIXOAHBIC TAHHBIC,

2) TeMa, OCHOBHBIE TTOHSTHS;

3) KpaTkoe coJepiKaHKue, OTINIUTEIbHBIC YePThl JOKYMEHTA, T.€. TO HOBOE,
4TO HECET B ceOe MaTepual 1 0OCOOEHHOCTH €ro MoJ1auu;

4) BBIBOJIBI,

5) unuTarenbcKas ayIuTOpHsL.

AJITOPUTM COCTABJICHUS] AHHOTAIUM:

a) MPOYMUTATh TEKCT;

0) pa3aenuTh Ha JIOTUYECKHUE YaCTH;

B) oTBeTUTh Ha Bompoc: O uém Tekct? ChopMynupoBaTh TeMy. 3amnucaTh
OTBET B |2 NpemIoxKEeHUAX, UCIIOIb3YS KIIHIIIE.

r) OTBETUTh Ha Bompoc: KakoBa nenp 1 Ha3HaueHUE JaHHOro tekcra? Kak
Bbl OLICHUBAETE COJICPKAHUE U BBIBOJbI HA HOBU3HY, BaXKHOCTh, IOCTOMHCTBA U
OorpaHuyeHusi? B 2—3 NpeayioKEeHUsX.

O1ianyus pedepara OT aHHOTALMU

Pedepar crpoutcst Ha OCHOBE KIIIOUEBBIX (hpAarMEHTOB M3 TEKCTAa OPUTHMHATA.
AHHOTAITUS THUIIETCS CBOMMH CIIOBAMH, MTOPTOMY OHA HOCHT OTIEYATOK CyOb-
€KTUBHOCTHU U OIICHKHU.

JIOTIOJTHUTETBHBIE KITHIIIE:

In my opinion...

To my mind...

It is possible to understand that...

This tells us almost for certain...

In spite of all these differences...

In conclusion I would like to state the main problem...

The author concentrates on a wide range of things which raise special
problems...

The paper is interesting...

The paper 1s of importance...

It is valuable / invaluable...

It is up-to-date / out-of-date...

The article is useful / useless
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PART Ill. ORAL CONVERSATIONAL TOPICS

TeMbl, BBIHOCUMbIE Ha 3a4eT N 3K3aMeH

. The Russian Federation
. Great Britain.
. London.

. The USA.
. Washington.

. My specialty.

. Building materials.
. Part of building.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. On a construction site.

The Penza State University of Architecture and Construction.

Tema «Moii YHUBepcuTeT»
THE PENZA STATE UNIVERSITY OF ARCHITECTURE

AND CONSTRUCTION
1. Learn the words and word combinations.
a hostel o0IIe)KUTHE
a canteen CTOJIOBAsA
a gym CIopT3an
the Institute of Economics and| HHCTUTYT 5KOHOMHUKH U MEHEKMCHTA
Management

the Institute of Engineering Ecology

HHCTHUTYT HH)KeHepHOﬁ OKOJIOTNH1

the Building Institute

CTpOPITCJ'IBHBIfI HHCTUTYT

the Technological Faculty

TEXHOJIOTUYECKHUI (PaKyIbTeT

the Architectural Faculty

aApXUTEKTYPHBIN (paKyyIbTeT

the Automobile Engineering institute

ABTOMOOWIBHO-JIOPOKHBIA UHCTUTYT

competitive

KOHKYPCHBIN

an applicant

abUTypUEHT

to take an exam

ACPKATH DK3aMCH

to pass an exam

CAaThb ODK3aMCH

to fail in an exam

IMPOBAJIMTL DK3aMCH

entrance exam

BCTynHTCJ’ILHbeI OK3aMCH

to enter the University

INOCTYIIUTH B YHI/IBCpCI/ITeT

first-year student

CTYJECHT IEPBOTO Kypca

full-time department

JTHEBHOE OTECJICHUE

correspondent department

3a049YHOC OTACICHUC

the academic year

y4eOHbII rof
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a shift CMEHa

a term CECMECTp

credit-tests 3a4€Thl

to attend lectures on NOoCenaTh JEKIHH 1O ...

to take notes KOHCIIEKTHPOBATh

obligatory subjects 00s13aTeNIbHBIC TTPEIMETHI
optional subjects (bakyJIbTaTUBHBIE PEIMETHI

to receive grants MOJIy4aTh CTUIICH]IUIO

to take the finals CaBaTh BbIIYCKHBIE 9K3aMEHbI
to present a graduation thesis 3aIUIIAaTh AUIUIOMHYIO paboTy
a post- graduate acCIupaHT

to graduate from the University 3aKaHYMUBaTh Y HUBEPCUTET

2. Read and translate the text.

Text

The Penza State University of Architecture and Construction trains highly
qualified specialists for all branches of constructing industry. The University
was founded in 1958. At first it was an Institute. In 1996 it became an Academy.
In 2003 the Academy was reorganaised into University. The seven buildings of
the University are situated in Titov Street. The buildings are with large and light
classrooms, laboratories and workshops. A good library, a reading hall, a
canteen, three hostels, a gym are at the students disposal.

The University has two departments: full-time and correspondent. The
student body of the University exceeds 6000. Many of the teachers and
instructors are outstanding specialists in various fields of technology and
science. Some of them are graduates from our University. The University has
four Institutes — the Institute of Economics and Management, the Institute of
Engineering Ecology, the Building Institute and the Automobile Engineering
Institute and three faculties: the Technological Faculty, and the Architectural
Faculty and the Territory Management Faculty.

Entrance to the University is by competitive examination, which is open to
anyone between the age of 17 and 35 who has finished the secondary school. In
July applicants take exams. Those who pass them become first-year students.

The course runs 5 years in the full-time department and 6 years in the
correspondent department. The students study in the first and in the second shift.
The academic year is divided into two terms: from September to January and
from February to July. Students take credit-tests and exams at the end of each
term.

Students have lectures and practical hours. They attend lectures on different
subjects: Mathematics, Physics, Foreign Language, Descriptive Geometry,
Drawing, Geodesy and they take notes of them. During practical hours they

61




study the material of the lectures. Besides obligatory subjects students may take
optional courses if they are interested in them. They have practical hours in the
laboratories, which are well equipped with the latest apparatus.

The students work for a month on construction sites where they gain certain
experience. Most students receive financial support in the form of state grants.

On completion of studies each student takes the finals and presents a
graduation thesis. The best students who have done some research become post-
graduates.

3. Reading practice.

1) Read the following international words:

Industry, University, architecture, construction, specialists, Institute,
academy, reorganaised, laboratories, instructors, technology, faculty, course,
lectures, Mathematics, Physics, Descriptive Geometry, Geodesy, apparatus,
financial.

2) Practice reading the following words and word-combinations.

— specialists; highly qualified specialists; outstanding specialists;

— department; full-time department; correspondent department;

— examination; competitive examination; entrance examination; take
examinations (exams);

—the Automobile Engineering Institute; the Institute of Economics and
Management; the Institute of Engineering Ecology;

— a year; a first-year student; an academic year;

—the Technological Faculty; the Architectural Faculty; the Territory
Management Faculty.

4. Vocabulary and Grammar Practice.

1) Read, give Russian equivalents and learn the following word combina-
tions. Make your own sentences using these word combinations.

1) to be a highly qualified specialist

2) to live in a hostel

3) to be at smb’s disposal

4) to be a graduate (from/of)

5) to become first (second, third, ...) year students

6) to study in the first/second shift

7) to be interested in smth

8) to be well-equipped with the latest apparatus

9) to work on a construction site

10) to do some research
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2) Match the words in the left-hand column with the words in the right-hand
column. Make all possible word combinations.

a)

b)

to pass

to take

to attend

to enter

to present

to do (to carry out)
to become

to be interested in
to make

Outstanding
Competitive
Good
Constructing
full-time
Different
Practical
Obligatory
Financial
Academic
the first

an examination
the University
notes
credit-tests
lectures

the finals

a graduation thesis
a research

a student

a graduate
Mathematics
specialists

shift

exams

library

industry
department
subjects

hours

year

support

3) Find an antonym of a given word in the right-hand column.

1))

2)

3)

4)

S)

to pass

to enter

to receive

obligatory

full-time

a) to fail

b) to study

c) to write

a) to return
b) to graduate
c) to require
a) to send

b) to read

c) to repeat

a) different
b) optional

C) necessary
a) correspondent
b) possible

c) essential
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4) Answer the questions.:

. When was the University founded?

. Where 1is it situated?

. How many departments does the University have?

. What is the student body of the University?

. What faculties (institutes) are there at the University?

. When do applicants take exams?

. How long does the course of study last?

8. Do you study in the first shift?

9 How many terms are there in the academic year?

10. What subjects do you study?

11. How many lectures and practical hours a day do you usually have?
12. Do the students gain certain experience?

13. When do the students take the finals and present a graduation thesis?
14. Where do students take professional practice?

N N DN B W~

5) Say “Yes” or “No’” and make necessary changes:

1. During the practical hours the students take notes of the lectures.

2. Most students receive financial support in the form of state grants.

3. The students study in the first shift.

4. Many of the teachers are outstanding specialists in various fields of
technology and science.

5. The Academic year is divided into 2 terms: from September to December
and from January to June.

6. At the end of studies the students take the finals and present a graduation
thesis.

6) Fill in the correct word(s):

1. The Universiy ...in 1958.

2. There are four buildings with large and light classrooms, laboratories and ..
3. The Universiy has 2 departments: ... and ...

4. The University trains economists and managers at the Institute of ..

5. Entrance to the University is by ... .

6. The students ... lectures on different subjects.

7) Paraphrase the underlined word(s).

1. A good library, a reading hall, a dining —room, three hostels, a_sport hall
are at the students’ disposal.

2. Some students study every day, some come on definite days.

3. Some of the teachers have graduated from the University.

4. In July those who enter the University take exams.
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5. The students study in day light and in the evening.

6. The year of studies is divided into two parts.

7. The students write down the lectures.

8. There are subjects that the students must attend by all means, because at
the end of the term they take an exam in these subjects.

9. There are courses, that the students attend if they are interested in them.

10. Every month most students receive financial support.

8) Find the English equivalents in the text.

1. B 3aBepmiennn kypca 00y4eHHUs CTYACHTHI CIAIOT BBITYCKHBIC IK3aMEHBI
Y TIPEJICTABIISIOT TUTUIOM.

2. CeMHuHApHI TPOXOIIT B JTAOOPATOPHSIX, KOTOPBIE XOPOIIO 000PYI0BAHBI
COBpEMEHHBIMU TTPHOOpaMHU.

3. Tlen3eHcKkHil TOCYAapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET aPXUTEKTYPHI U CTPOUTEITb-
CTBa TOTOBUT BBICOKOKBAJIM(PHUIIMPOBAHHBIX CIICIIUAIHMCTOB ISl BCEX 0OJAcTeit
CTPOUTETHHOU MPOMBIIIICHHOCTH.

4. bubnuoTeka, YUTAIBHBIN 3aJl, CIIOPTUBHBIN 3a]l HAXOATCS B PacOpsiKe-
HUU CTYJICHTOB.

5. Speaking practice.

1). Complete the dialogue with the words and word—combinations given
below and learn it by heart.

A: — Excuse me, could I ask you some questions, please?

B: — Yes, of course.

A: —Do you study here?

B:—Yes.I'm....

A: — Will you tell me what Institute you study at?

B: — At the Institute of Economics and Management.

A: — Tell me, please, what faculties and Institutes there are at... .

B: — The University has four Institutes — ... and three faculties ... .

A: — Could you tell me how many departments the University has?

B: —Two. ....

A: — How long does the course of study last, I wonder?

B: — ... in the full-time department and ... in the correspondent department.
A: — And what subjects do you learn?
B: — We learn... .

A: — Tell me, please, what facilities for students the University has.

B: — The University has ... classrooms, laboratories, a good library, a ...
hall,...,3 ..., .....

A: — Do you receive financial ... ?

B: — Yes. The best students receive ... .
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A: —How can I enter the University, I wonder?

B: —...to the university is by ... in July.

A: — Thank you very much.

B: — You are welcome.

Words and word-combinations:

Competitive examination; a first year student; grants; support; entrance; the
Penza State University of Architecture and Construction; the Institute of
Economics & Management; the Institute of Engineering Ecology; the
Automobile Engineering Institute; the Civil Engineering Institute; large and
light; a canteen; a gym; hostels; reading; full-time and correspondent; the
Technological Faculty; the Architectural Faculty; the Territory Management
Faculty; 5 years; 6 years; Mathematics, Foreign Language, Physics, Descriptive
Geometry, Drawing, Geodesy, etc.

2) Present information on:

1) the name of your University (Institute, faculty)

2) its location.

3) the departments at your Institute

(day-time, evening or correspondent)

4) how long the complete course lasts

5) the number of students at the Institute

6) the subjects you study (humanities, technical subjects, science)
7) the equipment the Institute is provided with

8) the examinations you take

9) the students’ hostels

10) what you like and don’t like about your Institute

My speciality and professional practice

1. Study new words.

1) complex — CII0KHBIN; KOMITJIEKC

2) high-educational — BeicmInii 06pa3oBaTeIbHBIN
3) establishment — yupexaenue

4) train — MOATOTABIMBATh

5) highly — BbicOKO

6) qualified — kBanuduMpOBaHHBIE

7) branch — o6nactb, BETBb

8) profound knowledge — rimy6okue 3HaHUS

9) field — obnacte, chepa

10) enter — noctynuts (B aHII. 513. 0€3 MpeaJiora)
11) demands — moTpebHOCTH

12) enterprise — npeanpusiTue

66



13) obligatory — o0Osi3aTenbHbIN

14) course paper — KypcoBas padbota

15) pass (exams) — c1aBaTh YK3aMEHbI

16) aspiring — cTpeMAIIUNACs, Y4eCTOTOONBBIN

17) measurement — u3MepeHus

18) submit a diploma — 3ammImars TUIIOMHYIO paboTy

19) optional courses — ¢pakyabTaTUBHBIE KypChI

20) logging — 11ec03aroTOBUTENbHOE TTPOU3BOICTBO

21) woodworking enterprises — 1epeBo0OpaObITEIBAOIIEE TPOU3BOJICTBO

2. Read the text.

[ am a student of the Penza State University of Architecture and
Construction. I study at the Technology of logging and woodworking industry
faculty. It is one of the newest departments of the University. It was founded in
1996. The department was supposed to meet constantly growing demands of the
woodworking industry and its enterprises in well-educated specialists.

The profession of a woodworker is becoming more popular now and more
young men want to study that craft professionally. Wood is one of the oldest raw
materials known to man. It has been used for centuries to create functional
objects as well as pieces of art. Since prehistoric times, wood has been used to
make shelter, furniture, dishes, idols, toys, boats and musical instruments and
other things.

A woodworker is a profession for creation items of wood. Professional
woodworkers include cabinet makers and carpenters. Woodworkers that open
their own woodworking business, for instance, are able to set their own prices
for custom pieces.

The students of our Institute take studies in a great deal of subjects:
humanities: Philosophy, Foreign Languages, History of Culture; technical
subjects: Mathematics, Physics, Chemistry, Descriptive Geometry; specialized
subjects: Ecology, Economics, Strength of Materials, the History of
Woodworking, the Techniques of Woodworking and many others. In the course
of study the students have lectures, seminars, practical hours (tutorials), labs,
they submit course papers. Math skills are very important when pursuing a
woodworking career. Aspiring woodworkers should especially concentrate on
their knowledge of measurements and geometry. At the end of study the students
pass the State Educational Exams and submit a diploma.

In the course of studies the students take professional practice at various
enterprises of the woodworking industry. At the end of study the students take
the pre-diploma practice. They get the opportunity to collect materials for the
graduation paper and to discuss various professional matters.

I am glad I have made my final choice in my prospective occupation.
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Tema «Poccuiickas Dexepanusp)

IIpouumatime mexcm u 8blnOIHUME 3A0AHUE K HEM).
3aganme 1. [Togbepure K cii0BaM U CJIOBOCOYETAHUSIM Ha PYCCKOM SA3BIKE UX

AQHTJINMCKUE DKBUBAJICHTHI.

a collapse rpajyc, CTENeHb

to elect IMOKPBIBATh, OXBATHIBATh
a treaty JIparoleHHbIN KaMEHb
legislation 3aJ1€Kb

executive paBHUHA

judicial 3aHUMAaTh MECTO, BXOJAUTH B YUCJIO
a bill JIPEBHUM

to approve rmoJjioca

to veto HaJlaraTb BETO

a stripe 0J100pSTh, YTBEPXKIATh
ancient 3aKOHOIPOEKT
meanwhile VCIIOJTHUTEIbHbIN
former Cy1eOHBIM

degree u30upaTh

to cover maJicHue, pacnajg

a deposit JIOTOBOP

gemstone 3aKOHO/IaTEIhCTBO

a plain TEM BPEMEHEM, MEXKIY TEM
to rank OBIBILIWHI, IPEKHUN
immense OTPOMHBIN, HEOOBATHBIN
mighty MOIIHBIN

to extend MPOCTUPATHCS

valuable [IEHHBIN

The Russian Federation

Russian Federation state system. The Russian Federation is set up by the
Constitution of 1993 after the collapse of the Soviet Union. According to the
Constitution Russia is a Presidential Republic. The President is elected for 6
years and is the head of the State. The President is the Supreme Commander-in-
Chief, he makes treaties, enforces laws and appoints ministers. The Federal
Government consists of three branches: legislative, executive and judicial. All of
them are checked by the President.

The legislative power is represented by the Federal Assembly. It consists of
two chambers: the Council of Federation and the State Duma. The executive
power belongs to the Government which is headed by the Prime Minister. The
Prime Minister forms his Cabinet.
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The judicial branch is represented by the Constitutional Court, the Supreme
Court and regional courts.

The State symbol of Russia is a three-colored banner with three horizontal
stripes: white, blue and red.

The National Emblem is a two-headed eagle.

Geographical position. Russia, or the Russian Federation, is one of the
largest states in the world. It occupies about one-seventh of the world’s total
land mass. It is situated in Europe and Asia. It covers a total area of over 17
million square kilometres.

The country is washed in the North by the Arctic Ocean and its seas: the
Barents, Chukchee, East Siberian, Kara, Laptev, and White Seas; in the South-
by the Black, Azov, and Caspian Seas; in the East by the Bering Sea, the Sea of
Japan, and Okhotsk Sea; in the West by the Baltic Sea.

Russia encompasses within its territory immense differences in climate,
economic conditions and cultural traditions.

Russia borders on many countries: Estonia, Latvia, Finland, Poland, China,
Mongolia, Korea.

Russia is rich in mineral resources. It has deposits of coal, oil, natural gas,
iron, gold, nickel, etc.

The population of Russia is about 138 million people.

Physical features. Russia is a land of long rivers and large lakes. The North
Dvina, the three mighty Siberian rivers: the Ob, the Lena and the Yenisei, and
the Amur rank with the Nile and the Amazon among the world's longest rivers.

The largest of all Russia's rivers is the Volga. This river is a major transport
route from North to South and a source of hydroelectric energy. It rises north of
Moscow in the Valdai Hills.

The three largest lakes in Russia are Baikal in South-Eastern Siberia and
Ladoga and Onega in Northern Russia. Baikal is the world's most ancient lake
and the deepest one. It contains one fifth of the world's fresh water.

The relief of Russia is mostly flat. Russia is located on two plains: the Great
Russian Plain and the Western Siberian Plain.

There are two main mountain chains in Russia. The Caucasus is a range of
mountains, which extends from the Black Sea to the Caspian Sea. The highest
mountain in the Caucasus, in the Russian Federation and in the whole Europe is
Mount Elbrus.

The Urals extend from the Arctic Ocean to the steppes. This mountain chain
divides the European and Asian parts of Russia. The Urals are famous for their
valuable minerals and gemstones.

Moscow is the capital of the Russian Federation. It was founded in 1147.
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3amanme 2. Haiiiure B TEKCTE MHTEPHALIMOHAJIbHBIE CJIOBA.
3ananue 3. [Ipounraiite U nepeBeIUTE TEKCT.
3ananue 4. OTBETHTE HA BOIIPOCHI K TEKCTY.
1. When was the new Constitution of the Russian Federation adopted?
. What is the structure of the Federal Government?
. What chambers does the Federal Assembly consist of?
. Who is the head of the Government?
. What are the State symbol and the National Emblem of Russia?
. What seas is Russia washed by?
. How many countries does Russia border on?
. What kind of mineral resources can be found in Russia?
9. What is the population of the country?
11. What is the role of the river Volga in the history and economy of the
country?
12. Have you ever been to Moscow? What are your impressions?
13. Are you proud of living in Russia? Why?
14. Who was Moscow founded by? When was it founded?

03O\ L B~ WD

Tema «MockBa»

1. Read the text
MOSCOW

Moscow is the capital of Russia, its political, economic, commercial and
cultural centre. It was founded 8 centuries ago by Prince Yuri Dolgoruky.
Historians have accepted the year of 1147 as the start of Moscow's history.
Gradually the city became more and more powerful. In the 13" century Moscow
was the centre of the struggle of Russian lands for the liberation from tartar
yoke. In the 16™ century under Ivan the Terrible Moscow became the capital of
the new united state. Though Peter the Great moved the capital to ST. Petersburg
in 1712, Moscow remained the heart of Russia. That is why it became the main
target of Napoleon's attack. Three-quarters of the city was destroyed by fire
during Napoleon's occupation, but by the mid-19"™ century Moscow had been
completely restored and after the October revolution Moscow became the capital
again.

Now Moscow is one of the largest cities in Europe. Its total area is about
nine hundred square kilometres (ancient Moscow occupied the territory of the
present-day Kremlin). The population of the city is over 8 million.

Moscow is one of the most beautiful cities in the world. The heart of
Moscow is Red Square. It has more historic associations than any other place in
Moscow. The Kremlin and St. Basil's Cathedral (Vasily Blazheny) are
masterpieces of ancient Russian architecture. The main Kremlin tower, the
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Spasskaya Tower has become the symbol of the country. On the territory of the
Kremlin you can see old cathedrals, the Bell Tower of Ivan the Great, the Palace
of Congresses, the Tzar-Bell, the biggest cannon and bell in the world. St. Basil's
Cathedral was built in the mid-16" century in memory of the victory over Kazan.
There is a legend that Ivan the Terrible blinded the architects Barma and Postnik,
because he didn't want them to create another masterpiece.

There are a lot of beautiful palaces, old mansions, cathedrals, churches and
monuments in Moscow. Now Moscow is being reconstructed and we all hope
that in a few years the city will become even more beautiful. There are more
than 30 museums in Moscow. The largest museums are the Pushkin Museum of
Fine Arts and the State Tretyakov Gallery. Other unique museums in Moscow
include the All-Russia Museum of Folk Arts, the Andrei Rublev Museum of
Early Russian Art, Alexei Bakhrushin Theatre Museum, Mikhail Glinka
Museum of Musical Culture and many others. Moscow is famous for its
theatres. The best-known of them is the Bolshoi Opera House, Drama theatres
and studios are also very popular. Moscow is a city of students. There are over
80 higher educational institutions in it, including several universities. Moscow is
the seat of the Russian Parliament (the Duma) and the centre of political life of
the country.

2. Learn the words.

capital (n) CTOJIUIIA

to found (v) OCHOBBIBATh, CO3/1aBATh, YUPEKIAAThH
gradually (adv) NIOCTENIEHHO

struggle (n) 6opnba

liberation (n) OCBOOOK]ICHHE

tartar yoke [ ‘ta:to jouk] TaTapCcKOE Uro

target [ ‘ta:git] (n) 1elb

to destroy (v)

YHHUUYTOXATh, pa3pylIaTh

to restore (V)

pecTaBprUpOBaTh, BOCCTAHABIINBATH

completely (adv)

ITOJIHOCTBIO, COBCPIICHHO

masterpiece (n) HIeICBP
cathedral [ko’®i1:drdl] (n) cobop
tzar (tsar) [za:] 1apb
cannon (n) MyIIiKa
bell (n) KOJIOKOJI
in memory of B [1aMSITh
to blind (v) OCJICILIATH
mansion (n) OCOOHSIK
church [t[o:t]] (n) 1IEPKOBb
art (n) VICKYyCCTBO
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fine arts M300pa3UTENBHOE UCKYCCTBO
folk arts HApOJIHOE UCKYCCTBO
to reconstruct (v) NIEpPECTParBATh, PEKOHCTPYHUPOBATh
unique (adj) YHUKQJIbHBINA
tower (n) OarnrHs
seat (n) MECTOIIOJIOKECHUE
Exercises

1. Listen and repeat.

a) centre, century, yoke, area, ancient, population, association, masterpiece,
architecture, architect, mansion, cathedral, museum, theatre, culture, square.

b) commercial / cultural center, tartar yoke, historic association, ancient
architecture, beautiful church / cathedral, unique museum, musical culture, best-
known theatre, educational institution, Red Square.

¢) say which consonant in each word you do not pronounce when you speak:
listen, new, though, why, attack, architecture, tzar (tsar), folk, know, high, heart,
tartar, start.

2. Write the plural of the following nouns.
century, historian, city, struggle, land, association, masterpiece, cathedral,
architect, church, museum, studio, university.

3. Form degrees of comparison of the following adjectives.
powerful, large, beautiful, old, big, early, famous, good, popular, high.

4. Give the 4 forms of the following verbs.
a) to be, to have, to become, to build, to do, to see.
b) to found, to move, to destroy, to want, to create.

5.a) Form the nouns with the suffixes —tion, — sion, — ion and translate
them into Russian.

to found, to restore, to include, to reconstruct, to associate, to occupy, to
educate.

b) Form the adverbs with the suffix -ly and translate them into Russian.

powerful, large, beautiful, high, complete, gradual, total.

c) Form the adjectives with the suffixes —al, -able and translate them into
Russian.

culture, centre, commerce, to accept, to move, memory, education.

6. Correct the spelling mistakes.
centre, cenchury, sity, powerfull, hart, hundrend, teritorry, beutiful,
kathedral, theater, parlament.
72




7. Give antonyms to the following adjectives.
powerless, small, ugly, young, bad, low, unknown.

8. Give English equivalents of the following words and word-combi-
nations

HECKOJIKO CTOJIETUH Hazaj, 60phOa 3a 0CBOOOXKIEHHE OT TaTapCKOTO Wra,
CEepJlle CTpaHbI, HACEJICHUE, APEBHSIS apXHUTEKTypa, CTaTh CHMBOJIOM CTPaHBI,
no0efia Ha/I, CO3/IaTh IIEIEBP, YHUKAIBHBIN My3ei, HanOoJiee N3BECTHBIN Teatp,
BEICIIIEE 00pa30BATEIBHOC YUPEKICHHUE.

9. Match the words in the left-hand column with their definitions in the
right-hand column.

university — a period of about 365 days or 12 months.

Tsar — to damage something so badly that it cannot be
repaired or so that it no longer exists.

cannon — the number of people living in a particular area,
country, etc.

population —a male ruler of Russia before 1917.

to destroy — an educational institution at the highest level.

Year — physically strong.

powerful — a large, heavy, powerful gun used in the past

10. Express in one word.

1)a period of 100 years. (c...... )

2)a long hard fight to get freedom, political rights, etc. (s....... )

3)a time of great, usually sudden, social and political change, especially the
changing of a ruler or political system by force (r...... )

4)the large land mass that lies north of the Mediterranean and goes as far
east as the Ural Mountains. (E...... )

5)having existed for a very long time. (a...... )
6)a building where Christians go to worship. (c...... )
7)someone who is studying at a school, university, etc. (s...... )

11. Correct the word order.

1. Moscow the capital of Russia is.

2. The city became powerful more.

3. In century the 16™ became Moscow the capital of the new state.
4. The Great Peter to St. Petersburg the capital moved in 1712.

5. Moscow is one of the largest cities now in Europe.

6. The population of the city over 8 million is.

7. You on the territory of Moscow can many cathedrals see.
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8. Being Moscow is reconstructed now.
9. A city i1s students of Moscow.

12. Translate into English paying attention to the Active / Passive voice.
1. MockBa Obl1a OCHOBaHa 8 BEKOB Ha3a/l.

2. IOpui1 lonropykuii ocHoBas1 MOCKBY.

3. Cronuna 6nu1a iepemertiena B [letepoypr B 1712.

4. Ilerp Benukuii nepemectuit ctoauny B IletepOypr B 1712.

5. Tpu uetrBepTU ropoja OblIO pa3pylieHo arakamu Hamnoneona.
6. Apmus Hanosneona pa3pyiuimnia 00JIbIIyI0 4aCTh TOPO/Ia.

7. K cepenune 19 Bexka MOCKBY NOJIHOCTBIO OTPECTABPUPOBAIIH.
8. CymiecTByeT MHOTO KpacuBbIX MeCT B MOCKBe.

9. MockBa 3HaMEHUTa CBOMMHU TE€ATPAMH.

10. Ceituac MockBa pekoHCTpyHpyeTcs (IepecTpanBaeTcs).

13. Fill in the blanks with prepositions, articles where necessary.

I1....Moscow is ... capital ... ... Russia.

2.1t was founded ... 8 centuries ... ago ... ... Yuri Dolgoruky.

3....... 16" century ... Moscow became ... capital ... ... new united state.
4. ... Peter ... Great moved ... capital ... ... St. Petersburg ... ... 1712.
5.Now ... Moscow is ... one ... ... largest cities ... ... Europe.

6. ... Kremlin has become ... symbol ... ... country.

7....Red Square is ... heart ... ... Moscow.

8.... Moscow is ... seat ... ... Russian Parliament.

14. Make the following sentences first negative and then interrogative.
Ask all types of questions (general, special, alternative, disjunctive).

1. Moscow is the capital of Russia.

2. The Bolshoi Opera House is the best-known theatre in Moscow.

3. Now Moscow is being reconstructed.

4. The city was destroyed by Napoleon’s army.

15. Ask questions to the underlined words

1. Moscow is famous for its theatres.

2. The population of the city is over 8 million.

3. St. Basil’s Cathedral was built in the mid-16" century.
4. Moscow was founded by Prince Yuri Dolgoruky.

16. Answer the following questions.

1. Moscow is the capital of Russia, isn’t it?

2. Has Moscow always been the capital of Russia?

3. Is Moscow an old or young city? How old is it?
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4. Who was Moscow founded by? When was it founded?
5. What is the historical centre of Moscow?

6. What is the symbol of Moscow?
7. What is the Kremlin surrounded by?

8. Which of the Moscow theatres do you know?
9. Moscow is one of the world’s scientific and educational centres, isn’t it?

What can you say to prove it?

10. What other places of interest in Moscow can you mention?
11. What places in Moscow have a world-wide fame?

17. Express your agreement / disagreement using the following word-

combinations.
That’s right. Quite right.
That’s true.
Of course.
Certainly. Sure. Naturally.
Beyond all doubt.
[ won’t deny it.
Most likely.
True enough.
It goes without saying that ...
[ fully agree.

1. Moscow is the capital of Russia.

I disagree.

I’m not sure.

I shouldn’t say so.
On the contrary!
Surely not.
Certainly not.
Impossible.

Not in the least.

2. Moscow was founded by Ivan the Terrible.

3. St. Petersburg was the capital of Russia in 1712.

4. Moscow became the capital again after the October revolution.

5. The population of the city is over 18 million.

6. The heart of Moscow is the Russian Parliament.

7. The Kremlin tower, the Spasskaya tower, has become the symbol of the

country.

8. On the territory of the Kremlin you can see many shops and night clubs.
9. St. Basil’s Cathedral was built in memory of the victory over Kazan.
10. There are more than 30 museums in Moscow.

18. a) Make the list of places of interest in Moscow.
b) Using this list say so many sentences as you can after the following

patterns:

1. ... 1s an outstanding architectural monument.

2. ... 1s worth seeing.
3. ... has a world-wide fame.



19. a) Learn the following question and the different versions of the
answer to it:
Have you ever been to Moscow?
— Oh yes, I have.
— Oh, what a question to ask! Of course I have.
— Why, I have been there many times.
— No, I am sorry to say, [ haven’t.

b) Work “in a chain”, asking and answering the above question. Each
time ask about a different place of interest and give a different version of
the answer.

E.g. A(to B) Have you ever been to the Kremlin?

B(to A) Oh yes, I have.

B(to C) Have you ever been to St. Basil’s Cathedral?
C(to B) Oh, what a question to ask! Of course I have.
C (to D) Have you ever been to...

20. Learn the following dialogue. Work in pairs, substituting the

italicized parts by words from the list of places of interest in Moscow.

— You see, it’s my first visit to Moscow, and I’d like to see the town.
Where would you recommend me to go in the first place?

— Well, if I were you, I should go to Red Square. It is worth seeing. It has
a world-wide fame.

— Yes, you are right. I have seen Red Square on a postcard: it is really
beautiful.

21. a) Read the dialogue.

Travel agent: Good morning. Can I help you?

Visitor: Yes, please. I’d like to go to Moscow this summer. Where can I get
some information about holidays in Moscow?

Travel agent: Oh, that’s quite easy. I’ll give you some travel leaflets. You’ll
find lots of information there.

Visitor: Thank you. Um... I’'m interested in Russian history and literature.
What would you advise me to visit?

Travel agent: Oh, there are a lot of special tours. They’ll take you to all the
important historic places.

Visitor: Um... One more question, please. How much will it cost?

Travel agent: In this leaflet you’ll find all the prices.

Visitor: Thank you.
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22. a) Students from British schools were asked a question: «<How do
you imagine Moscow?» Read some of their answers.

— «I 1imagine Moscow as having cowboys, with a lot of mountains and
villages».

— «In Moscow everyone wears black furry hats and long black coatsy.

— «I 1magine Moscow as a great wonderful city to live in. The children are
lucky to live therey.

— «I imagine Moscow as a poor country and not free for what the people
want to doy.

— «A big desert with a big sun that won’t stop shining».

— «A very cold place with beautiful buildings and beautiful art paintings all
around».

GREAT BRITAIN

Great Britain is situated on the British Isles, which lie to the west of the
continent of Europe. It consists of England, Scotland and Wales. England is the
southern and central part of the country. Scotland is in the north of the island,
and Wales — in the west. Together with Northern Ireland (Ulster) Great Britain
makes up the United Kingdom.

Great Britain is separated from the Continent by the English Channel. Great
Britain is an island, and its climate is rather mild, as it is greatly influenced by
the sea. Thus the weather is cooler in summer and warmer in winter than in most
other countries of Northern Europe.

Great Britain is mainly flat, the mountains are old and not very high. There
are many river in the country. They are not long but deep. The Severn is the
longest river and the Thames is the most important and the busiest one.

The position of the country is most advantageous for the development of its
industry and trade. Most of Great Britain’s industries are concerned with the
production of iron and steel goods, textiles and chemicals.

The great disadvantage of Great Britain is that it possesses very few of the
raw materials necessary for its industry. Most of them must be imported.

Great Britain is one of the most densely populated countries in the world.
The population of Great Britain is about 60 million and territory is 121000
miles, 80 per cent of the population live in towns.

The biggest industrial cities are Birmingham, Manchester, Liverpool,
Cardiff, Sheffield and some others.

London, the capital and the chief city of the United Kingdom is one of the
biggest commercial, industrial, cultural, and financial centers in the world.

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is a
parliamentary monarchy. The Parliament consists of the House of Commons
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(elected every five years) and the House of Lords (not elected). The Prime
Minister is usually the leader of the party that has a majority in the House of
Commons. All the affairs of the state are conducted in the name of the Queen (or
King), but it is the Prime Minister who is the ruler of the country.

The main political parties in the country are the Conservative (Tory), the
Liberal and the Labor parties. They represent the class of capitalists.

The British system of government is very different from the American
system:

The USA has a President.

The President is separate from Congress.

The people choose their President in an election.

Britain has the Queen and a Prime Minister. The Prime Minister is a
Member of Parliament. Each political party chooses a leader. The leader of the
party which wins the election becomes Prime Minister.

The Prime Minister chooses about 20 Members of Parliament to be in the
Cabinet. These are the heads of the departments of Employment, Defence,
Industry Hearth, etc.

The British Parliament consists of the House of Commons and the House of
Lords. There are 650 Members of Parliament in the House of Commons. Each is
elected by voters.

There are no elections for the House of Lords. The ‘Lords’ are dukes,
barons, earls, viscounts and religions leaders’. There are more than 1000
members; but only 100 usually attend. The House of Lords has very little real
power. The members of the House of Lords discuss new laws but can only
suggest changes.

The main political parties in the country are the Conservative Party and the
Liberal Democrats. There are some smaller parties the Greens, the Scottish
National Party and a few others. But in the British election system it is very
difficult for them to get into Parliament. Usually either Labor or the
Conservatives have a majority in Parliament, so they are the government party.

The British Royal Family

The United Kingdom hasn’t got a President. The head of state is the Queen.
All new laws must have her signature. Each year she opens Parliament with a
speech.

She 1s also heard of state of many Commonwealth countries, including
Canada, New Zealand, Grenada and Jamaica.

But in reality she has very little power. She has to put her signature on new
laws, even if she doesn’t like them. And who writes her speech at the opening of
Parliament? The Prime Minister does. So the Queen isn’t a political force. She is
a symbol of Britain’s long history and tradition.
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Vocabulary
1) Europe — EBpomna
2) isles — octpoBa
3) island — ocTpos
4) Ireland — Upnannus
5) Parliament — [TapnamenT
6) Birmingham — bupmunrem
7) Manchester — Manuectep

8) duke — repuor
9) baron — 6apon
10) earl —rpad

11) viscount — BUKOHT

LONDON

1. Learn the words and word combinations:

a wonderful place

YAUBUTCIBHOC MECTO,

priceless exhibits

OeCIICHHBIC DKCITOHATHI;

to dominate

npeobJiaiaTh, rOCIOJACTBOBAT;

financial (bUHAHCOBBI;
manufacturing MPOU3BOAUTENbHBIN;

a monarchy MOHapXUS;

the Changing of the Guard CMEHa KapayJa;

a palace JIBOpEII;

to extend TSAHYTBCS, IPOCTUPATHCS;

to admire smth.

BOCXHIIIATHCA Y.-JI..

to be associated with

aCCoOOMHPOBATLCA C Y.-J1.;

a luxury

POCKOIIIB;

including

BKJIFOYas;

industrial areas

IIPOMBIINIJICHHBIC paﬁOHBI;

to depend upon

3aBUCEThH OT;

unattractive in appearance

HCIIPHUBJICKATCJIICH BHCIIIHC,

expensive housing

JIOPOTOE KUIIBE;

to get to some place

00paThCs 10 MECTa;

musicians MY3bIKaHTBI;
wax figures BOCKOBBIE (DUTYPHI;
to be tired of yCTaTh OT Y.-J1.
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References

l.the City — 1) Cutu (ucmopuueckuti yewmp Jlomoona); 2) nepen.
aHTJIMACKUI (PUHAHCOBBIN KanuTa, GUHAHCOBAS OJIUTAPXUS

2. the Stock Exchange — Jlongonckast ¢ponmoBast oupxa (ocrogana ¢ 1773
2., Co8peMenHHoe 08a0yamuuecmusmadnticHoe 30anue nocmpoero 6 1970 2.)

3. Speaker’s Corner — «Yrosuok opatopa» (mecmo 6 I auo-Ilapke, 20e no
B0CKpecenbsiM U cybbomam ¢ UMNPOBUSUPOBAHHOU MPUOYHLL bICIYNAIOM
opamopuvl HA pasiuyHvle membl, 8 HACH. 6p. Npespamuics 6 OOHY U3
ucmopuieckux oocmonpumedamenbHocmeu JIOHOona)

4. Kensington Gardens - Kencunrron-I'apaens (6oavwoii napx 6
Jlonoone, npumuvikaem x I'auo-Ilapxy)

5.St. James's Park — Cenr-/[)xeliMc-apk (pacnonosicen 6 yenmp. uacmu
Jlonoona)

6. Buckingham Palace — bykunremckuii nBopen (erasHas Kopoleeckas
pe3udenyus 8 Jlonoowne ¢ 1837 2.)

7. the Palace of Westminster — 1) BectMunctepckuii nqsopen; 2) 31aHue
AQHIJIMHACKOIO MapJIaMEHTa; aHIIMACKUN [apJIaMeHT

8. Whitehall — 1) Vaiitxomn (yruya 6 yenmp. uacmu Jlonoona, na komopotu
HAX0O0AMCS 8AdICHEUWUEe MUHUCIEPCMEA U Op. NPAGUMeNTbCMEEHHble Yupedcoe-
HUs); 2) nepeH. aHTITMNUCKOE MPABUTEIHCTBO

9. Downing Street — 1) [aynunr-Ctpur; 2) nepeH. aHTIUHCKOE MpaBU-
TEIBCTBO

10. Fleet Street — 1) ®uutr-Ctput (yruya, Ha Komopoiu HAXOOUNUCHL pe-
oakyuu OONbWUHCIEA KPYNHeUwux 2azem); 2) nepex. mpecca U MUP KypHa-
JUCTUKU

11. Harley Street — 1) Xapnu-Crpur (yruya 6 Jlonoone, 20e nHaxoodamcs
npuemusie 8edyuux YacmHvbiX 6payel-KOHCYIbMAHmMOos); 2) nepeH. MEIHKH,
MEIUIUHCKAN MUP

12. Bloomsbury — bnym3b6epu (pation 6 yewmp. uacmu JlonOowa, 20e
Haxooamcsi bpumanckuti my3zeii u JIonOoHcKull yHugepcument)

2. Read the text and translate it. Pay your attention to references given
before the text.

LONDON

Modern London is a wonderful place to be! It has great museums with
priceless exhibits, old markets, clean green parks and the best shops and
nightclubs in Europe. There is something for everyone.

London is situated on the River Thames about 40 miles from the sea. It is

the largest city in Britain and one of the largest in the world. Now London has
80



about 9 million people living in and around it. London dominates the life of
Britain. It is a big port and most important financial, manufacturing and cultural
centre but it is probably most famous for being the home of the British
monarchy. You can see the Changing of the Guard everyday outside
Buckingham Palace.

The City extends over an area of about 2.6 square kilometres in the heart of
London. About half a million people work in the City but less than 6000 live
there. It is the financial centre of the United Kingdom with many banks, offices
and the Stock Exchange. But the City is also a market for goods of almost every
kind, from all parts of the world.

The West End can be called the centre of London. Here you can admire the
historical palaces as well as the famous parks. Hyde Park with its Speaker's
Corner is also here. Among other parks are Kensington Gardens, St. James's
Park. It is in the West End that is Buckingham Palace (the Queen's residence)
and the Palace of Westminster which is the seat of Parliament.

The best-known streets here are Whitehall with important Government
offices, Downing Street, the London residence of the Prime Minister and the
place where the Cabinet meets, Fleet Street where most newspapers once had
their offices, Harley Street where the highest-paid doctors live and some others.

The name “West End” came to be associated with wealth, luxury and goods
of high quality. It is the area of the largest department stores, cinemas and
hotels. There are about 40 theatres, several concert halls, many museums
including the British Museum, and the best art galleries. It is in the West End
that the University of London is centred with Bloomsbury as London's student
quarter.

The port of London is to the east of the City. Here were kilometres and
kilometres of docks and the great industrial areas that depended upon shipping.
This is the East End of London, formerly unattractive in appearance, but now
changing because of the introduction of new industries and very expensive
housing.

In London you can travel on the bus, train, the Underground or taxi to get to
different places. London has 3 main airports: Heathrow which is the biggest,
Gatwick and Stansted.

A lot of popular actors, actresses and musicians live in London, for example,
Mick Jagger, George Michael, Annie Lennox and other great people. Even if
you do not see them in the street, you can “meet” them as wax figures in
Madame Tussaud Museum.

Dr Johnson once said: « When a man is tired of London, he is tired of lifey.
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Exercises

1. Pronounce the following words and word-combinations.

a) wonderful; priceless; clean; largest; important; financial; manufacturing;
cultural; famous; historical; unattractive; expensive; popular;

b) museum; exhibit; market; shop; nightclub; centre; monarchy; palace;
bank; office; parliament; residence; wealth; luxury; quality; concert hall;
department store; cinema; art gallery; quarter; appearance; industry; housing;
Underground; airport; actor; actress; musician;

c) the Stock Exchange; Speaker's Corner; Kensington Gardens; St. James's
Park; Buckingham Palace; Whitehall; the Palace of Westminster; Downing
Street; Fleet Street; Harley Street; Bloomsbury.

2. Give English equivalents to the following word combinations and
make your own sentences with these words.

— YAUBUTEIbHBIA SKCIIOHAT;

— ()MHAHCOBBII IIEHTP;

— bpuranckas monapxus;

— BOCXHUILATHCS YIUBUTEIIBHBIM JBOPLIOM;

— aCCOLMUPOBATHCS C POCKOIIBIO;

— BHEUIHE MPUBJIEKATEIIEH;

— noOpatbes 1o Cent-JIxeiimc Ilapka;

— BOCKOBBIE (PUTYPBI U3BECTHBIX MY3bIKAHTOB;

— yCTaTh OT KU3HMU.

3. Express your agreement /disagreement using the following word-
combinations:

— That’s right. Quite right. — I disagree.
— That’s true. True enough. — That’s wrong.
— Of course. Certainly. Sure. Naturally. | — I’'m not so sure.
— Most likely. — I doubt it.
— I fully agree. — I shouldn’t say so.
— I won’t deny it. — Surely not. Certainly not.
— Beyond all doubt. — Impossible.
— It goes without saying that ... — Not in the least.
— On the contrary!

1) Modern London is famous for its priceless exhibits, old markets, clean
green parks and the best shops and nightclubs in Europe.
2) Today about 6 million people live in and around London.
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3) The City is a cultural centre of the UK with many theatres, museums and
the best art galleries.

4) In the East End you can admire Buckingham Palace which is the Queen’s
residence.

5) The best-known streets as Whitehall, Downing Street, Fleet Street and
Harley Street are situated in the West End of London.

6) Nowadays the East End has changed its appearance because of new
industries and very expensive housing.

7) There are 4 main airports in London.

4.

O 0 1N L A LN — W

=)

Make your plan of the text.

. Answer the following questions.

. Where is London situated?

. What is the population of London?

. What is London famous for?

. What do you know about the City?

. Where can we see famous Buckingham Palace?

. What are the best-known streets in the West End?

. The University of London situated in the City, isn’t 1t?

. Does the East End of London is remain unattractive in appearance?
. What kind of transport one can use in London?

. Speak about the most interesting places of London.

ASKING THE WAY

Read the following conversations and replace the underlined words:

Hokk

A: Could you tell me, please, which is the nearest way to the Stock
Exchange?

B: Why, sure. Go straight ahead until you come to the Department Store.
Turn right there and ask again.

A: Is it far from here?

B: No. It's about 15 minutes' walk.

A: Oh, could I get there by bus?

B: Yes, take a 23-A. The bus-stop is over there.

A: Thank you very much.

B: Not at all.

kkk

A: Excuse me, conductor, is this bus going to Fleet Street?
b: No, you'll have to get off and change to a 23.
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A: Could you tell me where to get off, please?
B: The next stop. All fares, please.
A: What's the fare to the next stop?

B: Five pence, please.
A: Here is six pence.
B: Take a penny change.

Vocabulary
1) turn — TIOBEPHYTh
2) turn left (right) — MIOBEPHYTH HaJIEBO (HAIPaABO)
3) turn back — BEpPHYTbCSI 0OpAaTHO
4) to the left (right) — HaJjieBO(HaIpaBo
5) on the left (right) — cieBa (crpaBa)
6) side — CTOpPOHAa, 1M0JI0Ca JBUKEHUS

7) on the left (.right) side
8) the right (left)—side
9) take the street

— Ha JIeBOH (TIpaBoil) CTOpOHE
— J1eBO (IIpaBO) CTOPOHHHUI
— HAIPABJIATHCS TPSIMO 10 YITUIIE

10) go straight — HaIPaBIATHCS B MIEPE]
11) go along — UATHU BJIOJIb
12) first right — NIEpBbIM TOBOPOT HAIIPABO
13) third left — TPETU TOBOPOT HAJIEBO
14) near — BOJIM3U
15) (not) far from — (HE) maneko of...
16) about ... minutes walk — OKOJIO ... MUHYT XO/bObI
17) by taxi — Ha TaKCH

by subway — Ha METPO

by bus — Ha aBTOOYyCE
18). on foot — MEMKOM
19) a line — nuHUsA (METPO)
20) get on — caguThes (Ha TPAHCIIOPT)
21) get off — BBIXOJIUTH (U3 TPAHCIIOPTA)

Task. Make up the dialogue. Choose your route: the departure — the

destination. The map will help you to find the direction.

THE UNITED STATES OF AMERICA

1. Read the text.

The USA is one of the largest countries in the world. It is situated in the
central part of the North American continent. The area of the USA is over nine
million square kilometers. Its oceans are the Pacific Ocean and the Atlantic. The
population of the United States is nearly 250 million people. Most of people live
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in towns. People of different nationalities live in the USA. There are a lot of rich
people in the USA but the life of many coloured people is very difficult. Some
Americans live in poverty and some people can’t get work.

The official language of the country is English. The capital of the country is
Washington. It was named in honour of the first President, George Washington.
As the USA is a large country, the climate is different in different regions. For
example, the Pacific coast is a region of mild winters and warm, dry summers
but the eastern continental region has a rainy climate. The region around the
Great Lakes has changeable weather.

There are many mountains in the USA. For example, the highest peak in the
Cordilliers in the USA 1is 4,418 metres.

The country’s main river is the Mississippi but there are many other great
rivers in the USA: the Colorado in the south and the Columbia in the north-west.
There are five Great Lakes between the USA and Canada.

The USA produces more than 52 per cent of the world’s corn, wheat, cotton
and tobacco.

There are many big cities in the country. They are Washington (the capital
of the country), New York (the city of contrasts and the financial and business
centre of the USA), Boston (which has three universities), Chicago (one of the
biggest industrial cities in the USA), San Francisco, Los Angeles, Philadelphia,
Detroit (one of the biggest centres of the automobile industry) and Hollywood
(the centre of the US film industry).

It is a highly developed industrial country. The USA is rich in mineral
resources, such as aluminium, salt, zinc, coppers, and others. The country is rich
in coal, natural gas, gold and silver, too. It holds one of the first place in the
production of coal, iron, oil and natural gas. Such industries as machine-building
and ship-building are highly developed there. American agriculture produces a
lot of food products: grain, fruit and vegetables.

The USA is a federal republic, consisting of fifty states. Each of these states
has its own government. The Government in the USA is divided into three
separate branches. The legislative branch of the government is called Congress. It
consists of the Senate and the House of Representatives. The second executive
branch has the responsibility to carry out the laws, it is headed by the President.
The Supreme Court and lower national courts make up the third or judicial branch.

The President and Congress have almost complete political independence from
each other because they are both chosen in separate elections. The Constitution has
a “Bill of Rights” which must protect specific individual rights and freedom.

The president is the head of the state and the government. He is elected for
four years. There are two main political parties in the USA. They are the
Democratic Party (organized in the 1820s) and the Republican Party (organized
in the 1850s).
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I1. Learn the words.

Poverty 0eHOCTh

Honour 4eCTh

Changeable epeMEeHYNBBIN
Mountains TOpbI

Corn 3epHO,xJie0a

Wheat MIIIEHUIA

Copper Me€/lb

Coal yroJib

Government IIPABUTEIIHCTBO

To divide JIETTUTh, PA3JEIAThCS
Branch BETBb, OTPACIb
Legislative 3aKOHOJATEIbHBII
Executive WCIIOJTHUTEIbHbBIN
Responsibility OTBETCTBEHHOCTh
Judicial CyIeOHBIIH

Freedom cBO0OO1a

To elect BbIOMpaTh, U30UPaTh
Chamber najara

Dry CyXou

To develop pa3BUBATH

To separate OTZIEJIATD, PA3IEIIATh
To situate HAXOJIUTHCA, PACIIOIAraThCsl
To be headed by smb. BO3TJIABJISITHCS KEM-JTH00
The North American continent CeBepHast AMepuka
The Pacific Ocean Tuxuit Okean

The Atlantic Ocean ATIaHTUYECKUN OKEaH
The Great Lakes Benukue o3zepa

The Cordiliers Kopaunsepsr

The Mississippi Mruccucunu
Congress Konrpecc

Senate Cenart

32. Supreme Court BepxoBHbIl cy]T

Exercises
1. Pronounce the following words and word-combinations.

a) political, constitution, republic, nationality, legislative, executive, judicial,
government, region , resources, production, population, aluminium, mountain,
financial, honour, individual, climate, responsibility, official, continental,
Congress, Chambers, the Constitution.
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b) official language, Federal Republic, mineral natural resources, highest
peak, continental region, industrial cities, mild winters, scientific institutions,
highly developed, separate branches, national courts, the legislative branch, the
Supreme Court, Bill of Rights, the Democratic Party, the Republican Party .

¢) The United States of America, the North American Continent, the Pacific
Ocean, the Atlantic Ocean, George Washington, the Great Lakes, the Cordilliers,
the Mississippi, the Colorado, the Columbia, Canada, New York, Boston,
Chicago, San Francisco, Los Angeles, Philadelphia, Detroit, Hollywood,
Academy of Sciences.

2. Write the plural of the following nouns.
state, capital, law, branch, chamber, mountain, ocean, country, city, lake,
river, industry, court, party, region.

3. Form degrees of comparison of the following adjectives.
great, main, large, changeable, high, famous, big, different, dry, rich, many,
low.

4. Give the four forms of the following verbs.
to live, to name, to have, to be, to elect, to develop, to make.

5.a) Form the nouns with the suffixes —tion, -ion and translate them
into Russian.

To elect, to separate, to legislate, to protect, to organize, to divide, to
populate.

b) Form the adverbs with the suffix —ly and translate them into Russian.

great, main, complete, high, different, separate.

¢) Form the adjectives with the suffixes —al, -able and translate them
into Russian.

continent, government, centre, nation, area, culture, industry, nature,
politics, region.

6. Unjumble the letters to find the names of three large cities in the
USA.

a) Sntobo.

b) Igachoc.

c) Torited.

7. Give antonyms to the following adjectives.
Dry, difficult, warm, large, rich, mountainous, high, different.
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8. Give English equivalents of the following words and word-
combinations and learn them by heart.

PaznuuHble peruoHsl, NOXKIUIMBBIA KIMMAT, HAYYHBIE YUYPEKICHUS, CEJlb-
CKOE XO03MCTBO, M€JIb, BEICOKO Pa3BUTBIM, IIPABUTEIBCTBO, BEPXOBHBINU CYJI, 3a-
KOHO/IATENIbHbIN, UCTIOJIHUTENbHBIN, Cy/IeOHBIN, MOTUTHYECKAsT HE3aBUCUMOCTD,
JUYHbIE TIpaBa, cBOOOAA.

9. Match the words in the left-hand column with their definitions in the
right-hand column.

population — the state of being poor.

to situate — source of supply for what is needed.

poverty — official group of people with the same political ideas.
bill — process of choosing by voting.

chamber — to place

resource — agreement made and signed between nations.

party — group of legislators.

elections — number of people who live in a place.

10. Translate into English paying attention to the Active/Passive voice.

1. Hacenenue Coenunénnbix IlltatoB cocraBisieT moutu 250 MUIIITMOHOB
YEJIOBEK.

2. OdunmanbHBIN SI3bIK CTPAHBI — AHTJIMUCKUMN.

3. Konrpecc — 310 mapiaMeHT AMEpPUKH, KOTOPBIA COCTOUT U3 JBYX HanaT

4. IIpaBurensctBo CIIA nenurtcst Ha TpU BETBH.

5.McnoyiHUTENBHYIO BIACTh BO3IJIaBisieT 1Ipe3uient.

6. JInunble paBa 1 cBOOOABI I'PaXJAaH 3aIUILIEHbl KOHCTUTYLIHEH.

7. Coequnéunbie IlITtaTel oMbiBaroTca Tuxum u AtinantnueckuM OKeaHaMu.

8. MammHocTpoenue BbICOKO pa3BuTo B CLIA.

11. Fill in the blanks with prepositions, and articles where necessary.
I....USAisone... ... largest countries ... ... world.

2. Most ... people live ... towns.

3. ...official language is ... English.

4. ... climate is different ... different regions.

5. ... country is washed ... ... Pacific Ocean and ... Atlantic Ocean.

6. ... USA is rich ... mineral resources.

7. ... American agriculture produces ... lot ... products.

8. ... Mississippi is ... country’s main river.

9. ... Presidentis ... head ... ... state and ... government.

10. ... Supreme Court and lower national courts make up ... judicial branch.
11. ... Constitution has ... “Bill of Rights™.
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12. Make the following sentences first negative and then interrogative.
Ask all types of questions (general, special, alternative, disjunctive).

1. The official language of the country is English.

2. There are many scientific institutions, museums, libraries and theatres in
the USA.

3. The USA is a federal republic, consisting if fifty-three states.

4. Such industries as machine — building and ship — building are highly
developed there.

13. Ask questions to the underlined words.

1. The President is the head of the state.

2. The Government consists of 3 Branches.

3. The country’s main river is The Mississippi.

4. There are five Great Lakes between the USA and Canada.

14. Answer the following questions:

. Where is the USA situated?

. What is the official language of the country?

. What is the capital of the USA?

. What do you know about the climate of the country?
. What is the highest peak in the USA?

. What oceans is the USA washed by?

. What big cities of the country can you name?

. What kind of mineral resources can be found in the USA?
9. What is the population of the country?

10. What products does the country produce?

11. What are the main political parties of the country?
12. Who heads the executive branch?

13. What branch is called Congress?

0O JON LN N WD —

15. Express your agreement /disagreement using the following word-
combinations:

— That’s right. Quite right. — I disagree.

— That’s true. True enough. — That’s wrong.

— Of course. Certainly. Sure. Naturally. — I’m not so sure.

— Most likely. — I doubt it.

— [ fully agree. — I shouldn’t say so.

— I won’t deny it. — Surely not. Certainly not.
— Beyond all doubt. — Impossible.

— It goes without saying that ... — Not in the least.

— On the contrary!
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. The USA is situated in the central part of the North American continent.
. Its oceans are the Atlantic Ocean and the Indian Ocean.

. The climate in the USA is the same in all the regions.

1
2
3. The official language of the country is English.
4
5

. New York is the capital of the country.
6. Hollywood is the center of US film industry.
7. There are five Great Lakes between the USA and Mexico.
8. There are scientific institutions, museums, libraries, theatres and many
other interesting places in the USA.
9. The country is rich in mineral resources.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

The first US President was Thomas Jefferson.

The USA is a parliamentary republic.

Each state in the USA has its own government.

The president is the head of the state and the government.

The President is elected for seven years.

The Democratic Party was organized in the 1920-s.

The Government in the USA is divided into two separate branches .
The executive branch is headed by the President.

The Constitution has a “Bill of Rights™.

The population of the USA is nearly 250 thousand people.

16. Read the dialogue. Translate it into Russian.

— What country are you from?

— I’m from Russia.

— Is this your first visit to the USA?

— Oh, no. I’ve already been in the USA and it’s my second visit.

— I’m sure you are enjoying your visit.

—Yes, very much, thank you. I like the nature, cities and most of all
American people.

— What American cities did you see?

— I was in New York, Boston and Washington.

— Did you like them?

— Of course and especially New York with its parks, squares, buildings.

— What do you like most of all in New York?

— Central Park in Manhattan.

Washington DC

I. Read the text

The city of Washington, the capital of the United States of America is
located in the District of Columbia (DC for short). Washington, D.C. was
founded in 1790. It was the first American city planned for a specific purpose. It
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was designed to be a beautiful city with wide streets and many trees. The city's
business is centered around the government. Another name for Washington,
D.C. is the District of Columbia. The district was originally a 10 miles square
crossing the Potomac River into Virginia. Both Virginia and Maryland donated
parts of their land for the capital district.

Many people consider Washington DC to be one of the most beautiful cities
in the world. It is filled with many parks, wide streets and impressive buildings.

Many visitors come to Washington DC to see the White House. It is the
greatest attraction for many of them. The White House is the official residence
of the President. The largest room in this building is the East Room, scene of
many state receptions, balls and musicals. Other famous rooms are: the Green
Room, the Blue Room, the Red Room, which are used for afternoon teas and for
receptions held before state dinners.

The National Archive building lies halfway down the mall on a side street
between the Washington Monument and the Capitol Hill. The National Archive
is truly awesome. Its vaults permanently house and protect the original
Declaration of Independence, Constitution, and Bill of Rights among other items
of interest.

The Capitol is in the very centre of Washington. It is located on the Capitol
Hill, the highest point in the city. The Capitol is the highest building in
Washington. There is a law in Washington not to build buildings higher than the
Capitol. The cornerstone of the Capitol was laid by George Washington on
September 18th, 1793. The Capitol is the seat of the government of the United
States of America.

Other landmarks in Washington DC include memorials to three Presidents:
The Washington Memorial, The Lincoln Memorial and The Jefferson Memorial;
The Library of Congress, The National Gallery of Art, The John F. Kennedy
centre for the Performing Arts.

Washington DC's primary industry after the federal government is tourism.
Other important industries include trade associations, as Washington, DC is
home to more associations than any other U.S. city; law; higher education,
medicine, medical research, government-related research and publishing.

II. Learn the words.

1) Purpose — namepenue, 11eib

2) To design — mpoeKTUPOBaTh, KOHCTPYUPOBATH

3) To donate — napuTh, )KepTBOBAThH

4) To consider — paccmaTpuBaTh, IPUHUMATh BO BHUMaHUE
5) Attraction — mpuBJlieU€HHE, TPUMaHKa

6) Reception — npuém

7) Mall — mecTo aJis ryJisiHbS
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8) Truly — neficTBUTENBHO, IPABIMBO, YECTHO TOBOPS

9) Awesome — ycTpalaroiiuii, BHyIIAIOIIUNA CTpax

10) Vault — moaBan, xpanunuiie

11) [tem — OyHKT, OTAEJIbHBIN MPEIMET

12) Landmark — 00beKT Ha MECTHOCTH, OPUEHTHUP, 3HAK
13) Primary — mepBocCTeIeHHbII, OCHOBHOM

14) Trade — Toprosbrit

15) Publishing — u3gatenbckas AeSITENBHOCTD, Ty OITUKAIIHS
16) Cornerstone — kaMeHb B OCHOBAaHHMH 3/IaHUS

Exercises

1. Pronounce the following words and word-combinations:

a) primary, square, impressive, attraction, receptions, building, items,
memorials, around.

b) government-related research, capital district, impressive buildings,
greatest attraction, official residence, state receptions, items of interest, primary
industry, trade associations, medical research, higher education, specific
purpose.

c) The United States of America, Washington, The National Gallery of Art,
The John F. Kennedy center, the District of Columbia, the Potomac River,
Virginia, Maryland, the White House, the National Archive building, the
Washington Monument, The Capitol Hill, Declaration of Independence, Bill of
Rights, Constitution, The Lincoln Memorial, The Jefferson Memorial, The
Library of Congress.

2. Write the plural of the following nouns.
Industry, purpose, district, capital, people, residence, building, law, city.

3. Form degrees of comparison of the following adjectives.
High, wide, many, impressive, great, large, famous, beautiful.

4. Give the four forms of the following verbs.
To build, to found, to design, to consider, to fill, to come, to see, to use, to
lie, to locate, to be.

5. Unjumble the letters to find the proper names.
a) Snhitongaw.

b) Tocpail.

c¢) Nladyarm.

6. Give antonyms to the following adjectives.
Large, high, beautiful, wide, many, famous, short.
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7. Give English equivalents of the following words and word-com-
binations and learn them by heart.

[upoxkue ynuipl, ocodas IeNb, BICUATISAIONUME 3/aHUsA, O(QUIIMATbHAS
pe3UACHIUS MPE3UICHTA, TOCYIapCTBEHHBIE MPUEMBI, TEHCTBUTEIHLHO BHYIIIAIO-
U CTpax, caMasi BBICOKAsi TOUKa ropojia, KaME€Hb B OCHOBAHHMHM 3/1aHMSI, MECTO-
pacnoioKeHue MPaBUTENbCTBRA, (hefiepaibHOE TPABUTENBCTBO.

8. Match the words in the left-hand column with their definitions in the
right-hand column.

Research —aim

Purpose — a place where someone lives

To plan — scientific study

Government — main city of a country

Part — group of people ruling a country
Residence — a bit of smth.

Capital — to scheme; to propose to do smth.

9. Translate into English paying attention to the Active/Passive voice.

1. Bammunrron — cronuua CoenuHénnbix [ITaToB AMepuKH.

2. BamuarToH 6611 0cHOBaH B 1790 Tomy.

3. MHorue nOOM CUHUTAOT BalmMHITOH OAHUM M3 CaMbIX HIPEKPACHBIX
ropoJIOB MUpa.

4. IIpexkae Bcero, TypuCThl XOTAT yBUAECTh benbiil Jlom.

5. bensrit [lom — 3T0 oduiinanbHas pe3uaeHINs PE3UICHTA.

6. Kannronuii ABISIETCSA caMbIM BBICOKMM 3/1aHHEM BalnHrroHa.

7. Kamenp B ocHoBanue Kanuronusa 3anoxun xopmx Bammurron B 1793
roay.

8. JIBa mrara nokepTBOBAJIM YaCTh CBOEH 3€MJIM ISl TEPPUTOPUHU CTOJIULIBI.

10. Fill in the blanks with prepositions where necessary.

1. The capital ... the United States ... America is located ... the District ...
Columbia.

2. It was designed to be a beautiful city ... wide streets and many trees

3. Both Virginia and Maryland donated parts ... their land ... the capital
district.

4. Many visitors come ... Washington DC ... to see the White House.

5. The Capitol is ... the very centre ... Washington.

6. There is a law... Washington not to build buildings higher than the
Capitol.

7. Washington DC's primary industry ... the federal government is tourism.

8. Many people consider Washington DC to be one ...the most beautiful
cities ... the world.
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11. Make the following sentences first negative and then interrogative.

Ask all types of questions (general, special, alternative, disjunctive).

1. Washington, D.C. was founded in 1790.

2. The city is filled with many parks, wide streets and impressive buildings.

3. The White House is the greatest attraction for tourists.

4. The cornerstone of the Capitol was laid by George Washington on
September 18th, 1793.

12. Answer the following questions:

1. When was Washington founded?

2. What is another name of the city?

3. What states donated parts of their land for the capital district?
4. What is the official residence of the US President?
5. What is the highest point in Washington?

6. What is the largest room in the White House?

7. What is the National Archive famous for?

8. Where is the Capitol located?

9. Who laid the cornerstone of the Capitol?

10. What are the main industries of Washington?

13. Express your agreement /disagreement using the following word-

combinations:

— That’s right. Quite right. — I disagree.

— That’s true. True enough. — That’s wrong.

— Of course. Certainly. Sure. Naturally. — I’m not so sure.

— Most likely. — I doubt it.

— I fully agree. — I shouldn’t say so.

— I won’t deny it. — Surely not. Certainly not.
— Beyond all doubits. — Impossible.

— It goes without saying that ... — Not in the least.

— On the contrary!

1. New York is the capital of the USA.

2. The abbreviation DC means the District of Columbia.

3. Washington, D.C. was founded in 1890.

4. Washington is filled with many parks, wide streets and impressive
buildings.

5. Many visitors come to Washington DC to see the White House.

6. The Capitol is the official residence of the President.

7. The largest room in the White House is the Green Room.
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8. There are museums, libraries, theatres and many other interesting places
in the city.

9. The National Archive is truly awesome.

10. The Capitol is located on the Capitol Hill, the highest point in the city.

11. There 1s a law in Washington not to build buildings higher than the
Capitol.

12. Washington DC's primary industry after the federal government is
mining.

14. Read the dialogue. Translate it into Russian.

— What is Washington famous for?

—M..m..m... First of all it is the capital of the USA and the place of the seat
of the American government.

— What is the most impressing in the city?

— For me it is the Capitol. George Washington himself laid the cornerstone
of it.

— And what about the White House?

—1 find it quite boring. True, it's beautiful. True, it's the home of the
president. True, it's behind a huge electric gate that will shock the living
daylights out of anyone who tries to climb over it.

— You don’t say so! Some people come to see the White House only.

— Perhaps... but [ was impressed by the National Archive. I find its massive
"boxed" structure imposing. It's even intimidating. I find it at the same time a
huge cage. When one sees such a cage, one can't help but wonder what
monstrosity it holds.

— Did you like the city in the whole?

— Of course and especially its parks, squares and beautiful buildings.

15.Dramatize the situation.

I.You are a guide. Tell your tourists about the places of interest of
Washington.

2. Imagine that you are going to visit Washington. What place would you
like to see first of all? Why?

On a construction Site

1) construction site CTPOUTEIIbHAS TUTONIAIKA

2) to survey IIPOU3BOJIUTH TOMOTPAPUUECKYIO CHEMKY
3) to examine HCCIIeIOBATh

4) to clear OYMIIATH

5) soil oYBa

6) accessive roads MObE3THBIC Y TH
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7) preparatory work
8) to lay the foundation
9) toerect

10) finishing work
11) installation

12) facilities

13) sewage services
14) to involve

15) bricklayer

16) plumber

17) welder

18) plasterer

19) painter

20) carpenter

21) to assemble

22) precast elements
23) bulldozer

24) lorry

25) trailer

26) to hoist

27) to deliver

npenBapurTenbHas padbora
3aKJIabIBaTh (QYHIAMEHT
BO3/IBUIaTh, COOPYKATh
oTnenouHas pabora
MOHTaX

yno0cTBa, 000pyI0BaHHE
KaHaJTU3aIHsI

BOBJICKATH

KaMEHBIIMK
BOJIOIIPOBOTYHK
CBapILIHUK

HITYKaTyp

MaJIsp

TUTOTHHUK

coOupaTh

COOpHBIC PJIEMEHTHI
OyJbl103€p

TPY30BUK

TpaJuiep

IOJTHUMATh

TOCTaBJIATh

In the construction of any structure the first step is to make a careful survey
of the site and to examine the soil. It is also necessary to clear the site, to erect
accessive roads, to deliver building materials.

After preparatory work the builders lay the foundation and erect the walls,
the floors, the roof of a building.

The last stage of construction includes finishing work and installation of
various facilities for gas, water and sewage services.

Construction work usually involves a large number of people of various
building trades. Bricklayers, plumbers, welders, plasterers, painters, carpenters,
engineers work on a construction site.

Most of the site operations are mechanized and reduced to a minimum.
Many structures are assembled of precast elements.

Builders use different building machines in the process of construction.
Bulldozers level the ground. Cranes hoist structural elements and place them
into position. Lorries and trailers deliver building materials to the site.

Bricklayers build the walls and other parts made of bricks. Plumbers fix all
the baths, water pipes and the sanitary fittings. Electricians run electric wires.
Welders are employed in welding structural elements.
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All the doors and window-frames are made by carpenters and put into their
places by joiners. Plasterers put plaster or cement over all the walls and ceiling
and make them smooth. Painters and decorators carry out finishing work. The
building process takes place under supervision of foremen and engineers.

Vocabulary

1) superstructure
2) substructure
3) ground level
4) above

5) below

6) floor

7) wall

8) roof

9) basement

10) foundation

11) to dig (dug, dug)
12) to erect

13) stability

14) to depend upon
15) to rest

16) to keep from
17) soil

18) structure

19) to prevent

20) settlement

21) strip

22) pile

23) isolated

24) raft

25) in situ concrete
26) precast concrete
27) field stone

28) external

29) internal

30) enclose

31) area

32) support

33) weight

34) to divide

HAJICTPOWKa
HYJIEBOU LIUKII
YPOBEHb 3€MJIU

HaJ

HUXKE, IO
MEePEKPHITHE MO
CTEHa

KphbIIIa

MOABAaJ, [IOKOJIb, OCHOBAHUE
byHIaMeHT

KOIIaTh, PbITh
CTPOUTH, BO3BOJIUTH
YCTOWYHUBOCTH
3aBUCETH OT
OMUPATHCS
YAEPKUBATH OT (MPEIOXPaAHSITH)
o4Ba

COOpPYKECHUE
peaoTBpalaTh
OCEIaHue
JICHTOYHBIN
CBaMHbIN
OTJAEJIbHBIN
CILJIOITHOM
MOHOJIUTHBIN O€TOH
cOOpHBIN OETOH
BaJlyH, OyJIbDKHUK
BHEIITHUH
BHYTPEHHUM
OTOpaKUBAaTh
MIPOCTPAHCTBA, 30HA, IJIOIIA/Ib
HECTH

BEC

JIETIATh
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35) to subdivide NO/IPa3IEsATh

36) store ATax

37) to cover MOKPBIBaTh

38) exposure BO3JICHCTBHUE

39) to tie CBSI3BIBATh

40) flat MJIOCKHIM

41) pitched C HaKJIOHOM

42) tile yepenuiia

43) slate mudep, KpOBEIbHBIHN CllaHel
44) staircase JIECTHUIIA

45) to consist of COCTOSITh U3

46) stairs(steps) CTYyIICHbKH

47) stair landing JIECTHUYHAA TUIOIIAJIKA
48) flight of stairs JIECTHUYHBIN MIPOJIET
49) door IBEPh

50) window OKHO

51) lorry IpPy30BUK

52) to assemble coOupaTh

Parts of a Building

A building consists of the superstructure and the substructure. The part of a
building below the ground level is called the substructure and part above the
ground the superstructure.

After the excavation is dug for the basement the foundation walls below the
ground level are constructed. Then the frame-work is erected. It is the part upon
which the stability of the structure depends.

Foundation is the lowest part of the building upon which the superstructure
rests. It serves to keep the walls and floors from contact with the soil and
prevent the structure from settlement. There are different types of foundations:
strip, pile, isolated, raft and others. Mostly they are constructed of in-situ
concrete, precast reinforced concrete elements, piles, field stone or brick.

Walls may be external and internal. External walls enclose area and support
the weight of floors and roofs. They rest directly on the foundation structure.
Internal walls or partitions subdivide the building into rooms. They may or may
not support other parts of the building. Wood, brick, stone, concrete and other
natural and artificial materials are used for the construction of walls.

Floors divide the building into stories. They may be either of timber or of a
fire-resistant material.

Roofs are coverings or upper parts of a building constructed over the
enclosed space. They keep out rain, snow and wind and preserve the interior
from exposure to the weather. Roofs tie the walls and give strength and firmness
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to the structure. They may be flat and pitched roofs. The pitch is governed by
climatic conditions and by the covering material used. The covering may be of
wood, prefabricated units, slates and tiles.

The staircase leads to the upper floors. The staircase consists of stairs
(steps). The steps between two landings are a flight of stairs. Wood, stone,
concrete and metal may be used for the construction of stairs.

There are doors to provide a passage in and out of a room or a building and
windows to admit light and air.

Doors, window frames and even stairs are delivered to the building site on
lorries. They are to be fixed in the houses. A lot of houses are built of
prefabricated blocks (prefabs).

BUILDING MATERIALS
Vocabulary
1) to classify KIJIACCU(PHUITPOBATH
2) structure CTPYKTYpa, COOpY>KEHUE, KOHCTPYKIUS, 31aHUE,
CTpOCHHE

3) bearing structure
4) structural

5) natural

6) artificial

7) stone

8) clay

9) sand

10) lime

11) timber wood

12) brick

13) concrete

14) cement

15) steel

16) plastics

17) binding

18) secondary

19) hardness

20) durable

21) durability

22) resistance

23) fire-resistant

24) weather-resistant
25) corrosion-resistant

Hecylask KOHCTPYKIIUS

CTPYKTYPHBIH, CTPOUTEIBHBIN, KOHCTPYKTHUBHBIN
€CTECTBEHHBIN

HCKYCCTBEHHBIN

KaMEHb

TJIMHA

ECOK

W3BECTh

NIEPEBO, JIECOMATEPUAIIBI

KUpOUY

0eToH

LIEMEHT

CTajlb
IJIaCTMACChI
BSDKYILLME
BTOPOCTETICHHBIE
TBEPIOCTH
MPOYHBIN, JOJITOBEYHBIN
JOJITOBEYHOCTh, TPOYHOCTH
COIIPOTUBIICHUE

OTHEYIIOPHBIN, OTHECTOMKHUIA
YCTOWYMBBIN K BIUSHUIO TTOTOJIbI
KOPPO3UMHO-YCTONYUBBIN
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26) strength KpEMoCTh, CONMPOTUBIICHUE

27) mortar CTPOUTEIIbHBIN PACTBOP
28) property CBOMCTBO

29) to fasten COENHSATD, CKPEIUISITh
30) finishing OTAEJIOYHBIN

31) ancient JIPEBHUI

32) aggregate 3ar0JIHUTEIb

33) crushed stone 1eOeHb

34) to insulate M30JUPOBATh

35) light JIETKUM

36) cheap (D11 (S:38171

One of the primary tasks of a civil engineer is to select all the necessary
building materials and adapt them for the construction.

All building materials are classified according to their structure and
according to their use. According to their structure building materials may be
natural and artificial. Natural building materials are stone, clay, sand, lime and
timber. Artificial materials are brick, concrete, cement, steel and plastics.
According to their use building materials are divided into three groups: main,
binding and secondary.

1. Main or structural building materials are brick, stone, concrete, timber and
metals. They are used for bearing structures. Structural materials should be hard,
durable, fire and weather resistant and easily fastened together.

Timber, stone and brick are the most ancient building materials.

Wood is light, cheap and easy to work, but it is not fire and weather
resistant. Wood is often used in modern construction for window and door
frames.

Stone posesses mechanical strength, durability, compactness, porosity,
sound and heat insulation. It is fire-resistant. Different types of natural and
artificial stones are used for the construction of modern buildings.

Brick is artificial stone made of clay and sand. Bricks are chiefly used for
the construction of walls. They present a pleasant appearance and give strength
and firmness to the structures. Structural steel and concrete are the most widely
used building materials now. They posess in increased, mechanical strength,
durability and are weather resistant.

Concrete 1s a mixture of cement, sand, crushed stone and water. The most
important component of concrete is cement. Sand and crushed stone are used as
aggregates. Concrete is used for making mass concrete, reinforced concrete or
precast reinforced concrete. Reinforced concrete is combination of steel and
concrete.
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II. Binding materials are lime gypsum and cement. They are used for making
different mortars for the purpose of binding together masonry units. They are
also used for making artificial stones, and as constituents of wall plaster.
Gypsum 1is used nowadays for making gypsum blocks. Cement is used for
concrete making. Only high quality cement is employed for reinforced concrete
work. Cement is a binding materials made of limestone and clay.

III. Secondary materials are timber, plastics, glass, some metals and some
stones. They are used for the interior finish of the building and secondary work.
One of the most widely used secondary materials is plastics. Plastics have good
insulating properties and are fire and corrosion resistant. They add colour and
beauty to modern houses.
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acrylic resin
adamant
additive
adhesion
adhesive
adjacent
adjust
admixture
adobe
afterwards
aggregate
airtight
alternating
amount
anhydrite

anhydrous
archaic
armature
artisan
asbestos

assemble
assume
attach
available
absorb
academic
access
accessive roads
according to
accuracy
accurate
achieve
achievement
activity
acute

adapt
adjacent

AHINO-PYCCKUWN CNTOBAPb

Aa
aKpUJIOBasi CHHTETHYECKAs CMOJIa
TBEPABIN MUHEPAJ WIN METAILIT
MPUMECH, 100aBKa K TOIUIUBY
MPUJIATIAHUE, CLIETIJICHHUE
JIMIIKWAM, KIEMKWUH, CBI3BIBAIOIIMMI
MIPUMBIKAOIINNA, CMEXHBIA, COCETHUN
pUCOCca0INBaTh, yCTaHABIUBATD
MIPUMECH, CMEIIIUBAHUE
HE000KEHHBIM KUPITHY
BIOCJIEICTBHU, TOTOM, TTO3KE
arperar, coouparb
rEPMETHYECKHUI
TIEPEMEHHBIN
KOJINYECTBO, CYMMa
aHTUJIPUT (MuHepan Kiacca cyibhamos, no2iowdas
800y, nepexooum 6 2unc)
0€3BOIHBIN
apXauyecKui, yCTapeBIInn
apmarypa
PEMECIICHHUK, MACTEPOBOU
acbecT (MuHepan xKuacca CUIUKamos, mamepuan Ojis
02HEeCMOUKUX U MenI0U30IAYUOHHBIX U30enUll)
coOupaTh
npUHUMATh GOopMy
MPUKPEIUIATH, IPUIABATh
JIOCTYTIHBIN
MOIJIONIATh
y4eOHBIN, aKkageMUYeCKUi
MOJX0/1
MOABE3THBIE Ty TH
B COOTBETCTBUHU C
TOYHOCTh
TOYHBIW, MPABUJIbHBIN
JIOCTUTaTh, JOOUBATHCS
JOCTHXKEHUE, TTOJIBUT
JEATENIbHOCTh, aKTUBHOCTD
OCTpBIN
MIPUCIIOCOOJIATR(CS), MPUIAKUBATh
MIPUMBIKAFO AN
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adopt
advance
advanced
advantage
advantage
aggregate
algorithm
alma mater
YHUBEPCUTETA)
ancient
apartment
appoint
area
artificial
assemble
attics
available
average
avoid

banner

basement

beam

behaviour

bending load (stress)
barrel

batch

bead

bed

benefit
binder
bleaching powder
blend

binary

blast furnace
bounce
branch

brick
bricklayer

IIPUHUMATh; 3aUMCTBOBATH
rporpecc

nepe0BOM, IPOJABUHYTHIN, yIiIyOJI€HHbBIN
IPEUMYIIECTBO, BHITO/A; Y100CTBO
[IPEUMYILIECTBO, 110JIb3a

3aI10JIHUTEIIb

AJTOPUTM

anbMa-marep (CTyJIeHYECKOE Ha3BaHUE

JPEBHUMN

KUJIbE, KBapTUpa

Ha3HayaTh

MPOCTPAHCTBA, 30HA, IJIOIIAAb, PAaOH
HUCKYCCTBEHHBIN

coOupaTh

MaHcapza, YepAaK; BEpXHUM, UYEPIauHbIA 3TaX
JNOCTYIHBIA, UMEIOLIUICS B HATUYUU
CpeaHuI; OOBIYHBIN

n3derarhb
Bb
3HAMS
[10/IBaJI, IJOKOJIb, OCHOBAHUE
Oanka

NOBEJICHHE (MeTalia)
u3rudarouas Harpyska (Hanps>KeHue)

Oappenb (Mepa JHCUOKUX, COINYYUX U HEKOMOPbIX

meepobiX Mamepuaios)

nmavka, KyJka

IIIapuK

HAaCTUJIATh, KJIACTh Ha HaJJIe)Kalllee OCHOBAaHHE
BBITO/1a, IT0JIh3a, TPUOBLITH

CBSI3YIOIIIEE BEIIECTBO

OenuiibHas / XJIOpHas U3BECTh

CMCCh, IICPCXO0a OJHOI'O IIB€TA WJINM OTTCHKA B I[perﬁ

OWHAPHBIN, TBOMHOM
JIOMEHHas MeYb
IIOINPBITUBATh, OTCKAKUBATh;
BETBb, OTPACIh, chepa
KHPITAY

KaMEHIIUK
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bridge
built-in
bulldozer

calculate
campus

canteen
cantilever
carpenter
carry
carry out
calcine

calcium
capture
carbonate
cast
ceiling
ceramics
chip
chisel

circumstance

coating
collapse
composite
concave

contamination

contour
convert
convex
covering
cracking
craftsman
cure
curing
curve
cement

central processing unit

(CPU)

MOCT
BCTPOCHHBIN
Oynb03€ep

Cc

BBIYUCIIATE, PaCCYUTBIBATDh

TEPPUTOPHS YHUBEPCUTETA WM KOJUIEIKA, yHUBEP-

CUTETCKHI TOPOJIOK
CTOJIOBas

KOHCOJb

IUIOTHHUK

HECTH, BE€3THU
MEPEBO3UTh; BBIMOJIHATh

KaJIbUMHUPOBATh, MEPEKUraTh WIM M[pPEeBpallaTh B

W3BECTh

KaJILIIUUU

3aXBaThIBATh, MOTJIONIATh

yTJIEKHCIIas CoJib, KapOoOHAT

dbopma AJis OTJIUBKH, TUTICOBBIHN CJIETIOK
MOTOJIOK

KepaMHuKa, FOHYapHOE MPOU3BOJICTBO
00JI0MOK, 1IcO€Hb

pe3ell, 10J0TOo,cTaMecKa, 3yOuso
00CTOSITETHCTBO

CJIOM, IIIAKJIEBKA, TPYHT

o0OBas1, pa3pynieHue, MPoa0JIbHBINA N3THO
CMECh, COCTAaBHOM, CIOKHBIMN

BOTHYTBIM, BIAJIbIM, BIIAJIMHA, CBO/I
3arps3HEHUE

KOHTYp, ouepTaHue, abpuc

MpeBpaliaTh, nepeeabiBaTh

BBITYKJIBI

000s109Ka, 0OJIMIIOBKA, HACTUJI, TOKPHITHE
KPEKUHT

MacTep, peMEeCIEHHUK

BYJIKaHHU3alIMs (PE3UHBI)
KOHCEPBUPOBAHUE, 3arOTOBKA

KpuBas, U3rud, THyTh

[EMEHT

LHEHTPAIbHOE MPOLIECCOPHOE YCTPOMCTBO
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century BEK, CTOJICTHE

certain OIPEIEIICHHBIN; YBEPECHHBIN
chain Lenb
cheap (911 (:38171
clear OYHIIATh
coal yTOJb
coarse rpyOblid, KpyIHBIN, HEOOPaOOTaHHBIN, CHIPO
collapse pasBail, pacmaj, KoJuiamnc
common oOLIuMi; pacpOCTpaHEHHBIN
community 00111eCcTBO
competition KOHKYPEHIIUsI, CODEBHOBAHHE
computer programmer — TPOrPaMMHUCT
concrete 0eToH
connection CBSI3b
consist of COCTOSATD U3
construct CTPOUTH
construction CTPOMUTEIILCTBO; KOHCTPYKIIUA
construction site CTPOMTEIIbHAS TIIOIIAIKa
copy AK3EMILISIP
correspondent 3a0YHBIN
corrosion KOPpO3Hs
corrosion-resistant KOPPO3UIMHO-yCTOWYUBBIN
courage MY>KECTBO
cover IOKPBIBATh, MOKPHIBAIO, 00JI0KKA
crane KpaH
create co31aBaTh
create cO311aBaTh
crush IpOOUTH, pa3/1aBIIUBATh
cure JiedeHue, IEKapCTBO, CPEICTBO
cut cpesaTthb, pe3arThb
cyberspace KHOEepIpOCTPaHCTBO

Dd
damage MOBPEXKACHHE; pa3pyLICHHE
damp BJIQXKHBIN, CBIPOI
danger OMACHOCTh
data JaHHble, HH(pOpMaLus
decrease YMCHBIIICHHUE, CTIa]]
density IyCTOTa, INIOTHOCTh
depict pHUCOBaTh, H300paXKaTh
deposit 0CaJI0K, MECTOPOKACHHE
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depression
destruction
detector
dextrin
dilute
dimple
disperse
drill

duct
durability
duration
decade
decide
decorate
deep

define
degree
deliver
delivery
demand
dense
density
departments
depend on
depending on
deposit
deposits
design
designer
desktop
destroy
develop
development
device
differ
different
dig (dug, dug)
dimention
disadvantage
discover
disease

CHUXCHUE, MMAJICHUE, BAKYYM
paspylieHne, yHUITOXKEHUE
WUHIKATOP

JIEKCTPUH

pazXmKaTh, pa30aBlICHHbBIN
BIIaJIMHA

paccenBaTh, pa30pachiBaTh
CBEpJIO, CBEPJIUTh, OypUTH
TpyOomnpoBo, Tpyoa
MPOYHOCTb, TOJITOBEYHOCTh
POAOKUTEIHHOCTh
JIECSATUIICTHE

peraTth

yKparmiarhb

rIIyOOKUM

OTIpeNeNsITh

CTETEHb; TPayC; YPOBEHb
JIOCTABJISITh

J0CTaBKa, MOCTaBKa
noTpeOHOCTh; TpeOoBaHUE
TUIOTHBIN

IJIOTHOCTh

OTJIeN, OT/ICIICHNE
3aBUCETH OT

B 3aBUCUMOCTH OT
HaKOMUTh(Cs)

3aJIeKU; MECTOPOXKICHUE

IIPOCKTHUPOBATD, IIPCAHA3HAYATDb

MIPOCKTUPOBIIIUK
pabounii cTou

paspyuaThb

pa3BUBaTh, pa3padaThIBaTh

pa3BUTHE; 3aCTPOIiKa; pa3paboTKa;
npubdop; YCTPOMCTBO; MEXAHU3M

OTJIMYATHCS; PA3INYAThCA
pa3IuYHbIN
KOMaTh, PHITh

U3MEpEeHUe; pa3Mepsl (MH.4Y.), TabapuUTHI,

HEJ0CTaTOK, Bpea, yiepo
0OHapy>XKHBaTh
00J1e3Hb
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disposal
distance
divide

do research
dome

door

down load
dramatically
drip

drive

dry
durability
durable
dwelling

earth
earthquake
economy
effective
efficiency
elevator(s)
e-mail
emission

employ
enclose
enforce(s)
environment
equal
equip
equipment
erect
establish
evolution
examine
excavate
excavation
executive
expensive
experience

yAaJIeHue

paccTostHue

IIOJpa3eIIsATh

IIPOBOJUTH HAYYHOE UCCIIEJOBAHUE
KYIIOJI, CBOJI

IBEPb

3arpyxarb

3HAYUTEIIBHO, CYIIECTBEHHO;
Kanarb

IIPUBOJUTH B IBIKCHUE
CyXOM; BBICYILINBATH
IIPOYHOCTH, JOITOBEYHOCTh
IIPOYHBIN, JOJITOBEYHBIN
JKUJIMIIE, KUIIOU JOM

Ee

3eMJIST; TPYHT
3eMIIETPSICEHUE

X035UCTBO; YKOHOMHKA, YKOHOMHS;

JENCTBEHHBIN, YpPEeKTUBHBIN

s pextuBHOCTD; KII1/]

audT

AJICKTPOHHAS IMOYTa

pacmpocTpaHeHue, BBIJIEJICHUE, SMHUCCHUA, BBIOPOC,
U3ITyYCHHC

yHOTPEOJISITh, UCTIONB30BATh, IPEIOCTABIATH padOTy
OTOPaKUBATh, OKPYKATh

MPUHYIUTEIHHO MPUMEHSTh, BBOJIUTD

OKpYIKaromas cpeia; OKpeCTHOCTh, MECTHOCTh
PaBHATHCS

oCHaliaTh, 000pya0BaTh

o0opyaoBaHue

CTPOUTH, BO3BOJIUTH

yCTaHaBJINBATh

pa3BUTHE

paccMaTpHuBaTh; UCCIIEA0BATh, U3y4YaTh

KOIaTh, PHITh

BbIEMKa IPyHTa

VCTIOJTHUTEbHBIN

JIOPOroun

OTIBIT
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explanation(s)

exposure
external

facilities
faculty

fasten
fibre
finishing
fireproof
flame
floral
flush
fresco
fuse
favourable
feed

field stone
find out

finishing work
fire-resistant

fix
flat

flight of stairs

floor
floppydisc
fly ash
force
fortress
fossil fuel
foundation
frame

fuel

fume

garbage
glaze
glue

00bBsACHEHHUE

BO3/CHCTBUE
BHEIITHU U
Ff
yno0cTBa, 000py10BaHUE
bakynbTeT, npodeccopcKo-npenoaaBaTeIbCKui

cocTaB (aMepHuK.)

COEJIUHSTh, CKPEIUISATh

BOJIOKHO, HUTh

OTAEIKA

HECTOpPaeMblii, OTHEYIIOPHBIN
J1aMsi, TOPETh

pACTUTENBHBIN, IBETOYHBIN
MIPUJIUB, KPACKa, MOJHBIN, HAMOJHATh
dpecka, ykpamats ppeckamu
IJIABKA, TUIABUTH

OJaronmpusTHBIN

CHaA0XAaTh; MUTATh

BaJIyH, OyJBDKHHUK

pa3y3HaBaTh, BHISICHSITh
oTnenovHas pabora
OTHEYIIOPHBIN, OTHEYCTOMYUBBIN K
YCTaHAaBIIMBATh, 3aAKPEIUISAThH
TUIOCKHAM

JIECTHUYHBIN MTPOJIET

MEPEKPBITUE 1O

rMOKHMM MarHUTHBIN JUCK, TUCKETA
JeTyyas 30J51a

CHUJIa; 3aCTABJIATh; CTUMYJIUPOBATh
KpEnoCTh

HCKOITa€MO€ TOIUIUBO

byHIaMeHT

KapKac

TOILINBO;

CWJIbHBIN, PE3KUM 3amax; JIbIM

Gg
MycCop, OTOPOCHI
TJ1a3yphb, TISHEI
KJICH, KJICUTh
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grating
grease
grid
grind
gemstone
generate
gigahertz
glue

goal

gold
goods
graduate(from)

hallway
happen
hard
harddisc
harden
hardness
hardware
harm
harmful
harden
hardness
hazard
hip

hone
hydroxide
hazardous
health
heat
heating
hoist

hold

hole
hollow
hostel
housing
hydraulic
hydropower

pelieTka
CMa304HOE BEIIECTBO, CMa3bIBaTh
pelieTka

pa3sMaJiblBaHuE, MOJIOTh
JParoLeHHbIN KAMEHb
BbIPa0aTHIBATh, IPOU3BOIUTH
rurarepiy

KJIeM, CKJICUBATh

1eJIb

30JI0TO

TOBapPHI

3aKaH4YMBAaTb BBICHICC yqe6Hoe 3aBCICHUC,

Hh
KOPHUJ0p, IPUX0XKAast
MIPOUCXOUTh
TBEPABII
JKECTKUM TUCK
3aTBEp/IeBaTh, TBEPACTH
TBEPAOCTH
arnraparypa, TEXHUYECKUE CPECTBA
HAHOCHUTB yIIepO
BpEIHBIN
TBEPJAETH, 3aCTHIBATh
TBEPAOCTh, IPOYHOCTH
PHUCK, OITACHOCTh
KOHEK, peOpOo KPHIIIH
TOYUTH, XOHUHIOBATh
THIPOOKUCH, TUAPAT OKUCH
ONAaCHBIN
310POBbE
TEIUIOTA; HAarPEBATh
OTOILJICHUE; HArPEBAaHUE
MMOJHUMATH
3aHUMAaTh
OTBEPCTHE, AbIpA
IyCTOTEIIbIN
0o01IEKUTHE
KUJTUITHOE CTPOUTEIIHCTBO
TUPABINYECKUM, TUAPOTEXHUYECKU
SHEPTUS BOJBI
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rapid-hardening
water-hole

impressive
improve
imbrex
imperfection
impermeable
impregnate
imprinting
inhalation
inhale
interlock
intermediate
inch (per square Inch)
include
increase
influence
input

insitu concrete
install
installation
insurance
interactive games
interior
internal
introduce
investigation
involve
intricate

inlay

1ron

1solated

judicial
jigsaw
jamb
joint

OBICTPO TBEPACIOLIUI

KOJIOJICIT
Ii
BIICYATIISTFOIINN
yJIy4lllaTh

xenobuaras yepenuiia
HEJ0CTATOK, Ae(eKT
HEIIPOHULIAEMBIN, TEPMETUYECKUI
HaIlOJHATh, BHEAPSTH
UMIIPUHTHHT, OTIIEYATOK
BJIbIXaHUE, UHT SIS
BJIbIXaTh

COEAUHSATD, CUEIUIATH
IIPOMEKYTOUYHBIN

JIIOVM (Ha KB. JIIOIM)
BKJIIOUYATh
yBEIINYNBATh(Cs1), BO3pACTATh
BIIUSIHUE; BIUATH

BBO/JI JAHHBIX
MOHOJIUTHBIN 0€TOH
YCTaHaBJIMBATh

MOHTaX, YCTaHOBKA
CTpaxoBaHUE
WHTEPAKTUBHBIC UTPbI
BHYTPECHHUM

BHYTPEHHUU

BBOJIUTH

UCCIIEOBAHNE

BOBJIEKaTh, BKJIIFOYATh
3aMBbICIOBAThIN, CII0KHBIM

BKJIaAbIBaTb, BCTABJIATH, BBICTHIIATD

JKeJIe30
OTJICIbHBIN

Jj
Cy1eOHBIH
aKypHas MMuja, HOKOBKA

KOCSIK (IBEpH, OKHA), MACCHUB ITyCTOM MOPO/IBbI,

MCCTO COCOAMHCHUA, CTBIK
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keep from
Keyboard

lake

law

lay the foundation
layout
legistative
layer
leaven
length
liberate
lime
limestone
liquid
load

log

level
library
light

lime
limit
link
load
locality
lorry

machine language
maintain
maintenance
major
manufacture

mass concrete
match

meet requirements
megahertz

mind

Kk

YACPKHUBATh OT (TIPEIOXPAHSTH)
KJIaBHATypa

Ll
03€po
3aKOH, MPaBO
3aKJa/ibIBaTh GyHAAMEHT
MJIAHUPOBKA
3aKOHOJ1aTeIbHBIN
CJIOH, MJIACT, KJIACTh MJIacTaMH
BIIMSITh
JUTUHA
0CBO0O0XKIATh, BEIJCIISTh
H3BECTh
M3BECTHIK
KUIKOCTh
rpy3
OpeBHO, MOJICHO
YPOBEHB;
OubImoTeKa
JIETKUM, HE3HAYNTECIILHBIN;
CBET, CBETJIBIN
M3BECThH
OTpaHUYMBAaTh
KOMITOHOBKA
Harpyska, rpy3; Harpy»arb
MECTHOCTb
IPY30BUK

Mm

MAaIIMHHBIN SI3bIK
IOJIJIEP)KUBATh, COXPAHATH
MOJJEPKAHNE; IKCIUTyaTallus;
OCHOBHOM, I'NIaBHBIN
MPOU3BOJNUTH, U3TOTOBIIATh
MOHOJIMTHBIM OCTOH
COOTBETCTBOBATH
YAOBJIETBOPATH TPEOOBAHUSAM
Merarepil

YM, pasyMm
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mixture
mode
modify
moisture
molten
monitor
mortar
mostly
motion
mould
mouse
muscles

national economy
navigate

need

network

noise

note

nuclear war

obligatory

obtain

occupant

occupy

oil

operatingsystem (OS)
optional

ornament

orthopedic
ordinary
outlet

output
outstanding
overcrowding
overlap

oxide

CMECh
METO/, CIT0c00; 0ObIYaii,
U3MCHSTh

BJIara

pacIuaBIEHHBIN
MOHHUTOP
CTPOUTEIIBHBIN PaCTBOP
TJIaBHBIM 00pa3om
TIBIKEHUE

dbopma; popmoBath
MBIIIIb

MYCKYJIbI, MyCKYJIaTypa

Nn

HAPOJHOE XO35IMCTBO

NEPEXOAUTH OT OJHOI'O JOKYMEHTA K APYTOMY
NOTPeOHOCTh, HYXa; HYKIaThCs (B 4EM-I1.);
CeTh

IyM

OTMEYaTh

siiepHas BOMHA

Oo

00s13aTeIbHBIN

MOJTy4aTh, MPUOOPETATh; JOCTUTATh

KHUTCIIb

3aHUMATh

He(pTH

oTIepalMoOHHasT CHCTEMA

JOTIOJTHUTEJIHHBIN, paKyIbTaTUBHBIN

yKpaIlieHue, OpHaMEHT, YKpaiiaTh, ObITh yKpaIlcH-
HBIM

OpTONEANYECKUI

MIPOCTOM, OOBIKHOBEHHBIHN, OOBITHBIM

TOProBasi TOYKa

BBIBO/I JJaHHBIX, IPOU3BOACTBO, BHITYCK

BBIJIAIOIIHUICS

NepeHaceIeHHOCTh

YaCTUYHO TOKPBIBATh, 3aXOJUTh OIWH 3a JPYTOW,
MepPEKPHIBATH

OKHCH
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painter
particle
particular
payout
perform
palette
pantile
paste

patio
patron
pebble
permanent
permit
pigment
pillar

pipe

pitch
pit
plain
plaster

ploughed field

plywood
polystyrene
porcelain
porous
performance
peripherals
permeability
permit
personality
Ph.D
physicist
pile

pitched
plain

plaster
plasterer

Pp
MaJtsip
yacTula
0COOBIi, 0COOCHHBIN; OTIEIbLHBIN
BBIILJIATa, OKYA€MOCTh
BBITIOJIHATD, UCTIOJIHATD
nasuieT, MOJJI0H, JIONATOYKa, IINaTeIhb
roJUTaHJICKas Yepenuiia, KOHKOBas yepenuiia
MAacTUKa, KJEW, KIEUCTep, CTEKJIOBUIHAS Macca,
MsiTas TJIMHA
BHYTPEHHHU IBOPUK
NaTPOH, KITUEHT
TOJIBIII, TaJIbKA, OyJIBIKHUK, MOCTUTH OYJIBKHUKOM
MMOCTOSIHHBIN, HEU3MEHHBIH, JI0JITOBPEMEHHBIN
MO3BOJIATh, Pa3peIIaATh, IOMYCKATh, pa3pelIeHUE
MUTMEHT
CTOJIO, KOJIOHHA, CTOWKA, OMOpa, MOAMUPaTh, MO
KUBATh
TpyOa, TpyOOmpoBOJa, cCHaOXaTh TpyOamu, IyCKaTh
o Tpy0am,
pa3OuBaTh , CTABUTh, MOCTUTh
siMa, 11axXTa, Kapbep, PhITh SIMbI
SICHBIM, OYEBHUIHBIN, TPSIMOU
THIIC, anedacTp, MTYKATYPUTh
BCIIaXaHHOE TOJIe
(xkneenas) anepa
MOJIUCTPOI
dapdop, bapdopoBsrit
NOPUCTHIH, IyOUaToe Kene30
paboTa, IpOU3BOAUTEIHLHOCTh
BHelTHee, nepudepuiinoe 000pyI0BaHUE
IIPOHUIIAEMOCTh
MO3BOJIATH, Pa3peIIaTh
JUYHOCTh
TOKTOp (hummocodum
(10763703
CBalHBIN
C HaKJIOHOM
paBHMHA, POBHBIN, IPOCTON
HITYKaTypKa
HITYKaTyp
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plastics
plumber
pollute
pollution
population
possess
possible
postgraduate
pottery
powder
power
precast
precast elements
precast reinforced concrete
prefabricated
prefer
premises
preparatory work
prestressed
prevent
previous
primary
prime
private
process data
process
processing
property
protect
provide
pumice

purpose

quality
quantity
quicklime

in result
raft

MJ1aCTMACChI
BOJIOTIPOBOIYUK

3arps3HAThH

3arpsA3HEHHE

HaceJIeHHe

001a1aTh, BIIAACTh

BO3MOKHBIN

acCIUpaHT

TOHYAPHBIC U3/ICINIHS, KEpaMUKa
MOPOIOK, MbUTh

MOIITHOCTbh; YHEPTHUS;
peABaPUTEIBLHO U3TOTOBJICHHBIN,
COOpHBIE JIEMEHTHI

COOpHBIN OeTOH

3aBOJICKOT'O U3TOTOBJICHUS; COOPHBIMA
NpEeANOYNTaTh

COOpYXKEHUS, 31aHuUs
npenBapurtenabHas paboTa
peABapUTEIBLHO HANPSKEHHBIN
npeAoTBpallaTh

IIPEabIAYIIUI

IIEPBUYHBIN; IEPBOCTEIICHHBIN
IIEPBOCTENICHHBINA, OCHOBHOU
YaCTHBIM, TUYHBIN

o0OpabaTbIBaTh HHPOPMALIKIO
00pabaThIBaTh

00paboTKa NUILEBBIX NPOAYKTOB
CBONCTBO

OXpaHSITh, 3alUIIATh
o0ecreunBaTh; MPEJ0CTABIIATh, JaBATh
nemMsa

Ha3HA4YEHUE; LIEIb

Qq

Ka4y€CTBO
KOJINYCCTBO
HEranmcHas U3BCCTh

Rr

MIPUBOJUTS K, 1aBaTh B PE3yJIbTaTe
CILJIOLITHOU
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random
RandomAccessMemory
(RAM)
range

rank

rapid

ramp
rapidly
rectangle
relatively
release
removal
resemble
resilient
restrict
retard
revival
ridge

riven

roast

roll

rotary
rapid-hardening
rate

raw

receive
refer

refuse
reinforced
reinforced concrete
reinforcement
relatively
rely
removal
repair
require
requirement
research
residential
resistance
rest

IIPOU3BOJIbHBIN, CITyYalHbIN
[IaMATh IIPSIMOIO J0CTyIa

npenen, TMama3oH, psiy
OTHOCHUTH K KaKOW-JI. KaTETOpUU
OBICTPBIN

CKaT, YKJIOH, HAaKJIOHHAsI TNIOCKOCTh
OBICTPO

PSIMOYTOJIEHUK
OTHOCHUTEIBHO, CPABHUTEIBLHO
0CBOOOXKIATh, PACUEIUISTh
yJalieHue, BhleMKa

MOXOJIUTh, UMETh CXOJICTBO
YIIPYTUH, 371aCTUYHBINA
OTpaHUYHMBATH

3a/1epKUBATh, TOPMO3UTD
BO3PO’KJIEHUE, BOCCTAHOBJICHHE
KOHEK (KpBIIIH), Kpai, pedpo
PACKOJIOTBIN

00>KHT, 00KUTaTh

pyJIOH

BpallaTeJIbHbIA, POTAIMOHHBIN
OBICTPOTBEP SO
CKOpOCTb; TeMII

CBIpOI1, HEOOpPaOOTaHHBIM
MOJIy4aTh

HaIpaBJIATh, OCHLIAThH
0TOPOCHI, MyCOp
apMHUPOBAHHBIN; YCUIICHHBIN
Kelle300eTOH

apMarypa

OTHOCHUTEJBHO

1oJiarathCsi, HaACAThCS
yCTpaHEHUue, yAaJICHUE

PEMOHT

TpeOOBaTh

noTpeOHOCTh; TpeOoBaHUE
UCCIIEJOBAHUE, U3bICKAHUE
KUIION

CTOMKOCTb, CONPOTUBJIEHUE
onupaThes
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rigid
road
rod
roof
route

rubber
rubble

safety

sag
sandblast
sandpaper
saw
scanning
scratch
seal
seamless
sheeting
science
scientist
scope
screen
search
secondary
security

self-sufficient

serve
set
scrollsaw
settlement
severely

sewage services

shape
shear
shield
shift
shortage
significant
silicon

YKECTKUM; CTPOrui

nopora

CTEP>KEHB; MIPYT

KphbllIa

MapuipyT

Kay4dyK, pe3uHa, pe3uHKa
OyJIBDKHUK; rajbKa, BallyH
paboTtatb

Ss

HAJEKHOCTD, 0€30I1aCHOCTD
Iporu0, CBUCATh, TIOKOCHTHCS

CTpysl ecKa, 00AyBaTh MIECOYHOMN CTpyei

HaXKJayHast Oymara

MUJIATH, PACTTUINBATH
CKaHUPOBAHUE

1apanuHa, mapamnaTth

neyaTh, KJIeUMO, U30JISAIIHS
O€CIIOBHBII

3alIUTHOE MOKPBITHE

HayKa

YUYCHBIN

pa3Max; 00beM (HCIIOIb30BaHMS)
IKpaH

TIOVICK; UCCJICIOBAHKE
BTOPOCTEIICHHBIE
0€30IaCHOCTh; HAJIC)KHOCTD
CaMOCTOSITCIIbHBIN;

CITYKUTb, OOCTY>KUBATh
CXBaTbIBaThCs (0 OETOHE)
njia

oceqaHue

CTpOro, CypoBO, PE3KO, CHIIBHO
KaHaJIM3aIusI

dbopma; popMupoBaTh,

CIIBUT, CPE3; Cpe3bIBAIOIAs CHJIa
IINT, 3aIUTa, YKPaH

CMEHa

HEJI0CTATOK, HEXBATKa
Ba)XHBIN, 3HAUYUTCIILHBIN
KpEMHUI

116



similar

skill

skilled
skyscraper
slab

slag

slate
software
soil

solidify
solve

source
specifications
speed

spirit
stability
stain

stair landing
staircase
stairs(steps)
stall

steel

store

store

strip
structural
structure
stucco
subdivide
substructure
superstructure
HAJICTPOUKa
support
survey
survive

tangled
technique(s)
technology
tenant

ITOTIOOHBIH, CXOMKHI
HCKYCCTBO, MaCTEPCTBO
KBIM(PUIUPOBAHHBIN
HeOOoCKpeO

TJIuTa

IUIAK; OKAJIMHA, TOMEHHBIN LIJIaK
mudep, KpOBENbHBIN ClIaHell
IpOrpaMMHOE 00ECTICUCHHE
MOYBa; TPYHT

TBEPJIE€Th, 3aCTHIBAThH
(pa3)pemiats (mpoodsiemy)
UCTOYHUK

crienuduKaius, XapakTepuCTUKU
CKOpOCTh

Iyx

YCTOMYUBOCTD

MATHO, Kpacka

JIECTHUYHA IUIONIaJKa
JIECTHHUIIA

CTYIEHbKHU

OCTaHaBJIMBaTh

cTajb

ATax

XPaHUTh

JICHTOYHBIN

CTPYKTYPHBII, CTPOUTEIbHBIN
CTPYKTYypa, COOPYKEHHUE
HITYKaTypKa, JEMHUHA
NOAPA3ACIAThH

HYJICBOW LIUKJI

HECTH, OAACPKUBATH
MPOU3BOJAUTH TOMOTPAYUUECKYIO ChEMKY
YUEJETH; MPOAOJIKATH

Tt
3aITyTAHHBIN, CI0KHBIN
MeTo(bl)

TEXHHUKA, TEXHOJIOTHS
YKUJICLL, )KUTEIb

117



tend
tensile
tension
term
thrust

tie

tile

tool

toss
transmit
travertine
treatment
timber, wood
tower
traffic
trailer
treaty

Uniform Resourse
Locator (URL)
universe

urban

urgent

use

user

utilize

valuable
variety
various
vault
vehicle
versatile
volume

wall
want
wash

UMETh TCHICHIIHIO
paCTATUBAIOLINI

pacTsHKEHUE, HaMPsHKEHUE

CPOK; Ha3bIBaTh; CEMECTP; YCIOBUE
TOJTYOK, yAap, YIOp; 0CEBOE
CBS3BIBATH

yepenuiia, kageiab, n3pasely
pabouunii MHCTPYMEHT, pe3ell
Opocatb, KuaaTh

nepenaBaTh, OTIPABIATh
TpaBEPTHH, U3BECTKOBBIN Ty}
00paboTKa, MpOoNUTKa

JIepeBo, JIECOMaTePHAIIbI

OarHs, Kopmyc

JIOPO’KHOE TBIKEHUE, TIEPEBO3KH;
Tpayiep

JIOTOBOP

Uu

YHUBEPCAJIbHBIN JIOKATOP pecypca

BCEJICHHAs
TOPOACKOM

CPOYHBI; KpaitHe He0OXO0IUMBIT
IPUMEHEHHUE, UCTIOIh30BaHNE
M0JIb30BaTEIb

UCIIOJIB30BaTh

Vv

EHHBIN

paszHooOpazue

pa3HOOOpa3HbBIN, pa3IUYHbIN
CBOJ

MalllMHa; TPAHCIOPTHOE CPEACTBO
MHOTOCTPOYHBINA, THOKUA

o0beM

CTCHaA
HCOOCTATOK;
OMBIBATh
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washing machine CTUpabHas MalllMHA

way My Th; CIIOCO0;
weather-resistant YCTOMYUBBIN K BIMSHUIO MOTObI
weigh B3BCIIIBATH;
weight BEC
welder CBapIIHNK
wheel KOJIECO
whole BECH, IICIBIN
wholesome MOJIC3HBIN
wide HIUPOKHIA
width HIMpUHA
window OKHO
withstand BBIICPKUBATH, CONPOTUBIATHCS, TPOTUBOCTOSATh
wood JIEPEBO; JiecoMaTepua
Word Wide Web ro0anbHas CeTh
(WWW)
workshop 1eX, MacTepcKas
worldwide BO BCEM MHUpE
waterproof BOJIOHEITPOHUIIAEMbIN
wax BOCK, BOIITUTH
whitewash W3BECTKOBBIN pacTBOp, MOOEIKA
widespread HIUPOKO PACTIPOCTPAHCHHBIN
width HIMPUHA, TPOJIET
wire MIPOBOJIOKA, CBS3BIBATH
Yy
yard IUTOIIAJIKA, 3aBOJ JUIS OTJIWBKH JKEJIe300CTOHHBIX
15691 (1) 0505|
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Indefinite
stem

be
break
bear
beat
begin
bring
build
bum
buy
catch
choose
come
cost
cut
deal
do
draw
drink
drive
eat
fall
feel
fight
find
fly
get
give
g0
grow
have
hear
hold
hurt
keep
know
lay

TABJIMUA HETIPABUIIbHbBIX TTIATOJ10B

AHITIMNCKOr O A3bIKA

Past

Indefinite
was, were
broke
bore
beat
began
brought
built
burnt
bought
caught
chose
came
cost
cut
dealt
did
drew
drank
drove
ate
fell
felt
fought
found
flew
got
gave
went
grew
had
heard
held
hurt
kept
knew
laid

Participle II

been
broken
born
beaten
begun
brought
built
burnt
bought
caught
chosen
come
cost
cut
dealt
done
drawn
drunk
driven
eaten
fallen
felt
fought
found
flown
got
given
gone
grown
had
heard
held
hurt
kept
known
laid
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IepeBon

OBITh
JIOMaTh
HECTH

OUTH
HAaYMHATh
PUHOCUTH
CTPOUTH
C)KHUTaTh
MOKYTIaTh
MMoMMaTh, JIOBUTH
BBIOMpATH
PUXOJIUTh
CTOUTH
pe3aThb
HMETh JEJI0
JeJiaTh
TaIlUTh
ITATH

exaTh

eCTh

11a1aTh
YyBCTBOBATh
CpaKaTbCs
HaXOJINTh
JICTATh
MOJIy4aTh; CTAHOBUTHCS
JaBaTh

UJITH

pactu

UMECTh
CJIBIIIATH
JepKaTh
MIPUHOCUTH y1Iiepo, 00Jb
XPaHUTh
3HATh
KJIaCTh



lead
learn
leave
let
lose
make
mean
meet
pay
put
read
ride
ring
rise
run
say
see
sell
send
shake
show
sit
sleep
speak
speed
spend
stand
swim
take
teach
tell
think
throw
understand
wear
win
wind
write

led
learnt
left

let

lost
made
meant
met
paid
put
read
rode
rang
rose
ran
said
saw
sold
sent
shook
showed
sat
slept
spoke
sped
spent
stood
swam
took
taught
told
thought
threw
understood
wore
won
wound
wrote

led
learnt
left

let

lost
made
meant
met
paid
put
read
ridden
rung
risen
run
said
seen
sold
sent
shaken
shown
sat
slept
spoken
sped
spent
stood
swum
taken
taught
told
thought
thrown
understood
worn
won
wound
written
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BECTH
YUUThH (C51)
OCTaBJISATh
TI03BOJISATH
TEPATh
JeNaTh

HMCTb BBUY, 3HAYUTDH

BCTpEYATh
IJIaTUTh
KJIACTh
YUTATh
eXarTh
3BOHHTH
IOTHUMAThHCSI
OexaTh
CKa3arth
BHJICTh
IpOJaBaTh
MOChLIATh
TPSCTH
ITOKa3bIBaTh
CUJICTh
craTh
TOBOPHUTH
YCKOPSATH
TpaTUTh
CTOSTh
TUTaBaTh
Opatb
YYHTb, TIPETIOIaBATh
TOBOPHUTH
TyMath
Opocatb
IOHUMAaTh
HOCHUTh
BBIUTPBHIBATH
3aBOJIUTH
UCaTh



SAKIMIOYEHNE

B cBs3u ¢ Tem, uro naHHOE yueOHOE MOCOOHME CTaBHT CBOEU IIENBIO COOT-
BETCTBUE €r0 COJEp)KaHUs TPeOOBAaHUIO NMPO(PECCHOHAIBHON HaNpaBiIECHHOCTU
IPAKTUYECKOTO BIAJACHUS MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, aBTOPBI BBIPAXKAIOT YBEpEH-
HOCTb B TOM, YTO CTYJEHThl, aKTUBHO U JI0OPOCOBECTHO MCIIOJb3YIOIINE MIPEI-
JIO’)KEHHBIN MaTepHall Ha ayJAUTOPHBIX 3aHATHSIX U MPU CaMOINOJTOTOBKE, OBJIa-
JEIT HEOOXOOUMBIMM KOMIIETEHLUUSIMU B cQepe BIAJCHUS HHOCTPaHHBIM
(aHTTIUIICKUM) SI3BIKOM.

B kauecTtBe y4eOHBIX TEKCTOB M MPUMEPOB ISl TPAMMATUYECKUX YIPaXKHE-
HUIl OBUIM MCTOJB30BaHbl KaK TPAIWIMOHHBIE 0a30BbIe MaTepuaibl («YHHUBEp-
cure, «Poccus», «CtpouTenbHble MaTepuaib», «Hactu 3qaHus» U Ap), Tak U
COBPEMEHHBIE TEKCTBI, COCTABJIEHHbIE M3 VHTEpHET-UCTOYHUKOB M MarTepuaia
razeTel «Moscow Newsy.

ABTOpBI OyAyT OarofapHbl 3a JHOOBIE MPEIIOKEHHS, KacarolIuecs COBEp-
IIEHCTBOBAHUS CTPYKTYPhI U COJIEPKaHUs TOCOOUSL.
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VY4yeOHoe u3aHue

KynseBa Enena IOpreBHa
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['opOynoa Banentuna CepreeBHa
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